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2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ ஜீவியச்சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌. 
ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே, K. V. ரரகவாச்சாரியர்‌, டில்லி, "உயர்திரு N. வேணுகோபால சாய்க்கம்‌,, 
B. A., B. L., பது ஒல்லி. 'இவ்விருமஹான்கனும்‌: ஜீவிய ச்சர்தாதார ராக்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 
ஸசதாரணச்‌ சந்தரசெலுத்தியவர்கள்‌. 
121. ஸ்ரீ. ௨, வே. பிரதிவரதிபயங்காம்‌ ஸ்ரீனிவாஸாசா சியர்‌ ஸ்வாமி, ஸத்யமங்கலம்‌. 


122. T. N. மகசபூவணமையக்காச்‌, தென்திருப்பேரை. 

123. n V.8. வெக்கடசசாரியர்‌ ஸ்வாமி, விட்டலாபுரம்‌. 

124, I வானமாமலை வெங்கட்ரக்காசாரியர்‌ ஸ்வாமி, மாடுங்கா, 
125. 5 T. சாமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌, திருவல்லிக்சேணி. 

126. R. அரைஸாமி ஐயங்கார்‌, ஈசோடு. 

127. » C. R. சாமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ B. A, B. L., கோயம்புத்தூர்‌, 
128. . K: S. r&asre sumar, Gard yi. 


199. ure 6. வெ, பெத்து செட்டியார்‌, திருமங்கலக்குடி . 
130. ஸ்ரீமதி A. B. முதலியார்‌ மரகதவல்லீயம்மா, கோனேரிகுப்டம்‌, 
131. ஸ்ரீமான்‌ M. வெக்கடபதியவர்கள்‌, சென்னாலுர்‌. 


ஸ்ரீரசமாநுஜன்‌. பதினாருண்டு நிறைவு Po . 

அன்பர்களே | sog ulla rur அஜ.னுக்கு கிகமும்‌ ம்£ர்கழித்தில்சளில்‌ பதிஞருண்டு 
பூர்த்தியாக, வரும்‌ தைத்தில்கலில்‌. பதனேழாமாண்டு, தெொ.டக்கமாஇற.து, பதிஞருண்டு 
கழிச்தால்‌ பால்யதசை கீ்குன்‌ றதென்‌ இற . அற்கெொள்சையின படி யம்‌ பண்னடக்காலத்து 
மரபின்படி.யும்‌ ஈம்‌ ராமாதுஜனுக்கு இப்போ அ பால்ய தசை £58. வெளவக தசாப்ராதரீப்‌ 
பாவம்‌ தலைகாட்ட விருக்கன்றது. இர்த ளஎமயவிமோ வத்தில்‌ கார்த்திகை மார்கழி இரஷ்டு 
மாதங்களின்‌ ஸஞ்சிகைகளைச்‌ சேர்த்துப்‌ பதினாருண்டு நிறைவு Feta, மலராக இதனை வெளி 
யிடுகன்றோம்‌. பதினா. பதினாறாகச்‌ சில. Apis விஷயக்களை... விசேவித்து , வெளியிட 
உத்தேரிக்கிறோம்‌. பதினென்‌ எண்ணிச கையை நினைத்தவுடனே ஷோடசாயுத ள்தேரத்ர 
மென்பது முச்துறமுன்னம்‌ கினைவிலெட்டியது, இது ஸ்ரீமர்நிசமாச்த. uenia பணித்த 
ஸ்தோத்‌ர.நால்சகளிலெொன்‌ qx. திருவா ழியாழ்வான்‌ சனத: இருக்கரங்சளிரண்‌.டி அம்‌ ஏந்தி 
யுள்ள பதினாறு: படைகளைப்‌ புகழ்க்தத. இதற்குச்‌ சறெக்ததொரு, வியாச மானமிட்டு இந்த 
ஸர்தர்ப்ப்‌ விசேஷத்தில்‌ வெளியிட்வேணமென்று:: தோன்றி. அப்படியே வெ னியிடுறோப்‌. 
தவிர பதினாறு நன்மொழிகள்‌ பக்தர்களுக்கு மிசவுபயோக(ரா ன er உயும்‌ லெ ளியீட 08 e» நன, 
அன்றியும்‌, விசதவாக்‌ சிகொமணிகளென்று ன்‌ மணவ வமா முனிச ளின்‌ வியாக்‌ 
யான திவ்யஸ்ரீஸ-மக்.தி மாலையிலிரும்து பதினாறு விசதவாங்மணிகளைச்‌ தேர்க்தெ டுத்து 
வெளியிடுகிறோம்‌. இவற்றால்‌ மணவரள மாமுனிகளின்‌ வியாச்கயொனச்சனில்‌ அவருடைய 


விஜர்பமாக்தி: விபோஷம்‌ set பதக்க க ரக்னா விளக்கும்‌. “uh தேவராஜஸ்வாமி. 


சேவஸ்தானமும்‌--தசதாசார்யகுடும்பமும்‌'' என்றெ மகுட த்தின்‌ £ழ்ப்‌ பு Bern விஜயல்கள்‌ 
வெளியிடுகிறோம்‌... இலை... தவிர: ஸ்ரீவரவாமுகி௫,சகவியாக்யொனமும்‌, purega fame 
கியொானமும்‌ ஸசேஷமாக வெளிபிடப்படுகின்‌ றன. இவை க்ரமேண ஸ்ரீராமா தஜனிலேயே 
பூர்த்தி வெளிவரும்‌, ஸம்ஸ்க்ருத அல்களின்‌ வெளியிட்டில்‌ விறாப்ட மில்லா தவர்கள்‌ 
LR தமிழிலிருப்பதைச்‌ கொண்டு தீருப்தீயடையக்‌ கடவர்‌ கள்‌. rete (*) 
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ஸ்ரீமதே ராமாதுஜாய ஈம: . ஸ்ரீமத்‌ வரவாமுஈயே ஈம: 
" விசதவாக்சிகாமணி வாக்லைசத்யம்‌; ...: 
ஸ்ரீகாஞ்சீ ப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்ய தாஸன்‌: a 


1. மணவாளமாமுனிகளின்‌ . Been 0s இகளுக்கு அமிதர ஸாதாரணமான ஒரு 
சிறப்புண்டு. பிள்ளைலோகாசார்யருடையவும்‌ : அவருடைய : -இிருத்தம்பியா ருடையவும்‌ 
ஸ்ரீஸடுக்‌ Pacha பரஸ்பர விரோதமோ பூர்வ ஸ்ரீஸுஒக்திலிரோதமோ, gah su விசோதமோ 


1. - ஸ்ரீவசஈபூஷணச்தில்‌. (8) ''ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷன்சளிர ண்டி அம்‌... புருஷகாரத்‌ 
வம்‌ தோற்றும்‌? கான்ற சூர்ணைக்கு: வியாக்கியான மருளிச்செய் gi gau டி.னபின்‌-- 

. 4 இருவடி. ராக்ஷஸிகளை 'அபராதாறுகுணம்‌ சண்டிக்கும்படிஃகாட்டிந்காவே துட்ட 
வளவில்‌ பிராட்டி அவனுடனே மன்றாடி. ரகதித்தவித்தனையன் றோ 1. * மாதர்மைதிலி 
என்று பவகாத்மஜன்‌ நிமித்தமாக: ர க்தித்காளென்றன்றோ uct quu ருளிச்‌ செய்தது. 

அவ்விடத்தில்‌ புருஷ்கரித்தமை எங்கனேயென்னில்‌, - பலரத்கா£ த்தாலன்‌.திக்கே ache! 

. (௪ய)ஸாரத்தாலே௮பராதங்களைப்‌ பொறுப்பிககையாலே புருஜகாரத்வ்மென்றெஅ. 

என்றருளிச்செய்தஅ காண்க. பட ன impiis TAPRE (*) 
பிராட்டியின்‌ ச்ராவயித்ருத்வம்‌ Gaan விஷயத்தில்‌ எங்ஙனே? EE 
9. (11) “இருவரையும்‌ திருத்துவது முயதேசத்தாலே”?.என்‌ ற .சூர்ணையில்‌., ந்‌ 
யி.கரவம்‌ என்‌றெளிது ஈச்வரவலிஜயமாகவே பூருவர்சளின்‌ -க்ரக்தங்கள்‌ ,பலவற்றி 
தும்‌ காணப்பட்டதாலும்‌,.....தத்வியத் திலே Gras விஷயமாகவும்‌ suse che 
செய்கையாலே இவ்விடத்திலும்‌ சேத௩விஷயமா வும்‌ சொ ல்லக்குறையில்லை” 
என்‌ றருளிச்‌ செய்ததும்‌ காண்க; பு Xro der ECT ச un tee Dn [TII] (9) 
அர்ஜுனுக்கு தூத்ப ஸாரத்யாதிகள்‌ .பண்ணினது : தோஷத்தைப்‌, பச்சையாகக்‌ 
கொண்டென்றது எங்ஙனே? ::,- 1-௨. © 
- 8, மேலே (22) அர்ஜுனுக்கு அத்யலாரத்தியல்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌ Grogs யய 
தேசம்‌ பண்ணிற்றும்‌ இவளுக்காக! என்ற சூர்ணைக்கு euim aan னமருளிச்‌ செய்தபின்‌, 
“தூ த்யஸாரத்த்யங்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌. ப்ர ப்த்த்புபதேசம்‌ பண்ணிற்‌றுமிவனாக்காக 
வாடல்‌, இவன்‌ பே ஷத்தைப்‌ பச்சையாகக்கொண்டு "aii afl sar eres gno 
கூடாதியென்னில்‌; அதுக்குக்‌ குறையில்லை. ' இவள்கா ர்யார்த்தமாக இவனைச்‌ 


குறித்து இவையெல்லாம்‌ செய்றெலிடத்தில்‌ இவன்‌ தோஷங்களைப்‌ பார்தது முகம்‌ 
* d F s * e f எது ies ut ) LI 


்‌ சுளியாமல்‌ உகப்போடே செய்கையா லெ. 


x ui ^" « . LE XE ta ET 
என்றருளிச்‌ செய்ததுங்காண்க, ; ௨. ate sas), een (*) 
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2 ஸ்ரீராமானுஜன்‌ 
“ இப்படி சொல்லுகிறதும்‌ ஊற்றத்தைப்‌ upp” என்ற விடத்து ey camera tet 
4. மேலே (48) “அல்ஞானத்தாலே &yuini een. r$ scr... இப்படி. சொல்‌ 
அகிறதும்‌ ஊற்றத்தைப்பற்ற,” என்றவிடத்து வியாக்யொனத்தல்‌.. 
இச்சு யோஜனைக்கொரு குறையுண்டு; * மயர்வறமதிறலம்‌ பெற்ற ஆழ்வார்சளுக்கும்‌ 
அஜ்ஞானம்‌ சிறிது டெக்கறதுண்டென்ன௮ு கொள்ளவேண்டி வருகையா லே) அனால்‌ 
செய்வதென்னெனில்‌; (ஊற்வத்தைப்பற்றி) என்றெவித்த அறுஸக்தானபரமாக்கி 
யோஜிக்குமளவில்‌ இவ்விரோதமில்லை,!” 
என்‌ றருளிச்செய் து உடனே அதை வெகு heures விவரித்தருளி விரோத vous. செய்‌ 
கருளியிருக்குமழகு காணத்தக்கது. 
££ இந்த ஸ்வபாவ விபோ ஷங்கள்‌....... காணலாம்‌ '' என்றவிடத்து ஸங்காபரிஹாரங்கள்‌ 
6. மேலே (58) “Qis ஸ்வபரவவிசேஷங்கள்‌ கல்யாணகுணங்களிலும்‌ திருச்‌ 
சரங்களிலும்‌ திருகாமங்களிலும்‌ தருக்குழலோசையிலுல்‌ er emen ib" என்றவிடத்து 
மணாலி தல லாமகங்களாகவும்‌ யாயகங்களாகவும்‌ பேசுறெவீடத்தில்‌ 'இரண்டு 
. மொறாவர்‌ பேச்சன்றிக்கே யிருர்ததே யாலும்‌, ஆழ்வார்களேல்லாரும்‌ vag திக 
'னசகையாலும்‌, முடைய பக்தியும்‌ 2058/5 வஷூஸா$லப்தையான பர பக்தியா 
கையாலும்‌ அத்த பக்தி ஸ்வபாவ விமோஷங்கள்‌ காட்டுகறமாத்ரமே இவ்விடத்தில்‌ 
'அபேகதிதமாகையாலே வீரோதமில்லை. ' * சரக்களே .கொ A la * என்றவிது 
- பசாஜிகரானவர்‌ பாசுரமன்றோ? அத்தை * சரல்களாண்ட * என்சைக்கு' வூதிகோடி 
யாகச்‌ சொல்லலாமோ வென்னில்‌,: ராமவிஜயம்‌' தமக்கு :இஷ்டமாசையாலே அந்த 
விஜயத்துக்கு இலக்காய்த்‌ தோற்ற ராகூஸச$ள ப பிந்து, பிராட்டிமார்‌ 9 பிறந்து 
பேசுமாபோலே, தாமானதன்மை தோற்றாதே, தோற்ற Dragi பாசுரத்தாலே 
விஜயத்தைப்பேசி யறுபவிக்கிறாோர்‌-என்திறே 800r pig வியாக்யானம்‌ 
பண்ணியருளுறெ ஆசார்யர்களருளிச்‌ செய்தது. ஆகையால்‌ தம்முடைய Ce user 
“UragseGe -கடவவசாவத்தரான பின்பு திருச்சரங்கள்‌ ஸாயகமாயிற்றதம்‌ தமக்கே 
` யாய்த தோற்றிப்‌ பேசுகையாலே அப்படி d es aaa ட்‌ 
என்ற்ராளிச்செய்த அல்‌ காண்க, ` XE or (*) 
“usus ஸாங்கம்‌ தத்தத்‌ evrgnib ' ' என்கிற நியாயத்தின்‌ UO sss esi - 
6. மேலே (56.) “அக்கம்‌ தன்னை 'யொழிச்தவற்றைப்‌ பொருதொழிகை!” என்ற 
ஞசூரணனைக்கு ௮வ காரிகை இ.்டருளுகிறவள வில்‌ : 
"ersnéGeraifé இத்தை ஸாங்கமாக விதீக்சையாலே ‘u? சீலா! ம௦ அ தால நட்‌ 
என்கிற turuh இதுக்கும்‌ வாராதோ வென்ன, அங்க ன்வரூபத ens உமரி$ப்பிக்கவே 
அச்தநயாயம்‌ இங்கு வாராதென்ற பார்த்து ௮.துதன்னை யருளிச்‌ செய்கிறார்‌” 
என்று: அவதாரிகையிட்டு, மேலே கி.மமகம்‌ செய்தருளுகறபோ து 
4€ Ub jig 0200-5: (ம U b(uerp விடத்தில்‌ eju திர ஒவா௦மனஹி Lor ex à! Denn 
WCp ஸாதாமாகச்‌ சொல்லுகிறது; அப்படி யன்‌ திக்கே rye அங்கம்‌ சிவ்ருச்தி 
ரூபமாகையாலே இதுதானே இதினுடைய அதுபரயதீவ ஸூசகமென்று கருத்த.” 


என்றருளிச்‌ செய்ததும்‌ காண்க, இக்கனே பலவுண்டு ஸ்ரீவசசபூவண வியாச யொனத்தல்‌, 


இனி தத்வதாய்‌ வியாக்கியான த்தில்‌ சிறிது செல்வோம்‌. 


: CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பஞ்சீகரண மாமிடத்தில்‌ ம9.கலெடிவசவ டெபா மெங்ஙனே யன்று புற்கித்து ஸமர்த்தித்தல்‌. 
T:  தத்வத்ரய அ௫த்ப்ரகாணத்தில்‌ (40) ““குணவிரிமயம்‌-பஞ்‌கரணத்தா லே? ai 
மூல ஸ்ரீஸ௫க்தியுள்ளது. ^ பஞ்சகாணமா ag எனன்னவெனறருல்‌, 'ஆகாசம்‌ தேவனைக்‌ இத்தை 
பூதங்களையும்‌ தனித்தனியே இரண்டு கூரு£சப்‌ பிரித்து, அவற்றிலே ஒரு கூறை அப்படியே 
வைத்திட்டு, மற்றொரு கூறை ஈாலுகூறாக்‌கி அம்த கூறுகளை மற்ற :கான்றா பூதங்களிலே 
கூட்டி எல்லா பூதங்களிலும்‌ எல்லாக்‌ குணங்களு முண்டாம்படி. பண்‌ ஹகை--எனறு விவா 
ணம்‌ காட்டப்பட்ட. இப்படி. பஞ்சகோணத்தாலே எல்லா பூதங்களி தும்‌ CACC 
யிருர்தால்‌ ஆகாசம்‌ வாயு” தேஜஸ்ஸு அப்பு;ப்ருதிவி யென்று பூதங்களை பேதப்படுத்தி 
வ்யவஹரிப்ப.து எங்கனே கூடுமென்று சங்கை ue pg. : இதற்குப்பமீஹா ரமாக மாமுனி 
கள்‌ அருளிச்‌ செய்வது பாரீர்‌ 05.0 ய 207 
“இப்படி பஞ்சேரணமானாலும்‌: அவிபக்தமான (௫௨-3)! அம்த்தங்கள்‌ ப்ரதாஙங்க ர்‌ 
கிற்கையாலே ஆகாசாதி பூத பேத 'வ்யவஹாரத்துக்கும்‌, குறையில்லை-'", என்ற. | gus 
ஸ்ரீஸா௫க்தியின்‌ கருத்து யாதெனில்‌, ஒவ்வொரு.பூதத்தையும்‌ இரண்டு கூறாக்னெயோ த 
ஒரு கூறுமட்டுமே விபாகம்‌ செய்யப்பட்டு இதர (கான்கு) பூதங்களில்‌ கால்‌ கால்‌) யாக 
மாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டது. wj Oa qm கூறு அடியோடு விபாகம்‌ .செய்யப்படாமல 
அப்படியே கிறுத்தப்பட்டிருப்பதால்‌ : அதனுடைய... ப்ரர்சுர்யத்தைக்‌ கொண்டு இது 
ஆகாசம்‌, இது ப்ருதிலி....... அன்று பேத வ்யவ்ஹாரம்‌ .செய்யப்பட்டு வருகிற 
தென்‌ றதாயிற்‌,று. ந்‌ A . ட்டு - c (f) 
| சாந்தோக்யததில்‌ பஞ்சீகரணத்தைச்‌ சொல்லாதே த்ரிவ்ருத்‌ கரணம்‌ சொன்னதுக்கு" | ' 
E eer நியாமகம்‌' காட்டுதல்‌. a rs d 
8. பஞ்கெரணம்‌ தரிவ்ருத்கரணம்‌ என்னு இரண்டுண்டு,. சார்தோக்யத்தில்‌ தீரிவ்ருத்‌ 
கரணம்‌ மட்டுமே சொல்லிற்று; பஞ்சீகரணம்‌ சொல்லப்படவில்லை. இசைப்‌ பற்றிச்‌ Sion 
௪ங்‌இக்கச்‌ கூடுமென்று . இருவுள்ளம்‌ பற்றின மாமுனிகள்‌ (41.) Gi ணையின்‌ வியாக்யொனசி 
திலே அருளிச்‌ செய்திருப்பகாவ.த-- E : : 
 சாந்தோக்யத்தில்‌ ugyS aU ean சொல்லா தே தரிவ்ருத்‌ கரணத்தைச்‌ சொல்லுவா 
னென்னென்னில்‌; அங்கு தேஜோஸக்க்கள்‌ மூன்‌ நினுடையவும்‌ உத்பத்தி மாத்ரமிறே 
சொல்லிற்று; pius: AD சொல்லுகிற ஆகாச வாயுக்களினுடையவும்‌ அவ்யக்த 
மஹதஹங்கா ராதிகளினுடையவும்‌ உத்பத்தி தானும்‌ சொல்லிற்‌ நில்லையிறே. ஆகையா ல்‌ 


தேஜோஸர்மமாதரகதரம்‌. தத்வார்‌ த ங்களுக்கும்‌, உபலக்ஷனமானப்‌ போலே தீரிவருத்‌ ..' 


கரண கதசமும்‌ பஞ்கெரணத்தக்ஞு முபலக்ஷணம்‌.”' என்று. i fe (3) 
“ஹ்விக்ரஹனாய்க்‌ கொண்டு வாரஷ்ட்யாதிகளைப்‌ பண்ணு'' மேன்றவிடத்து பாங்காஸமாதானங்கள்‌ « 

' 9. மேலே ஈச்வர Usata & இலேயே (40) **இவன்‌ தான்‌ *முர்கீர்‌ ஞாலம்‌ படைத்த 
வெம்முகில்‌ வண்ணனே" யென்‌றபடியே ஸவிக்ர ஹனாய்க்‌ கொண்டு ஸ்றாஷ்ட்யாதிகளைப்‌ 
பண்ணும்‌ '' என்று மூலத்திலருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள gi. ஈச்வரன்‌ ஜகத்ஸ்றாஷ்டி.. பண்ணும்‌ 
போது விக்ரஹ விஷ்டனாய்க்‌ கொண்டே பண்ணுகருனென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றின பின்ளை 
லோகாசார்யர்‌ 'இவ்விஷயத்திற்கு *முர்கீர்‌ ஞாலம்‌ படைத்த வெம்முகில்‌ வண்ணனே" ன்‌ 
9p திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தை ப்சமாணமாகக்‌ காட்டி. யருளினாராயிற்து. மு௫ல்வண்ண 
னென்றெதற்கு இங்கனே பூர்வாசார்யர்கள்‌ வியாக்யொனமிட்டிருக்கா லொழிய இவ்கிட 
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4 ்‌  ஸ்ரீராமானுஜன்‌ 


திற்கு இது ப்ரமாணமாகத்‌ தகுதியில்லை, பூர்வாசார்ய வியாக்கயொனமோ 'இப்படியில்லை; 
வேஅவிதமாகவுள்ளத; அப்படியிருக்க, : இந்த சந்தை Higa விஷயத்திற்கு எங்கனே 
பீரமாணமாகும்‌? என்றெ ௪ங்கை. மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவுள்ள தீதிலே Gyr cin D pm; 
அதையும்‌ அதன்‌ பரிஹாரத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்திராப்பஅ பாரீர்‌; இங்கு வியாக்கயொன 

ஸ்ரீஸ க்தி வருமாறு :— am x 
££ *முில்வண்ணனென்டுற Ag ஒளதார்ய (geuurur&- வ்யாக்க்யாதாக்கள்‌ 
பலரும்‌ வ்யாக்க்யானம்‌ பண்ணினார்களே யாலும்‌, . விக்ரஹ .பரமாக இவரருளிச்‌ 
செய்கையாலே இய்கனு மொரு யோஜரை யுண்டென்று கொள்ளவேணும்‌; . ஒன்றுக்‌ 
குப்‌ பல யேரஜகையு முண்டாயிறே யிருப்பது ” என்று.. ecc too (5) 

* லக்ஷ்மீ பூமி நீளா நாயகனாய்‌ '” என்றதை உபபாதித்தருளாமையைப்‌ பற்றி. 

10. அதற்குமேலே (8-49,)ஈச்வரஸ்வரூபக்தான்‌ பர த்வம்‌ வ்யூஹம்‌ விபவம்‌ ௮க்தர்யா 
மித்வம்‌ அர்ச்சாவதார மென்று அஞ்சு ப்ரகாரத்தோடே கூடியிருச்கும்‌'' என்றெ சூர்ணேக்கு 
வியாக்யொன மருளிச்‌ செய்தபின்‌.......... ஆகையால்‌ விரோதமில்லை'” யென்ற ஸ்ரீஸூக்இி 
கர்ணப்படுகிறது. அர்த ஈச்வர ப்ரகரணத்தின்‌ முதல்‌ . சூர்ணையில்‌ ' ஈச்வரன்‌ அலெஹேய 
ப்ரத்பகீகரகர்த ஜ்ஞாகாகந்தைக ஸ்வரூபனாய்‌ ?? என்று தொடங்க . எமபெருமா னுக்கு 
Gas விசேஷணங்கள்‌ ஸாதித்து வருமவர்‌ Pompeu விக்ரஹயுக்தனாய்‌ லக்ஷ்மீ பூமி மீளா 
காயகனா AGES” என்று (அர்த முதல்‌ சூர்ணையைத) தலைக்கட்டினார்‌. 'உடனே முன்னம்‌ 
தாமிட்ட விசேஷணங்களைத்‌ தாமே முறையே விவரணம்‌ செய்து வருஒருர்‌. , அதில்‌.” லக்ஷ்மீ 
பூமி நீனா சாயகனா யிருக்கும்‌ ? என்ற அ விவரிச்சப்படவேயில்லை. . “orpen விக்ரஹ யுக்த 
னப்‌” என்ற ப்ரஸக்கத்திலே ஈச்வர ஸ்வரூபத்தை யெடுத்துக்‌ கொண்டு ym பஞ்சப்ரகார 
மென்ற சொல்லி அச்த nig ப்ரகரரங்களை விவரித்து க்ரக்தத்தை ஸமாப்தி செய்துவிட்டார்‌ 
பிள்ளைலோகாசார்யர்‌; லக்ஷ்மீ பூமி நீளர்‌ காயகத்வமா இற விசேஷணம்‌ விவரிக்கப்படா மலே 
சின்றுபோயிற்று. இது குறையல்லவா வென்று sum “பரிஹாரமுணர்‌ தூதுறோர்‌ 
மாமுனிகள்‌. இவ்விடத்து வியாக்யொன 'பங்க்திச சிவை லக்ஷ்மீ பூமி நீளா நாயகனா 
யென்றத்தையு முபபா தித்‌ தவிட்டு பின்னை இது சொல்லா தொழிவா னென்னென்னில்‌, அதல்‌ 
உப்பா திக்க வேண்டுவ த பணியில்லாமையா லும்‌ *வைகுண்டே gi பரே லோகே ஸ்ரீஸஹாயோ 
gari au: [827 71] 17 11. பூமி நீனாப்யாம்‌ ஸேவித: பசமேச்வர:*என்கையாலே மேல்‌ சொல்‌ லு 
கிற பரத்வத்திலே அர்த்தாத்‌ உக்தமா மென்னு மத்தைப்‌ பற்றவும்‌ தனித்து உபபா Ss Bor; 


ஆகையால்‌ AGI reid.” என்று. E ex dua மலை (f) 
_பரத்வாதி பத்சவூகாரவைஸிஷ்ட்யம்‌ RUUT ஸ்வருபத்திற்கா? விக்ரஹத்திற்கா? ' 
2 11. மேலே எடுத்‌ துக்காட்டினவிடத்திலேயே மற்றொருவிளச்கமுமுள்ளஅ. பாத்‌ 
வாதி பஞ்சப்ரகார வீசிஷ்டத்வம்‌ ஈச்வபனுடைய ஸ்வரூபத்திற்சா? அல்லது 'இவ்யமக்கள 
விக்ரஹத்திற்கா? : என்றொரு விசாரம்‌ விளைந்தது. அதை விரிவாக கிரூபித்று விரோதம்‌ 
'சதோன்றுமபடியைக்‌ காட்டிப்‌ பரிஹாரம்‌ செய்தருளுகிறார்‌ மண்வாள மாமுனிகள்‌; இவ்வி 
டத்து ஸ்ரீஸால்க் திகள்‌ வருமாஅ-“ஈச்வர ஸ்வரூப மென்றெ விடத்தில்‌ ஸ்வரூப சப்தத்தாலே 
"சொல்‌ sapa ஸ்வாஸாதாரண ளிக்ரஹத்தை யரதல்‌-—விக்ரஹ விசிஷ்டமான ஸ்வளுபம்‌ 
தன்னை: யாதல்‌, ஸங்க்ரஹேண இட்டருளின பற்றை யிரண்டு தத்வத்ரயப்‌ படியிலும்‌, ஒரு 
படியிலே “திருமேனியும்‌ அஞ்சுபடி.யா யிருக்கும்‌-பர தவமும்‌ வ்யூஹமும்‌'விபவமும்‌ அரந்தர்யா 
மித்வமும்‌ அர்ச்சரவதரரமும்‌'' என்றும்‌, மற்றைப்‌ படியிலே (ஈச்வர ஸ்வரூபமும்‌ ஹேய ப்ரதி 
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படமாய்‌” என்று தொடக்‌. uie uyo விஷ்டமா யிருக்கும்‌?” என்றதை உபபா தித்த 
வனக்தரம்‌ இததான்‌ அஞ்சுபடியா யிருக்கும' என்று இதம சப்தத்தாலே ப்ரக்ருதமான 
ஈச்வர ஸ்வராபத்தைப்‌ பராமர்‌சித்து, அதுதான்‌ பரத்வா தி ரூபேண பஞ்ச ப்ரகாரமாயிருக்கு 
மென்றும்‌ இவர்‌ தாமே யருளிச்செய்கையாலே.'' என்று, இத்தால்‌ விரோத சங்கா பரி 
ஹாரம்‌ 'செய்யப்பட்டபடி. யென்னென்னில்‌; ஈச்வர ஸ்வரூப மென்ற இ-ள்வாஸா தாரண 
விக்ஹத்தைச்‌ சொன்னதாகவு மாகலாம்‌, “விக்ரஹ வீசிஷ்டமான ஸ்வரூப்த்தைச்‌ சொன்ன 
தாகவு மாகலாம்‌ என்று, வியூஹம்‌ மூன்றா? நான்கா? ' -: nag அலி தாலிக்‌ 
12. அவ்விடத்திலேயே அதற்குமேலே (44) “வ்யூஹமாவது ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி எம்‌ 
ஹாரார்த்தமாகவும்‌ எம்ஸா ரி ஸம்ரகஷணார்‌ ததமா ao n. Lia emen Gd சஹார்சசபாசலம்‌ ont ai 
ஷண, ப்ரதயும்ஈ அநிருத்த ரூபேண நிற்கும்‌ Ew எற சூர்ணேயினா ஓம்‌ வ்யுஹம்‌ மூன்ற 
விதமென்று தெரிவிக்கப்பட்ட த. மேலே. (58) “கித்யோ தித சாந்தோ Sar B பேதமும்‌"? 
என்தருளிச்‌ செய்புமிடத்தில்‌ சார்தோ இத ஸம்ஜ்ஞகரா யிருக்க. einen வாஸாதேவர்‌ 
கெரிவிக்கப்பட்டாரா கிறார்‌, . இதனால்‌ வ்யூஹம்‌ கான்கு வகை Quer paras Gr pts m. 
ஆக, ஒரிடத்தில்‌ மூன்றுவகை யென்பதும்‌, மற்றோரிட ápa கான்கு வக. யென்பதமான 
விரோதம்‌ கா ovr m p. மணவாளமாமுனிகள்‌ இ௫்கே டருளீச்‌ செய்வது பா Fd; — வ்யஹங்‌ 
sor காலென்றும்‌ மூன்றென்றும்‌ சா ஸ்திரங்களீலே சொ ல்லும்‌; கரஓமுண்டாயிருக்க. மூன்‌ 
Q sir m si வ்யூஹ வாஸுதேவ ரூபத்தக்கு பரரூபக்தற்‌ காட்டில ௮.நுளக்சேய குணபேத 
மில்லாமையாலே யென்ற அபியுக்கர்‌ சொல்லுகையாலே இவர்‌ Bip. வ்யூஹத்ரய மென்‌ mr, 
ளிச்‌ செய்ததுக்கும்‌ இங்கு வ்யூஹ வாஸுதேவ Gara வருளிச்‌ செய்ச அச்கும்விரோத 
மில்லை.'” . இது (53) சூர்ணைபின்‌ வியாக்சியொனத்தில்‌ காணும்‌ ஸ்ரீஸச்‌தி, (44 சூர்ணையின்‌ 
'வியாக்கயொனத்திலும்‌ (முடிவில்‌)! * இர்கிதஸ்‌ ew பகவான்‌* என்‌றெவிட த்தல்‌ «idis 
மாகன்‌ சொல்லிற்று வாஸுதேவரையும்‌ கூட்டுகையாலே' என்‌ தருளிச்‌ செய்தள்ளார்‌. '. 
eo பத்மநாபாதிவிபவங்கள்‌ முப்பத்தாறா? முப்பத்தொன்பதர்‌? o ... ; 
13) கீழே உதாஹரித்த தத்வதாய (59)சூர்ணையிலேயே “'ஷட்த்ரிம்சத்பேதயிர்கமான்‌ 
பதீமகாபா தி, விபவமும்‌'” என்றுள்ள து., இதனால்‌ பதமகாபசதி விபவங்கள்‌ முப்ப்த்தா 
றென்று காட்டப்பட்டது, இது *“ஷட்தரிம்சச்பேதபிக்சான்‌தே பத்மமாபா தய்ஸ்‌ ஸாரா :! 
என்ற ப்பமாணத்திற்காச்‌ சேர்ச்ததே. இங்கே மணவாளமாமுனிகளின்‌ ளியாக்யொனம்‌— 
“ விமவாடவ நாமா” gre S ovo baa ores auf, ... P foun 91 5e 9100.8 
வஉநாஹாஉயெ தாப?! என்ற - முப்பத்தொன்பதாக- அஹிர்புத்ச்ப _ஸம்ஹிதாஜ 
களிலே சொல்லிற்றே யாலும்‌, விஷ்வக்ஸேச எம்‌ ஹிதையிலே முப்பத்தாறாசச்‌ சொல்லி 
யிறுக்கையாலே. இவர்‌ ஷட்த்ரிம்சத்பேத smear p w குறையில்லை; ^ இனி அந்த 
முப்பத்தொன்பதிலே மூன்றைக்‌ குறைத்துக்‌ கொள்ளுகையிறே யுள்ளது, அவை 
யாவன கபில தத்தாத்ரேய பரசுராம ரூப்மான அவேசரவதாரக்கள்‌ என்‌ று. ' pak 
இத்தால்‌ முப்பத்தாறென்றும்‌ முப்பத்தொன்பதென்றும்‌ சொ ன்னவற்றுக்கு ஸ்மரந்எயம்‌ 
காட்டியருளினாராயிற்து, இனி ஆசார்யஹ்ருதய வியாக்யொனச்திலே சிறித செல்வோம்‌. 


அருளிச்சேயலில்‌ பாடபேதமும்‌ அர்த்தபேதமும்‌. A i 
14. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ (50) “இயற்பா மூன்றும்‌ வேததீரய்ம்போலே; பண்‌ 
em)? பாடல்‌ பண்புசை யிசைகொள்‌ வேசம்‌ போலே? என்ற சூர்ணையில்‌ * பண்ணார்‌ பாட்‌ 
லித்யாதி வாக்யத்தினால்‌ . திருவாய்மொழிக்கு ஸாமவேத ஸாம்யம்‌ கூறப்டடுறெது, இச்கே 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்யொன ஸ்ரீஸ-2க்தி காண்மின்‌: = 0. ல த்‌ 
“£வ்யாக்க்யரனங்களில்‌. * பண்புடை வேதம்‌* என்றொழிய * பண்புசை வேதமென்ற 
, பாடமும்‌ * இசைகொள்‌.வேத மென்ற அக்கு ஸாமவேத பரத்வமும்‌ கண்ட தில்லையே 
யாகிலும்‌ ஆப்ததமரான விவர்‌ இப்‌ ப்ர uiga AGa இப்படி... யருளிச்‌ செய்சையா லே 
இப்படியும்‌ கொள்ளவேணும்‌.”” என்று, itr node c UN 
மஹான்களின்‌ ஸ்ரீஸ-௰க்திகளில்‌ பரஸ்பர விரோத சங்கை Lew enon er seu mer D... 


த 2 cies DERE 
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ஆழ்வாருடைய யாத்ருச்சிக ஸ*க்ருத லிமர்சம்‌. 


15. ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ ஆழ்வார்க்கு விளைச்துள்ள unis 
பக்தியானது பகவம்‌ கிர்ஹேதுக க்ருபையினா லத்தனை . யல்லது. கர்மஜ்ஞான: பக்திகளா ap 
ஸாதனங்களின்‌ ௮நதுஷ்டானத்தனாலன்று என்பதைப்பல Gitar களினால்‌ பரக்க SUE Ae 
வருகிழுர்‌ .மூலகாரர்‌; யாத்ருச்சிகம்‌ ப்ராஸங்கிகம்‌ , ஆதுஷம்‌கிகம்‌ என்று சொப்பு 
ஸாக்ருதாபாஸங்கள்கூட ஆழ்வாரிடமில்லை யென்று பரக்க, உபபா தித்தா ர்‌. (107) ‘RÈi 
வாழ்க்தார்‌ சூட்டும்‌ கோவை யாழி Quen Aw ஸாக்ஷாத்க்ருத ஸ்வபர வ்ருத்தாந்தர்க்கு 
யாத்ருச்‌சிகாதிகள்‌ உண்டாகில்‌ தோன்றும்‌”? என்னும்‌ Gi don முக்யெமாகக்‌ காணத்தக்க௮. 
ஒன்றுவிடாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ா த்கரித்து அருளிச்‌ செய்திருக்கிற ஆம்வார்க்கு 
அஜ்ஞாதமான தொன்று மில்லாமையாலே தம்மை எம்பெருமான்‌. - அக்கேரிப்பதத்கு 
மூலமான ஏதேனுமொரு ஸுக்ருதமுண்டா இல்‌ ௮து ஆம்வகருடைய புத்திக்கு. எட்டாம 
வீரா; எட்டியே யிருக்கும்‌. அதை அருளிச்‌ செய்யாது. விடமாட்டாசாழ்வாா) , அப்படி. 
யருளிச்‌ செய்யக்‌ காணாமையாலும்‌, கேவல நிர்ஹேதுக பகவத்‌ ப ரஸாதத்தையே வெளியிட 
வல்ல ஸ்ரீஸூக்திகளையே ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்திருக்கக்‌ காண்கையாலும்‌ , யா தருச்சிகம்‌ 
முதலான பாஸ ஸுக்ருதங்களும்‌ இவர்க்கு இல்லையென்று கிரூயிக்கப்பட்டதா யிற்று. 
இதற்குமேல்‌ மூன்று சூர்ணேகளுக்கு அப்பால்‌ “மாதவன்‌ மலை நீர்‌ நிழலென்று ஏதிடுமது 
வ்யாவருத்தயுக்தி, அர்யார்‌ த்தம்‌ அபுத்திபூர வம்‌, அவிஹிதம்‌,மலவிஸத்ருச ம்‌ லலாததர Cans 
என்ற சூர்ணை அருளிச்செய்யப்பட்டுள்‌ er அ. இத்தால்‌ என்ன தெரிவிக்கப்‌ படுறெசென்ருக்‌, 
ஆழ்வாருடைய இரண்டு பாசுரங்களை. எடுத்துக்‌ சாட்டி. . இவர்க்கு யாத்ருச்சகெ க்ருத 
முண்டு என்று தெரிவிக்கப்படுறெது, எங்கனே யெவ்னில்‌;, தருவா ய்மொ ழியில்‌ (2-1-8) 
“மாதவ னென்றதே கொண்டு என்னை யினி யிப்பாற்‌ பட்டது, யா same nio சேர்கொடே 
னென்று என்னுள்‌ t 99 (m5 a" என்கிற பாசுர த்தினால்‌ 'மாதவன்‌ என்கிற: திருசாமத்தைத்‌ 
தாம்‌ அஹ்ருதயமாகச்‌ சொன்னதாகவும்‌, ௮வ்வளவிலே இத்தையே பெரிய ஹேஅவாகக்‌ 
சொண்டு எம்பெருமான்‌ தம்மை: விஷயீ al அத தம்முள்ளே gd து. ஸகல கர்மன்களை 
யும்‌, போக்னெதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. மேலே * திருமாலிருஞ்‌' சோலைமலை மென்றே 
னென்னத்‌'இருமால்‌ வர்‌.துஎன்னெஞ்சு கிறையப்‌ புகுந்தான்‌ * (10-7-1' என்றெ பாசுரத்தி 
னலே-திருமாலீருஞ்சோ லைமலை யென்று - அவனுடைய திவ்யதேசத்தீன்‌ பெயரை அஹ்ருதய 
மாகத்‌ தாம்‌ சொன்னதாகவும்‌, ௮வ்வளவீலே: அவன்தானுகந்து வர்த்திக்றெ திருமலை யீன்‌ 
பெயரை, விரும்பிச்‌ சொன்னதாகக்‌ கொண்டு.பிராட்டியோடே-கூடவர்‌,து தம்முள்ளே பரி 
பூர்ணமாகப்‌ புகுந்ததாகவும்‌ சொல்லிற்று. , ge இவ்விரண்டு பாசீரங்களையும்‌ மூலகாரர்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டி இப்பாசுரங்களிற்‌ சொன்ன.மாதவன்‌ . மலையென னு முக்திசனாச்கு ௮ஹே 
அதவத்தை யருளிச்செய்கி।ார்‌. 22448 இருக்கட்டும்‌. 'மேலே யெடுத்தச்‌ ' சாட்டிய இரண்டு 
பாசுரங்களினாலும்‌ ஆழ்வாச்க்கா யாத்ருச்சிகம்‌ முதலான ena முண்டு என்று சாட்ட ப்‌ 
பட்டு விட்டதல்லவா? 107 சூர்ணேயில்‌ யாத்ருச்சிகாதிகள்‌ இல்லையென்று ஸாதித்தவிட்டு 
111 சூர்ணையில்‌ அவை யிருப்பதாகக்‌ காட்டினத. பரஸ்பர வ்யாஹதமென்‌ அ Fa Read on g 
யது. இவ்கிடத்ன வியாக்யொனத்தலே பணவாளமாமுனிசள்‌ Gig சங்சையை உச்பாவ 
னம்‌ பண்ணிப்‌ பரிஹாரம்‌ காட்ட.யிருப்பதை.இனி யுணர்ச்‌ தோம்‌. மாமுனிசளின்‌ திவ்ய 


ஸ்ரீணூத்‌ இகள்‌ இலை a à 


- GG; யாத்ருச்சிகா திகள்‌ உண்டாகில்‌ தோ eir pith’ என்‌ றதவும்‌ இங்கே மாதவ 
ணித்யாதியாலே அவனேறிடத்‌ தக்கவை சிலவுண்டாக இவர்‌ தம்முடைய உக்தியாலே 


^ சண்டெடுத்துக்‌ கழிக்றெவிதவும்‌ தன்னில்‌:சேரும்படி. யெக்கனே யென்னில்‌; யாச Gre 


கா௫கள்தான்‌ பலவுமுண்டாகையாலே அத்யுத்கட்க்சளாய்‌ மஹா பலத்துச்கு உறுப்பாய்‌ 
asgi விழுமவையும்‌ ஆபாஸக்களா  யிருக்குமவைய்‌ முண்ட்ரகையாலே அத்யுத்சடக்க 
ளாய்‌ அவனுக்கு ஹேதுவாகக்‌ கொள்ளலாம்படி. யிருச்குமவர்றைக்‌ ழே சொல்லிற்‌ 
ராக்‌, ஆபாலங்களாய்‌ அவனாரோயித்துக்‌ கொள்ளத்தச்கவற்றை இன்கே 'சொல்லிறி 
றென்று விமஜித்துக்‌ கொள்ளுமளளில்‌ விரோதமில்லை” என்று. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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D L] . "n 
விசதவாக்சிகாமணி வாக்வைசத்யம்‌ í 


வானது 


WU 


27e 
இங்கே . ஈமுனிகளின்‌ பரம ப்ராமாணிகத்வம்‌ விளங்கும்‌ படியைச்‌ Ap a. -ளிவரிக்கிறோம்‌, 


யைக்‌ காணலாம்‌. s இதனால்‌ (தமேவார்யம்‌ :வீ௫க்கயம்‌).என்‌ றெ பா டத்தின்‌. singing SCO 
(ரசமமேவா இ Hi ans) என்றெ பாடமும்‌ ஆசார்ய Gar ஷ்மியில்‌ வழங்‌. வச்ததென்பதை 


“ விரிச்தயசாயிருக்கு::' . மென்று பட்டோலையிலும்‌ விசிந்தன.. மென்று ஆசார்ய. ஹ்ருதயத்த 
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lemurs Gots A RS யம்‌ வெய்த்து 


JE 


பட்ட இருவனந்தர tparr Ger ஸ்வாமி வென்னுமிடம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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“sour யில்‌ தோற்றிற்று வர்ணிக்கும்‌ eg முகன்‌ சந்தஸ்ஸும்‌'? என்ற விடத்து Gu iA | 


யானத்தில்‌- “ சச்தல்ஸென்றெ விது கினைவென்றே இவ்விடத்தில்‌ கொள்ள வேணும்‌; 
சந்தமென்றே நினைவுக்கு வாசகம்‌, சந்தஸ்ணென்‌றெவிஅவும்‌ நினைவுக்கு வாசகமாக வந்த 


விடங்களிலே கண்டு கொள்வது '' என்றறாளிச்‌ செய்தார்‌. ' இங்கு சதுர்முகன்‌ அடமும்‌? | 
என்ற தான்‌ மூலமிருக்க வேண்டும்‌. ஸ்வாமி தாராளமாகத்‌ திருத்தியருளலாம்‌. அது | 


அவருடைய ஸரணியன்று. மேலே. (924) *என்னையும்‌ யாவர்‌ க்கும்‌ சரர்க்சாயிச்யாதி 
சூர்னையில்‌ * மெய்யமர்‌ பக்தி பூமாபலமாகவம்‌ ” என்றே அக்காலத்தில்‌ பலரும்‌ பாடம்‌ செய்து 
சொல்லிக்‌ கொண்டி ருந்தார்கள்‌ போலும்‌; இத: வியாகரண சா ஸ்த்ர ளீருத்தமான பாடய; 


இதைக்‌ கண்டிக்காமல்‌ ஒருவழியா லும்‌ ஸமஞ்ஜஸமாக்க ; i © 
: ; d அம்‌ முடியா தாசையாலே ஸ்வாமி இக்கு | 
அருளிச்‌ செய்ஜொர்‌ “ஸமாஸத்தில்‌ பக்தி பூபபலபென்ன வேணும்‌? பூமாபல பென்‌ றது 


யாட ஸ்கலன & s r Ge» ats தாமித்தனை ? என்று தவறான பாடமென்று BMG GH சுண்டித்‌ 
தேயாக வேண்டிய இடமாகையாலே கண்டிக்கப்‌ பட்டது. நித்ய சத்ரு விச்‌ bgt மென்கிற 
விடமும்‌, சதுர்‌ முகன்‌ சந்தஸ்ஸுமென்றெ விடமும்‌ இப்படி. அவயெம்‌ கண்டித்தேயாக 
வேண்டிய இடகங்களல்லாமையாலே அவ்விடங்சளுச்குத்‌ தக்கபடி, யருளிச்‌ சேய்தாராயிற். 
: ஒரு சச்சாஸ்‌ தரபண்டிதர்‌ ஸ்ரீபாஷ்யப்ரவு 91 ib பண்ணாமின்முர்‌. *லோக 
வத்து லீலா என்ற ஸ-௫த்ரபாஷ்ய tig are eau. நடைபெறுகிற. வூயெர 2.50 Qa r 
GIAO a! என்றெ ஸ்ரீபாஷ்யஸ-ூக்தியை அவர்‌ dit Sour GO wae: றிக்கே Breves தப்‌ 
பேரராகின்றார்‌. , அவரைகோக்க 'லீலையாவ g என்ன?” என்று கேட்டோம்‌. விளையாட்டு 
என்றா. சாஸதரஜ்ஞரான நீர்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையாலே அதை ' நிர்வசிக்கலாகா தோ? 
என்றோம்‌.. தலைகாலில்லா suu. எதையோ சொன்னார்‌, அவர்‌ மணவாள மாமுனிசள்‌ 
திறத்து மாச்சரியங்கொண்டிருக்சுவர்‌. அவர்ச்‌ கு மாம்‌ sugs ug Sa (162) *ஸ்ருஷ்டிக்கு 
ப்ரயோஜசம்‌ கேவல ,வீலையென்‌.அமிடத் த மாமுனிகளின்‌ வியாக்கயோன ஸ்ரீள-ச்‌ Gate 
பெடுத்துக்‌ கையில்‌ தந்தோம்‌. திருப்பித்‌ திருப்பிப்‌ பார்க்கிறார்‌; , ஒன்றும்‌ chen ora லை 
அட்ட பள்க்திகளின்மீது பொருளை உபபாதித்துக்‌ காட்டினோம்‌.. மணவாள மாமுனி 
களைப்போல்‌ மிகத்‌ தெளிவுபட 'சாஸ்த்ரார்த்தங்களை கீரூபிக்கவல்லார்‌ *நபூதோ ஈபளீஷ்யதி 
என்ற கைகூப்பிச்‌ சென்றார்‌. ' பாஷ்யகரரர்‌ எழுதியருளின * wir end qs anda மும்‌, அதை 
யடியொற்றிப்‌ பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ அருளிய [மேலே கா ட்டிய] வாச்மமும்‌ ADE திருத்‌ 
கப்புட்டாலொழிய ஊமச்விதமாகாதென்று மாமுனிகளின்‌ உபா ச psu. © Orvo ieee 
தைப்‌ பரிஷ்கரித்துக்‌ காட்டியருளி, இக்கனேயாமிட த்து. வாரஷிஈவவராவாற any asa 
வார! Oura by என்று கூறினதாகத்‌ தேறுகறதென்‌ தும்‌, இது அதக்விதமென்றும்‌ 
காட்டியருளி, உப.பச்சமாகும்‌ வழியும்‌ காட்டி யுள்ளார்‌; 


. ல்‌ எக்கே E ப 2 ve . x - 
யென்ன? எமாதானமென்ன? என்று கூட க த்‌ ண்டோ? இங்கு'சங்சை 


AY உபஸம்ஹாரம்‌;— ஸ்வாமியினுடைய வியாக்கியான wdi களை யத்‌ pu 
அதன்‌ e 0p 55 A0 sr mà Shia ஊன்றி சோக்கு தள்‌ வக அ 
-Gim விஜ்ஞாசபலைகதாமகி* என்று ஆளவர்தாரால்‌ கொண்டாடப்‌ 
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“பதினாறு :நன்மொழிகள்‌ P. B: A. 


(உபந்யாஸக ஸெளபாக்யம்‌ இருபத்தோராவது மலர்‌) 


1. சாஸ்திரங்களில்‌ விஇிக்கப்பட்டிருக்க்ற ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலிய 
கருமங்களுக்குப்‌ பல நியமங்கள்‌. ஏற்பட்டிருக்னெறன. புண்ணிய க்ஷேத்ரத்தில்‌. செய்ய 
வேணும்‌, வேறிடத்தில்‌ செய்யலாகாது என்ற. தேசநியமமும்‌, வஸந்தாதி .காலங்களிலே. 
செய்யவேணும்‌, மற்ற காலங்களிலாகாது என்கற காலரியமமும்‌, ஸ்காநம்‌ பாதப்ரக்ஷாள௩ம்‌ 
முதலியவற்றைச்‌ செய்தபின்‌. செய்யவேணும்‌, (வேறுபடியாகச்‌ செய்யக்கூடாதென்ிற 
ப்ரகார நியமமும்‌, த்ரைவர்ணிகரா யிருக்கவேணும்‌, அத்ரைவர்ணிகர்‌ . கூடாதென்ற 
அதிகாரி நியமமும்‌, இன்ன .பலனைத்தான்‌ இது தரும்‌, .மற்ற பலனைத்‌ தாராதென்கற பல, 
நியமமுமாகற இந்த நியமங்களெல்லாம்‌ ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலிய கருமங்களுக்கு 
உள்ளனவேயன்றி சரணாகதிக்கு இந்த நியமங்களொன்‌ றுமில்லை; இன்ன விஷயத்திலே 
செய்யவேணுமென்‌ p விஷய நியமமொன்று மாத்திரமே இதற்குள்ள து. அதாவ து-- 
பரத்வம்‌ முதலிய ஐந்தினுள்ளும்‌ ஸெளலப்யாதி குணங்கள்‌. பூர்ணமாயிருக்கப்பெற்ற 
இடமே விஷயமாகை. ஸ்வதஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞனான எம்பெருமான்‌ தானே சொல்லப்‌ 
புகுந்தாலும்‌ சொல்லித்‌ . தலைக்கட்ட முடியாதபடி குணங்கள்‌ பூர்த்தியாயிருப்பது 
அர்ச்சாவதாரத்தலே யாகையாலே ஆழ்வார்கள்‌ TRR TURRIS 
செய்தருளுகருர்கள்‌. 


2. திருவாய்மொழி யாயிரத்தில்‌ நூறு Pee னக அவற்றுள்‌ ஒரு 
பதிகத்திற்கும்‌. அமையாத அதிசயமொஸ்று *உலகமுண்ட .பெருவாயா* என்னும்‌ பதிகத்‌ 
திற்கு அமைந்துள்ளது. ' அஃதாவது என்னென்னில்‌ ; ஒவ்வொரு பாட்டிலும்‌ விடாமல்‌ 
திருவடி யைப்பற்றின சொல்‌ அமைப்தருப்பது நோக்கத்தக்கது. . முதற்பாட்டில்‌ 

*குலதொ லடியே னுனபாதம்‌ கூடுமாறு கூறாயே. 2. *ஆறாவன்பி.னடியேன்‌ உன்னடி 
சேர்‌ வண்ண மருளாயே. 8 *அண்ணலே ! உன்னடி சேர அடியேற்கு ஆவாவென்னாயே. 
4. “பூவார்‌ கழல்க ளருவினையேன்‌ பொருந்துமாறு புணராயே.. 5. *இணரார்‌ சார்ங்கத்‌ 
துனபாதம்‌ Gria தடியே னெந்காளே, 6, *மெய்ந்நா னெய்தி யெந்கா ஸூன்னடிக்க. 
ளடியேன்‌ மேவுவதே. 7. *நொடியார்‌ பொழுது முனபாதங்‌ காண கோலாதாற்றேனே.. 
8. *நோலா தாற்றே னுனபாதங்‌ காண. 9, *அந்தோ! அடியே னுனபாதம்‌ அகலூல்லே. 
னிறையுமே;. 10. *புகலொன்றில்லா . வடியே. னுன்னடிக்கீழமர்ந்து புகுந்தேனே.. 
11. “அடிக்‌ ழமர்ந்து புகுந்து அடியீர்‌ வாழ்மின்‌. ஆக இப்பதிகம்‌ முழுவதும்‌. திருவடி. 
ஸம்பந்தம்‌ இடையறாது வரப்பெற்றதென்னு. மதிசயம்‌ 'குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 
இதற்கொரு முக்கியமான -கமகமுண்டு. அதாவது, * முமுக்ஷ-வுக்கறியவேண்டும்‌ 
ரஹஸ்யம்‌ மூன்று” என்னப்பட்ட இருமந்த்ரம்‌ த்வயம்‌ சரம ச்லோகமாகிற மூன்று 
ரஹஸ்யங்களில்‌, .  அிருமந்த்ரத்திலும்‌ சரம . ச்லோகத்திலும்‌ இருவடியைப்பற்றின 
ப்ரஸ்தாவமே இடையாது: அஃதுள்ளது மந்த்ரரதனமென்ற த்வயத்தில்‌ மட்டுமேயாம்‌.. 
அந்த த்வயத்தின்‌ அர்த்தாநுஸந்தான பரமான: *இவ்வுலகமுண்ட. பதிகத்தில்‌. இருவடியின்‌. 
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10 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


ப்ராதாந்யத்தை ஆழ்வார்‌ இங்ஙனே காட்டியருளின து சாலச்‌ இறக்கும்‌. அன்றியும்‌, மற்ற 
இரண்டு ரஹஸ்யங்களிலும்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்தமும்‌ ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தோற்றிற்றில்லை. 
அக்குறையும்‌ இர த்வயத்தில்‌ இரண்டு கண்டங்களினுடையவும்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஸ்ரீசப்த 
வீந்யாஸமுள்ளது அதற்குச்‌ சேர *அகலூல்லே னிறையுமென்‌ றலர்மேல்‌ மங்கை யுறை 
மார்பா* என்றருளிச்‌ செய்தா ராழ்வார்‌: அதற்கணெங்கத்‌ இருவாய்மொழி நூற்றந்தாஇப்‌ 
பாசுரத்திலும்‌ :* அலர்மகளை முன்னீட்டு " என்றருளிச்‌ செய்யலாயிற்று. ்‌ 


9. வடமொழியில்‌ வழங்கும்‌ காலக்ஷேபமென்ற சொல்லுக்குத்‌ .தமிழில்‌ 
போதுபோக்கென்பது பொருள்‌. .ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ ஸேவித்தல்‌ பகவத்‌ விஷயம்‌ ஸேவித்தல்‌ 
என்று சொல்லவேண்டிய ஸ்தானத்தில்‌ . ஸ்ரீபாஷ்ப காலக்ஷேபம்‌ பகவத்‌ விஷய 
காலக்ஷேபம்‌ என்றே தொன்றுதொட்டுப்‌ பெரியார்கள்‌ வழங்வெருகருர்கள்‌. காலஷ்ேப 
மென்ற சொல்லுக்கு *ஸேவிப்பது' என்ற பொருள்‌ எப்படி கூடுமென்றும்‌, இந்த 
ப்ரயோகம்‌ எப்படி, பொருந்துமென்றும்‌ லெ வ்யுத்பந்நர்கள்‌ விமர்சிப்பதுண்டு. ஸ்ரீபாஷ்ய 
காலக்ஷேபமென்றால்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தைக்கொண்டு போதுபோக்குவது என்‌ றுதான்‌ பொருள்‌, 
ஸ்ரீராமாயண காலக்ஷேபம்‌ ஸ்ரீவசஈபூஷண . காலக்ஷேபம்‌ இத்யாதிகளான ஸகல 
வ்யவஹாரங்களுக்கும்‌ இதுதான்‌ பொருள்‌. இப்படி வ்யவஹரிக்கத்‌ தொடங்கன 
பெரியார்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ யாதெனில்‌, விஷயங்களை க்ரஹிக்கறோமோ இல்லையோ அது 
எப்படியாயினுமாகுக ; நல்லபடியாகப்‌ போதைப்‌ போக்கினால்‌ போதும்‌-என்பதேயாம்‌ 
ஆர்த்தியில்‌ “ முன்னவராம்‌ நம்‌ குரவர்‌, மொழிகளுள்ளப்‌ பெற்றோம்‌ முழுது ஈமக்கவை 
பொழுதுபோக்காகப்‌ பெற்றோம்‌ '' என்று மணவாளமாமுனிகள்‌ பணித்தபடியே 
பெரியோர்களுடைய ஸ்ரீஸ-ஓக்திகளால்‌ போதுபோக்குவதென்பது ஜன்மாந்தர ஸஹஸ்ர 
நற்றவப்‌ பயன்‌, - ` TEN nao det ; : 


4. *காவ்ய சாஸ்த்ர விநோதேந காலோ கச்சத்‌ தீமதாம்‌. அந்யேஷாம்‌ து மதுஷ்யானாம்‌ 
நித்ரயா கலஜேந வா* என்ற ச்லோகமொன்‌ று யாவருமறிந்ததே, ஆங்காங்கு அவரவர்கள்‌ 
தம்‌ தம்‌ போதுகளை எப்படி போக்கி வருகிருர்களென்று நாற்புறமும்‌ பார்ப்போமாயின்‌, 
உத்யோகஸ்தர்கள்‌ வியாபாரிகள்‌, பயிர்த்‌ தொழிலாளர்கள்‌, வக்கீல்கள்‌ முதலானாருடைய 
போதுபோக்குகள்‌ ஒவ்வொருவிதமாக நிகழ்ந்‌ துவருகன்‌ றன. சிலபேர்கள்‌ தேச வ்ருத்தாந்தப்‌ 
பத்திரிகைகளைப்‌ படித்தல்‌, நாவல்களைப்‌. படித்தல்‌, சூது சதுரங்கமாடுதல்‌...... முதலிய 
காரியங்களிலே காலத்தைச்‌ செலவீடுகறார்கள்‌. இது seis, நால்வர்‌ எண்மர்‌ பதின்மராகக்‌ 
கூடி. ஒரு காசுக்கு முதவாத வம்பு வார்த்தைகளை வெகு அட்டஹாளங்களுடன்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டும்‌, தங்கள்‌ திரளிலே அக்வயிக்கப்‌ பெறாமல்‌ சுவடிகளிலும்‌ பகவத்‌ பாகவத 
ப்ரிசர்யைகளிலும்‌ போதுபோக்கிவரும்‌ மஹான்களைப்பற்றி ஏதேனும்‌ பழிமொழிகளைப்‌ 
ப்றைசாற்றிக்கொண்டும்‌ பத்து மணி காலத்தைப்‌. பத்து நிமிஷமாகக்‌ கழிக்கன்றவர்கள்‌ 
சிறிய. ரோமம்‌ முதல்‌ பெரிய நகரம்‌ வரையில்‌ எங்குமுள்ளார்கள்‌, அன்னவர்கள்‌ 
பெறுமானந்தம்‌ அளவுகடந்தது.. அவர்களுக்கு உலகமெல்லாம்‌ த்ருணம்‌. . 


5. ஆற்வார்களுள்‌ இரண்டு ஆழ்வார்கள்‌ போதுபோக்கைப்பற்றி வெகு இன்ப 
மாகப்‌ பேசியுள்ளார்கள்‌. திருமழிசை யாழ்வாரும்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. இவ்விருவருடைய 


இரண்டு பாசுரங்களை எடுத்துக்காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌. : இருமழிசையாழ்வார்‌ நான்முகன்‌ 
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. இருவந்தாஇயில்‌ (63)* தரித்‌இருந்தே னாகவே......தெரித்தெழுதி வாசித்துங்கேட்டும்‌ வணங்கி 

வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ போது* என்றருளிய பாசுரம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நிச்சலும்‌ 
நினைக்கத்தக்கது. போதுபோக்கும்‌ 'விதத்தை இவரைப்போல்‌ எடுத்துரைத்தவர்‌ மற்று 
யாருமில்லை. தெரித்தல்‌, எழுதுதல்‌, வாசித்தல்‌, கேட்டல்‌, வணங்குதல்‌, வழிபடல்‌, 
பூசித்தல்‌ ஆகிய இவற்றினாலேயே தாம்‌ போதைப்‌ போக்‌னதாகவும்‌ இவையில்லையாயின்‌ 
தம்மால்‌ உயீர்‌ தரிக்க முடியாதாகவும்‌ வ்யக்தமாக வீளம்பீயுள்ளார்‌. நம்மாழ்வார்‌ பெரிய 
இருவந்தாதியீன்‌ முடிவில்‌ (பா. 86) *கார்கலந்த மேனியான்‌ கைகலந்த வாழியான்‌, 
பார்கலந்த வல்வயீற்றான்‌ பாம்பணையான்‌--சர்கலந்த சொல்‌. நினைந்து போக்காரேல்‌ 
சூழ்வினையி னாழ்‌ துயரை, என்னினைந்து போக்குவரிப்போது* என்றுள்ள பாசுரம்‌ சுவைமிக்க 
பொருளுடைத்து. எம்பெருமானுடைய இருக்குணங்கள்‌ நிரம்பிய ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளை 
யநுஸந்தித்தால்‌ பாவங்களும்‌ துன்பங்களும்‌ தொலையுமென்று சில பெரியார்‌ நினைப்பதும்‌ 
சொல்லுவதுமுண்டு ; ஆழ்வார்‌ என்ன சொல்லுகிருரென்றுல்‌, பாவங்களும்‌ துன்பங்களும்‌ 
தொலைந்தால்‌ | தொலையட்டும்‌ வளர்ந்தாலும்‌ வளரட்டும்‌, அதைப்பற்றி என்ன கவலை ₹ 
இவ்வுலகில்‌ நாம்‌ வாழ்கிறவரையில்‌ நம்முடைய போது போகவேண்டுமே ;. போதை 
எப்படி போக்குவது? பகவத்குணங்கள்‌ மலிந்த ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளைக்‌ கொண்டுதானே 
போதைப்‌ போக்கவேண்டும்‌; வேறு எதைக்கொண்டு போதைப்‌ போக்குவது ! 
ஒவ்வொருவனும்‌ போதைப்‌ போக்யொகவேண்டுமே, குணாநுபவம்‌ தவிர வேறு எந்தக்‌ 
காரியஞ்செய்தால்‌ போதுபோகும்‌? வேறொன்றாலும்‌ போதுபோக்க வரிதன்றோ. சீர்கலந்த 
சொல்நினைந்து சூழ்வினையி னாழ்துயரைப்‌ போக்காரேல்‌ போக்காதொழிக்‌ ; இப்போதை 
என்னினைந்து போக்குவர்‌ ! என்று அருளிச்செய்ற அழகு என்னே! உலகத்தில்‌ 
ஒவ்வொருவனும்‌ பகவத்‌ குணா நுபவம்‌ பண்ணியா போதைப்‌ போக்குகிறான்‌ ? இல்லையே. . 
சூது சதுரங்கமாடியும்‌ உண்டியே உடையே உகந்தோடியும்‌ மாரனார்‌ வரிவெஞ்சிலைக்கு 
ஆட்செய்தும்‌ மற்றும்‌ பல பல செய்துமன்றோ அவரவர்கள்‌ போதுபோக்கி வருவது. 
குணாநுபவத்தால்‌ போதுபேரக்குவாராக ஒருவரையும்‌ கண்டிலோமே; “ ஸாக்ஷாத்க்ுத்‌ 
ஸ்வபரவ்ருத்தாந்தர்க்கு " என்று ஆசார்ய ஹ்ருதயத்திலருளிச்செய்கி Du 2 லயம்கைகை 
ஒன்றுதப்பாம லுணர்ந்தவரான ஆழ்வார்‌ “: என்னினைந்து : போக்குவ ரிப்போது ” என்று 
குணாநுபவத்தாலன்றிப்‌ போதுபோக்க முடியாதென்று ஏன்‌ 'சொல்லுஇருர்‌ ₹ . என்று 
கேட்கலாம்‌; *ஆத்மவத்‌ ஸர்வபூதாரி ய: usw ஸ பச்யதி* என்றதைக்கண்டு 
தெளிக. 


0. *நலத்தால்‌ மிக்கார்‌* என்றும்‌ லயிலங்குமொழியாளர்‌ச "என்றுமுள்ள 
ஸ்ரீஸ-9க்திகளுக்கு லக்ஷ்யபூதர்களாய்‌ விளங்கும்‌ மஹநீயர்களைக்குறித்து *அசக்தால்‌ 
தத்பதம்‌ கத்தும்‌ ததோ தீந்தாம்‌ ப்ரகுர்வதே* என்கிறபடியே நிந்தனை மொழிகளைப்‌ “பல்வகை 
களாலும்‌ பரவச்செய்துகொண்டு .௮.துவே , போதுபோக்காக இ இருப்பவர்களைக்‌, குறித்து 
இங்கு நாம்‌. தெரிவிக்கவேண்டிய தொன்‌ றுமில்லை' . ஈச்வரனுடைய ஐகத்‌ ஸ்ருஷ்டியானது 
மிக விசித்திரமான து. பொய்‌ சொல்வது, களவு செய்வது, வஞ்சனை. பண்ணுவது முதலான 
ய - குணங்களையும்‌, . : அஹிம்ஸை இந்த்ரிய நிக்ரஹம்‌; க்க்மை ஸத்யம்‌ முதலிய நற்குணங்‌ 
களையும்‌ ஒவ்வொரு கிராமத்திலும்‌ * ஒவ்வொரு நகரத்திலும்‌ நாம்‌ பார்த்துவரும்‌, 
நற்குணங்களோ இய குணங்களோ”அவரவர்கட்கு இயற்கையாக அமைசன்றனவென்பதே 
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12 ்‌ ஸ்ரீராமர்நுஜன்‌ 


பெரும்பான்மையான கொள்கை வேம்புக்குள்ள கசப்பும்‌ மாதுளைக்குள்ள புளிப்பும்‌ 
கரும்புக்குள்ள இத்‌இப்பும்‌ முதலியன எப்படி ஒரு நாளும்‌ மா றுவஇல்லையோ அப்படியே 
மனிதர்களுக்கும்‌ ஜன்ம ஸித்தங்களான குணங்கள்‌ ' (ல்லவையோ தீயவையோ ) 
பேர்க்கவும்‌ பேரா என்றே பெரியார்‌ கூறுவர்‌. ' இளமையீல்‌ பொய்‌ சொல்லியும்‌ 
களவாடியும்‌ வழக்கம்‌ பெற்றவர்கள்‌ அந்த வழக்கத்தை ஒருநாளும்‌ efi qnis S pé 
யென்பதையும்‌, இயற்கையாகவே ஸத்யம்‌ முதலிய நல்ல குணங்கள்‌ அமையப்‌ 
பெற்றவர்கள்‌ ஒருகாளும்‌ அஸத்யவழிபில்‌ செல்‌ன்‌றிலர்‌ என்பதையும்‌ எந்தவூரிலும்‌ எந்த 
ஜாதியிலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ பார்க்கலாம்‌: 


7. மாதவாரியாக அநுஸந்திப்பதற்குப்‌ பாங்கான நன்மொழி கேளீர்‌. ஐப்பசி 
மாதத்திலிருந்து புரட்டாசி மாதம்வரை வரிசையாக அநுபவிக்கவேண்டிய விஷயங்கள்‌. 
ஐப்பியில்‌ பொய்கை பூதம்‌: பேயாழ்வார்களெனும்‌ முதலாழ்வார்கள்‌ பிள்ளை . லோகா 
சார்யர்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌. (2) கார்த்திகையில்‌- இருமங்கையாழ்வார்‌ இருப்பாணாழ்வார்‌ 
அருளாளப்‌ பெருமாளெம்பெருமானார்‌ நம்பிள்ளை. (3) மார்கழியில்‌-தொண்டரடிப்‌ பொடி 

ஈழ்வார்‌,-இருவத்யயகோத்ஸவப்‌ பெருமை, (4) தையீல்‌- இருமழிசையால்வார்‌. எம்பார்‌. 
கூரத்தாழ்வான்‌.- (5) மாசியில்‌ குலசேகராழ்வார்‌ இருக்கச்‌சிம்பிகள்‌. (6) பங்குனியில்‌- 
பெரியபீராட்டியார்‌; நஞ்சீயர்‌. (7) சித்திரையில்‌-மதுரகவீயாழ்வார்‌, எம்பெருமானார்‌ 
முதலியாண்டான்‌ அனந்தாழ்வான்‌. (8) வைகாசியீல்‌-நம்மாழ்வார்‌, பட்டர்‌. (9) ஆனியில்‌- 
பெரியாழ்வார்‌, ஸ்ரீமந்காதமுனிகள்‌, வடக்குத்‌ இருவீஇப்பிள்ளை (10) ஆடியில்‌- ஆண்டாள்‌, 
ஆளவந்தார்‌. (11) ஆவணியில்‌-8தாசார்யன்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை. (12) புரட்டாசியில்‌. 
வேதாந்தவாசரியர்‌... ... ஆக இவர்களைப்பற்றி விசேஷமாகச்‌ சிந்தனை செய்வது, 


8 இருமாலையில்‌ *வேதநூற்‌ பிராயம்‌ நூறு* என்றெ பாசுரத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்ட விஷயம்‌ இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தற்‌ பிறந்‌ து வருந்தும்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஒக்குமாதலால்‌ 
ஸாம்ஸாரிகரீதியில்‌ கழியும்‌ காலம்போக மிகுந்த காலத்தை ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ 
பழுதாக்காமே '*தெரித்தெழுதி வாசித்துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்‌ வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ 
போக்கனேன்‌ போது” என்று ழே காட்டின இருமழிசைப்பிரான்‌ . கட்டளையிலேயே 
போக்க வரவேணும்‌. *யந்‌ முஹூர்த்தம்‌ க்ஷணம்வாபி வாஸாதேவோ ந சிந்த்யதே, ஸா 
ஹாறிஸ்‌ தந்மஹச்‌ சித்ரம்‌ ஸா ப்ராந்திஸ்‌ ஸா s விக்ரியார்‌ என்கற ச்லோகத்தையும்‌ 
*ஏகள்மிந்நப்யதிக்ராந்தே முஹூர்த்தே த்யாநவர்ஜிதே, தஸ்யுபீர்‌ முலீதேநேவ யுக்தமாக்ரந்தீதும்‌ 
ந்குனாம்‌* என்றெ ச்லோகத்தையும்‌ பல பெரியமர்களிடம்‌ பல கால்‌. கேட்டுத்‌ தரித்து 
அடிக்கடி அவற்றையே ௫ந்திப்பதும்‌ பிறர்க்குரைப்பதுமான. இயல்புகொண்டிருக்க 
வேணும்‌. . இதில்‌ ஆத்மானந்தமும்‌ அதிகமாகும்‌. 


9. ஆண்டாள்‌ தமது இருத்தகப்பனாராகய .பெரியாழ்வாரையே பல படிகளிலும்‌ 
பின்சென்றிருக்கன்றாள்‌. லெ படிகளை ஈண்டெடுத்‌ துரைப்போம்‌. பெரியாழ்வாருக்கு 
மங்களாசாஸநத்திலேயே பரிவு : பொங்கயிருப்பது ப்ரஸித்தம்‌. இது காரணமாகவே 
பெரியாழ்வாரென்னும்‌ பெயர்‌ அவர்க்கு நிகழ்ந்ததென்பதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. ஆண்டாளுக்கும்‌ 
மங்களாசாஸத்தலேயே ஊற்றமென்பது இருப்பாவையில்‌ வெளிப்படை, "fu 
இங்காசனத்‌தருந்து யாம்‌ ats காரிய மாராய்ந்தருள்‌ "என்றவாறே 'வந்த காரியம்‌ யாது? 
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சொல்ல்வேணும்‌' என்று கண்ணபிரான்‌ Cas; *அன்றிவ்‌ வுல்க மள்ந்தா யடிபோற்றி* 
என்று தொடங்க. மங்களாசாஸகமே தனக்கும்‌ தொழில்‌ என்னுமிடம்‌ காட்டினாள்‌ 
கோதை. ஸ்ரீவசஈபூஷணத்தில்‌ “ப்ராஹ்மணோத்தமரான பெரியாழ்வாரும்‌ திருமகளாரும்‌ 
கோபஜந்மத்தை - ஆஸ்தா௩ம்‌ பண்ணினார்கள்‌'' : என்றருளிச்செய்தபடியே இடைத்‌ 
தனத்தில்‌ முறுகிநின்றமை இவ்விருவர்க்கும்‌ - அஸாதாரணம்‌. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரைப்‌ 
பாடினவர்கள்‌ ,இவ்வீருவரே; '“மின்னனைய. நுண்ணிடையார்‌ வீரிகுழல்மேல்‌ நுழைந்த 
வண்டு, இன்னிசைக்கும்‌. வில்லிபுத்தூ ரினிதமர்ந்தாய்‌"" என்கற ஒரு பாசுரமே பெரியாழ்‌ 
வாருடையது. .ஆண்டாளுடையதும்‌ , ஒரு பாசுரமே; “மென்னடை _.யன்னம்‌ பரந்து ” 
விளையாடும்‌. வில்லிபுத்தூருறைவான்றன்‌'' இத்யாதி. இருமாலிருஞ்‌ சோலையிலே அதக 
ஈடுபாடு இவ்விருவர்க்குமாம்‌ அங்குள்ள நூபுர கங்கை யென்னும்‌. சிலம்பாற்றை 
இவ்விருவருமே பாடினர்‌; “ சிலம்பாறு பாயுந்தென்‌திருமாலிருஞ்‌ சோலையே " .என்றார்‌ 
பெரியாழ்வார்‌, *சந்தொடு காரகலுஞ்‌ சுமந்து தடங்கள்‌ பொருது, வந்தழியுஞ்‌ சிலம்‌ 
பாறுடை மாலிருஞ்‌ சோலை* என்றாள்‌ கோதை (“சிலம்பியலாறுடைய” .என்று பிறகு 
கலியனும்‌ பாடினர்‌.) இந்தீரகோபம்‌ என்னும்‌ [வட சொல்லின்‌ திரிபான] ' சொல்லை 
இவ்விருவருமே பிரயோகத்தில்‌ கொண்டனர்‌; அதுதன்னையும்‌ இருமாலிருஞ்சோலைப்‌ 
'பஇகங்களிலேயே இருவரும்‌ கொண்டனர்‌, “*இந்தீரகோபங்கள்‌ எம்பெருமான்‌ கனிலா 
யொப்பான்‌ இந்தும்‌ புறவில்‌ தென்‌ தருமாலீருஞ்சோலை” என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌. “Gis gré 
செம்பொடிப்போல்‌ . இருமாலிருஞ்சோலையெங்கும்‌.  இந்திரகோபங்களே _ 'யெழுந்தும்‌ 
'பரந்தட்டனவால்‌ '' என்றாள்‌ ஆண்டாள்‌. இந்தரகோபமாவது ' பட்டுப்பூச்சி. அதனை 
எம்பெருமானுடைய . இருவதரத்தில்‌ பழுப்புக்கு்‌ உவமையாகவே பெரியாழ்வாரும்‌ 
ஆண்டாளும்‌ 'அநுஸந்‌இத்தார்கள்‌. : * 


10. இன்னமும்‌ கேளீர்‌. . தமிழில்‌, பாணித்தல்‌ என்று அபூர்வமாக ஒரு சொல்‌ 
'உண்டு; காலதாமதம்‌ ^ என்பது அதன்‌ பொருள்‌, “இச்சொல்லை இவ்விருவருமே 
பிரயோகத்தற்கொண்டனர்‌. ““பாணிக்கவேண்டா நடமின்‌ பண்டன்று பட்டினங்காப்பே 
என்பது பெரியாழ்வார்‌ பிரயோகம்‌. '"பாணியாது என்னை மருந்து செய்து பண்டுபண்டாக்க 
வுறுதிராகில்‌'" ' என்பது ஆண்டாள்‌ பிரயோகம்‌, ஒட்டரா என்பது ஒரு சொல்‌, 
(ஓட்டம்‌, தரா) என்றெ இரண்டு சொற்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து ஒட்டரா என” மருவிற்று. 
ஓடிவந்து என்பது : இதன்பொருள்‌. [செய்யா வென்னும்‌' வாய்பாட்டிறந்தகால்‌ 
வினையெச்சம்‌. ] இச்சொல்லை இவ்விருவருமே பிரயோகத்தற்கொண்டனர்‌. “என்னிடைக்கு 
ஓட்டரா அச்சோ வச்சோ'' என்பது பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி. -“ஓட்டரா வந்து என்‌ 
கைப்பற்றி” என்பது நாச்சியார்‌ இருமொழி தமிழில்‌ குப்பாயம்‌ என்பது ஒரு அபூர்வமான 
சொல்‌, சட்டையென்பது இதன்‌ பொருள்‌. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியில்‌ “குப்பாயமென 
நின்று காட்தெருங்கோவர்த்தன மென்னுங்‌ கொற்றக்குடையே” என்று Cj ura. 
நாச்சியார்‌ இருமொழியில்‌ “போர்த்த முத்தின்‌ குப்பாயப்‌ புகர்மால்‌ யானைக்கன்றே போல்‌' 
என்று ஆண்டாளுடையவும்‌ பிரயோகம்‌; நாலாயிரத்‌. இவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தினுள்‌ 
* இவ்விரண்டி டங்கள்‌ தவிர வேறெங்கும்‌ இச்சொல்‌ காணக்‌இடைக்காது. c igi 

11; “ஒருவரே இருவராக வடி. வெடுத்துப்‌ பாசுரம்‌ பேசும்‌ : S per : இவ்விருவர்‌ 


used காண்பதாம்‌.. ஆழ்வார்‌, *என்னாதன்‌ தேவிக்கு* என்னும்‌ இருமொழியில்‌ இரண்டு 
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14 ்‌ “ஸ்ரீ ரர்மாநுஜன்‌' : ' 
கன்னிகைகளின்‌ வடிவைத்‌ தாமோருவர்‌ பூண்டு, கண்ணபிரானைப்பற்றி ஒரு கன்னிகை 
புகழ்ந்து பேசுவதாகவும்‌ இராமபிரானைப்பற்றி மற்றொரு கன்னிகை. புகழ்ந்து பேசுவ 
தாகவும்‌ வைத்துப்‌ பாடினர்‌. *கதிராயீரமிரவி யென்னும்‌ திருமொழியில்‌ “எம்பெருமானைக்‌ 
கண்டவர்களுண்டோ?"' என்று கேட்கிற வொருவருடைய பாசுரமாக முன்னடிகளும்‌, 
“இன்ன இடத்திலே கண்டதுண்டு! என்று விடை கூறுவார்‌ பாசுரமாகப்‌ பின்னடிகளும்‌ 
அமையவைத்தார்‌. ஆண்டாளும்‌* பட்டி மேய்ந்தோர்‌ காரேறு*.என்ற இருமொழியில்‌ 

. *இங்கே. போதக்கண்டீரே* என்று கேட்பார்‌ பாசுரமாக முன்னடி களையும்‌,“ விருந்தர்‌ 
வனத்தே கண்டோமே“ என்று வீடை கூறுவார்‌ பாசுரமாகப்‌ பின்னடிகளையும்‌ அமைத்‌ 
இருப்பது காண்க. . பிறகு இருமங்கையாழ்வாரும்‌ இங்ஙனே தோழிமார்‌ இருவரின்‌ 


ஸம்வாதமாக *மானமரு மென்னேக்க பதிகம்‌ பாடினர்‌. - - .., ` 


42. இருவாய்மொழியில்‌. - நம்மாழ்வார்‌ அற்புதமாக ஒரு பாசுரம்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌; அதாவது (5—3—5) *கடியன்‌ கொடியன்‌ நெடியமால்‌ உலகங்கொண்ட 
வடியன்‌, apay மேனி மாயத்தன்‌* இத்யாதி. இதன்‌ பொருளின்பத்தைச்‌ சிறிது 
விவரிப்போம்‌. ஆழ்வார்‌ ஆண்மை தவிர்ந்து. பெண்மையடைந்து பேசும்‌: பாசுரமிது. 
பராங்குசநாயியென்று இப்போது ஆழ்வார்க்குத்‌ இருகாமம்‌. இப்‌ 'பெண்பிள்ளைக்கும்‌ 
தோழிக்கும்‌ பேச்சு நடந்துவருறது. - தோழியானவள்‌ இப்பெண்மணியை நோக்க 
“ பேதாய்‌ | நீ பகவான்‌ பகவானென்று எப்போதும்‌ வாய்‌.வெருவி வீணாக வருந்‌ துகறாயே ; 
இந்த கஷ்டம்‌ உனக்கு ஏதுக்காக ? அவன்‌ குணசாலியாயிருந்தால்‌, , அவனிடத்தில்‌ நீ 
எவ்வளவும்‌ ஈடுபடலாம்‌; குணஹீஈனான அவனிடத்தில்‌ 8. வீணாக ஆசைவைத்துத்‌ 
தவிப்பது வேண்டாமே '' என்று கூறினளாக, அதற்குப்‌ ப்ராங்குச mmu மறுமொழி 
கூறுன்றா ளிப்பாட்டடினால்‌. ' தோழீ | எம்பெருமானை நான்‌ மஹா குணசாலியென்கறேன்‌, 
நீயோ அவனை குணஹீ£னென்கறாோய்‌ நான்‌ சொல்லுகிறபடி: யன்றிக்கே நீ சொல்லுற 
'படியே குணஹ்ஈனானாலும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ அவனையல்லது' அறியாது. அவனிடத்தில்‌ 
நின்றும்‌ என்னை 'மீட்பத்ற்காகவன்றோ நீ அவனை குணஹிஈனேன்பது. | மிகவும்‌ 
ஸந்தோஷம்‌. குணஹீநனென்பதுபற்றியே அவனை: நான்‌ .மேல்‌ விழுந்து 'வீரும்புகிறே 
“னென்று இண்ணமாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌ நீ; அவனிடத்தில்‌ குணமில்லையென்பதைச்‌ 
சொல்லவேண்டுமானாலும்‌ தோழீ | நான்‌ சொல்லவேணுமேயல்லாது i$ சொல்லலாகுமோ ? 
அவனையும்‌ என்னையும்‌: கூட்டிவைத்தது மாத்திரமேயன்றோ உன்‌ காரியம்‌ ; அவனோடு 
உள்கலந்து பரிமாறினவள்‌ நானேயல்லது .நீயல்லையே ; :அவனிடத்திலுள்ளது தோஷமோ 
.குணமோ எதுவானாலும்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தவளவு உனக்குத்‌ தெரிய ப்ரஸக்தயில்லையே- 
ஆகையாலே குணமில்லாமையையும்‌ தோஷமுடைமையையும்‌ - என்‌ . வாயால்‌ -.நான்‌ 
சொல்ல நீ கேளாய்‌ என்று :பீடிகை போட்டுக்கொண்டு *கடியன்‌ கொடியனென்று 
Gar ia இரண்டடிகளாலே அவனுடைய குணக்கேட்டைச்‌. சொல்லுகிறாள்‌ 
பராங்குச நாய8 (ஆழ்வார்‌), சொல்லுகிற குணக்கேடுகள்‌ எவையென்னில்‌; கேண்மின்‌;- 
[கடியன்‌] தன்‌ காரியத்தை ஸாதித்துக்கொள்வதிலே கனவேகமுடையவன்‌. அதாவது, 
தனக்கு விருப்பமுண்டானால்‌ தானேவந்து மேல்விழுந்‌து விரைந்து கலக்குமவன்‌ என்கை. 
[கொடியன்‌] எதிர்த்தலைபடுற கஷ்டம்‌ பாராதே  கல்கெஞ்சனாய்ப்‌ பிரிந்துபோமவன்‌, 
_ ரீநெடியமால்‌] மிகவும்‌ பெரியவன்‌ என்பது இச்சொல்லின்‌ பொருள்‌. இதன்‌ .கருத்தாவது, 
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பதினாறு நன்மொழிகள்‌ A5 


மேல்விழுந்து கலக்கும்போது பிரியவேணுமென்று நினைப்பன்‌, அப்படி. அவன்‌ நினைத்ததை 

யறிந்து *என்னாயனே ! பிரியலாகாது பிரியலாகாது' என்று :கால்கட்டி விலக்கப்‌ 
பார்க்கலாமே, அப்படி விலக்குவதற்குக்‌ கூசி POLA அஞ்சியிருக்கவேண்டும்படி 
திடீரென்று பரத்துவம்‌ பாராட்டி நிற்பவனென்கை [உலகங்கொண்ட வடியன்‌] 
பிறருடைமையைத்‌ தனக்காக்‌க்கொள்ள “நினைத்தால்‌ பின்னை .அவர்களுக்கு ஒன்றும்‌ 
மிச்சப்படாதபடி பண்ணி அவர்களைப்‌ பாதாளத்திலே . தள்ளுமவன்‌. [அறிவரு . மேனி 
மாயத்தன்‌] வடிவைக்‌ கண்டால்‌ ஸர்வஸ்வதானம்‌ : பண்ணவிருக்கருனோ ? அன்றி 
ஸர்வஸ்வமும்‌ கொள்ளை கொள்ளவிருக்கருனோவென்று தெரிந்துகொள்ள முடியாதபடி 
ஆச்சரியமான தன்மையையுடையவன்‌. அடியேன்‌ . குடியேனென்று சல சொல்லி 
மயக்க்‌ கண்ணிலே மணலைத்‌ தூவியோடிப்போமவன்‌. இப்படிப்பட்ட “குணக்கேடு 
களைக்‌ கோடிக்கணக்காகச்‌ சொல்லவேணுமானாலும்‌ நானன்றோ சொல்லவேணும்‌; 
எனக்கன்றோ மருமம்‌ தெரியும்‌. தோழீ! இவை உன்னாலும்‌ சொல்லமுடியாது. இதற்‌ 
கென்றே இட்டுப்‌ பிறந்த சசுபாலாஇகளாலும்‌' சொல்லமுடியாது இவ்வளவு குணக்‌ 
கேடுகளையும்‌ நான்‌ அறிந்துவைத்தேயன்றோ ; இவ்விஷயத்திலீடுபட்டுக்‌ கடக்கிறது. 
இவை தோஷங்களேயானாலும்‌ அவனுடைய தோஷங்களாகையாலே அவன்‌ 
.ஸம்பந்தத்தையீட்டு இவை நமக்கு உபாதேயங்களேயென்று என்னெஞ்சு கொள்ளு 
கின்றது; (அல்லது) ஒழ்ச்சொன்ன விசேஷண பூதங்களான குணக்கேடுகளில்‌ நோக்கு 
இல்லாமே விசேஷ்ய பூதனான அவனை மாத்திரமே என்னெஞ்சு பற்றியிருக்கன்றது. 
'மாயாவாதிகள்‌ “ நீர்விசேஷ சிந்மாத்ரம்‌ ப்ரஹ்ம” என்று வீசேஷண ஸம்பந்த கந்தமுமற்ற 
விசேஷ்ய அம்சத்தை மாத்தரமே அங்&கரிக்றாப்போலே குணமோ குணக்கேடோ 
ஆய விசேஷணாம்சத்தில்‌ கண்‌ செலுத்தாமல்‌ வெறும்‌ விசேஷ்யமான அவனள்வில்‌ 
மாத்திரமே என்னெஞ்சு ஊன்றியிருக்கன்றது என்பதாக [ஆகிலுங்‌ bee E 
அவனென்றே கிடக்கு மெல்லே] என்கிற மூன்றாமடி. அமைந்தது 


18. இவ்வுலகில்‌ பிறக்கன்றவர்கள்‌ யாவரும்‌ தோஷமே நம்பியவர்கள்‌ 
என்றாவது குணமே நிரம்பியவர்கள்‌ என்றாவது யாரும்‌ சொல்லமுடியாது. உயர்ந்த 
பதவியில்‌ இருக்கின்ற மஹான்கள்‌ முதற்கொண்டு மிகவும்‌ தாழ்ந்‌திருப்பவர்கள்‌ வரையில்‌ 
யாரை.யெடுத்துக்கொண்டாலும்‌ ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ குணங்களும்‌ தோஷங்களும்‌ 
கலந்தருக்குமே யல்லது பரிபூர்ண குணசாலியாகவும்‌ பரிபூர்ண தஷ்டனாகவும்‌ ஒரு 
மனிதனையும்‌ காட்டமுடியாது. எவரும்‌ அயலாரை வஞ்சித்‌ த்து விடலாமானாலும்‌ 
தம்முடைய ஆத்துமாவைத்தாம்‌ வஞ்சித்து விடமுடியா தாதலால்‌ தம்‌ தம்மிடத்திலுள்ள 
குணதோஷங்களை உள்ளபடி அவரவர்கள்‌ கட்டாயம்‌ அறிந்தேயிருப்பர்கள்‌ அப்படி 
யறிந்‌இருந்தும்‌, உள்ள குணங்களை . மிகவும்‌ அதிகப்படுத்திக்‌ காட்டுவதற்கும்‌, உள்ள 
தோஷங்களை அடியோடு . மறைத்துக்‌. கொள்வதற்குமே ஒவ்வொருவரும்‌ முயற்சி 
செய்வது வழக்கம்‌ அதில்‌ ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ ஏமாந்து . போய்வீடுவதும்‌ நிபுணர்கள்‌ 
உண்மையை அறிந்துகொள்வதும்‌ இயல்பு, ' 


14. பொதுவில்‌ ஒவ்வொருவருடைய நோக்கமும்‌ எப்படிப்பட்ட தென்றால்‌ 


நம்மிடத்தில்‌ எல்லாருக்கும்‌ நல்ல மதிப்பு உண்டாகவேணும்‌ : நம்மை நல்ல குணசாலி 
யென்றே எல்லாரும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ ; நம்மிடத்தில்‌ தீமையிருப்பதாக யாரும்‌ கருதக்‌ 
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16 ஸ்ரீ ராமர்நுஜன்‌ 


: ௦ . . . ee : Ho à லேயே 
கூடாது' என்‌ே சைகொண்டு அதற்கு .ஏற்றாப்போல்‌ நடந்துகொள்வதி 
Oai gb க்களின்‌ நோக்கம்‌ காண்கிறது ஞானம்‌, Geen அழகு 
முதலானவை மிகச்சிறிதளவு இருந்தாலும்‌ அவற்றை மிகவம்‌ அதிகமாக வ எட்டி 
கொள்ள விரும்புவாரும்‌ உண்டு. அவை அதிகமாகவே யிருந்தும்‌ அவற்றை டம்ப em 
காட்டிக்கொள்ள விரும்பாமல்‌ வெகு அடக்கத்தோடு இருப்பவர்களும்‌ உண்டு. . a 
பேர்கள்‌ தங்களுடைய நிலைமையை ஈன்றாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு. நாம்‌ எப்படி ற்‌ 2 
களுக்குக்‌ கொள்கலமாக இருக்கிறோமோ இப்படித்தான்‌ உலக&ல்‌ பலரும்‌ இருக்க நரிடும்‌; 
இவ்வுலகுக்கு இது ஆச்சரியமன்று; ஆதலால்‌ பிறருடைய குற்றங்களைப்‌ பற்றி up 
கவனிப்பது வேண்டா” என்று கொண்டு பிறரது குற்றங்களில்‌ அறிதும்‌ dec 
செலுத்தாமல்‌ தங்கள்‌ காரியத்தோடே நிற்பர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட rs bud 
அதிகமாகத்‌ தேறமாட்டார்கள்‌. நூற்றில்‌ ஒருவர்‌ தேறினால்‌ _ விசேஷம்‌. பர்களின்‌ 
இயல்வு எப்படிப்பட்டதென்றால்‌ தம்முடைய நிலைமையைத்‌ தாம்‌ அடியோடு மறந்து 
எப்போதும்‌ பிறரைப்‌ பற்றிய பழிப்புரையே போது போக்காக இருப்பதாம்‌. 
அன்னவர்கள்‌. வாய்கொண்டு பேசத்‌ தொடங்கினாலும்‌ கை கொண்டு எழுதத்‌ 
தொடங்னொலும்‌, இன்னாரைப்பற்றி இன்னவிதமாகத்தான்‌ பேசுவர்கள்‌ என்கிற வரம்பு 
சிறிதும்‌ இராது. ஒன்றுமறியாத மூடர்களை உயரத்தூக்‌கி வைத்திடவும்‌ புகழ்பெற்ற 
பெரியோர்களைப்‌ பாதாளத்திலே தள்ளிவிடவும்‌ வல்லவர்களே. 


15. லெ ஈபர்களிடத்தில்‌ தூஷிக்கவேண்டிய காரணம்‌ பூர்த்தியாக இருந்தாலுங்‌ 
கூட தூவிக்கும்‌ வழியைக்‌ i f qus பூஷிப்பதே செய்வார்‌ நல்லோர்‌. பூஷிக்க 
வேண்டிய காரணம்‌ பூர்த்தியாக இருந்தாலுங்கூட தூஷிப்பதையே தொழிலாகக்‌ 
கொள்வர்‌ Gumi. எங்கும்‌ தூஷிப்பவர்கள்‌, பலபல மஹானகளால கொண்டாடப்‌ 
படுகின்றவர்களைத்தான்‌ தூஷிப்பர்கள்‌. யோக்யதை. யில்லாதவர்களை தூஷிப்பதனால்‌ 

" என்ன லாபம்‌? என்ன த்ருப்‌இ? அதை யார்‌ கவனிப்பார்கள்‌? அது பயனற்ற பணியாகுமே. 
நிறையப்பழங்கள்‌ பழுத்துத்‌ தொங்கப்பெற்ற மரங்களின்‌ மீது. கல்லடி, தடியடி 
விழுமேயல்லது மொட்டை மரத்தையும்‌ மலட்டு மரத்தையும்‌ அடிப்பாரார்‌? அதுபோல்‌ 
ஞானானுட்டானங்கள்‌ நிரம்பியும்‌, பலவகைகளில்‌ புகழ்பேற்‌ றும்‌, பலரால்‌ வணங்கப்‌ 

" பட்டும்‌ விளங்குன்ற மஹான்கள்பேரில்தான்‌ தூஷணைகள்‌ ஏற்படுமேயல்லது, யாரோ 
வழிப்போக்கன்‌” என்னும்படியான | ஸாமான்ய ஜனத்தின்மீது பைத்தியக்காரன்கூட 
தூஷணைகள்‌ செய்ய மனங்கொள்ளமாட்டான்‌. ஆகவே, எந்த ஈபரின்மீது விசேஷ 
தூஷணைகள்‌ ஏற்படுகன்றனவோ அதுவே காரணமாக அந்த நபர்‌ மிக்க பெருமை 
வாய்ந்தவர்‌ என்பது உறுதியாகும்‌. உண்மையில்‌ அவர்‌ பெருமை வாய்ந்தவராக இல்லா 
விடினும்‌, தூஷணைகள்‌ ஏற்படுவது காரணமாகவே அவர்க்குச்‌ சிறந்த பெருமை அவசியம்‌ 
ஒப்புக்கொள்ள வேண்டியதே. அமுதனார்‌ , அருளிய இராமானுச நூ ற்றந்தாதியில்‌ 
“ பழிக்கில்‌ புகழ்‌ ” என்றது காண்க, இப்பாசுரத்தை விவரித்தயடியே யிது. , 


16. மஹான்களைப்‌ பிறர்‌ தூஷீப்பதான து உண்மையில்‌ பூஷிப்பதாகவே முடிவு 
பெறும்‌. அவர்களுடைய Sif எங்கும்‌ ஈன்றாகப்‌' பரவுவதற்கு தூஷணைகளே பெரிய 
கருவியாகும்‌. பூஷீப்பது ஒரு மூலையில்‌ அடங்கப்போகும்‌. தூஷிப்பதுதான்‌ உலக 
மெல்லாம்‌ பரவும்‌, பாகவத தூஷணையாக ஒரு புத்தகம்‌ வெளிவந்தால்‌ அது எத்தனை 
பக்கமாயிருந்தாலும்‌ எவ்வளவு வேலையிருந்தாலும்‌ விட்டிட்டு வெகுரஸமாக வாசிக்க 
ருசியுண்டாகும்‌, மெய்ஞ்ஞான விளக்கம்‌' என்று ஒன்று வெளிவந்தால்‌ அது நாலே 
பக்கமாயிருந்தாலும்‌ வாசிக்கத்‌ தொடங்கும்போதே கண்ணுறக்க:மதாகும்‌, உலகப்‌ 
போக்கு இது. ie es soa m MORE adsit 


பதனாறு ஈன்மொழிகள்‌ முற்றுப்பெற்றன, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Csr முதலாகிய நன்னகரியெல்லாம்‌ 
கார்மேனியருளாளர்‌ கச்சிக்‌ கொவ்வா?? என்‌ 


றும்‌, “ms தரும்‌ நகரேழில்‌ முக்கியமாங்‌ 
கச்சி? என்றும்‌ ஆன்றோரால்‌ . புகழ்பெற்ற 
காஞ்சீ மஹாபுரியில்‌ விளங்கும்‌ விஷ்ணுவால 


யங்களைப்‌ பற்றியும்‌, அவற்றிற்கு அமைந்துள்ள. 
ஆழ்வார்‌ பாடல்கள்‌ பற்றியும்‌ .ஸாரமாக ஈண்‌. 


டெழுதப்படுகிறது. சின்ன காஞ்சீபுரியிலும்‌ 
பெரிய காஞ்சீபுரியிலும்‌ சேர்ந்து பதினெட்டு 
விஷ்ணு கக்ஷேத்திரங்கள்‌ விளங்குவதாகப்‌ பிர 
சித்தியுள்ள து. . ஆனால்‌ ஆழ்வார்களின்‌ பாடல்‌ 
பெற்ற: தலங்கள்‌ பதினான்‌ கேயென்றும்‌. மற்‌ 
றைய நான்கும்‌ புராண ஸ்தலங்களே யென்றும்‌ 
பெரியார்‌ கூறுவார்‌. அந்த நான்கு பபர்‌ 
பற்றி முடிவில்‌ தெரிவிக்கப்படும்‌. 


ஆழ்வார்‌ பாடல்‌ பெற்ற பதினான்கு தலங்கள்‌? 
1. திருக்கச்சியத்திகிரி. 


2. திருவெஃகா. 
. 8. அட்டபுயகரம்‌. 
4, வேளுக்கை, 
8. திருத்தண்கா. 
6. ஊரகம்‌. 
7 நீரகம்‌. x T 
8. காரகம்‌, 
9. கார்வானம்‌. 
10. பரமேச்சுரவிண்ணகரம்‌. 
11. பவளவண்ணம்‌. 
12. நிலாத்திங்கள்‌ துண்டம்‌. 
18. கள்வனூர்‌. 
14, பாடகம்‌. 


இனி, இப்பதினான்கு தலங்களுக்கும்‌ பாடல்‌ 
விசேஷங்களும்‌ மற்றுஞ்‌ சில முக்கியமான 
விவரங்களும்‌ தெரிவிப்போம்‌. ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. FEA 


ஸ்ரீ காஞ்சீபுரியும்‌ 
விஷ்ணுவாலயங்களும்‌ 


[காஞ்சீபுரம்‌ மஹா வித்வான்‌ ஸரீ வே. 
P. B. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ ] 


I. 'இருக்கச்செயத்திகரி 


தேவப்‌ பெருமாள்‌ ஸன்னிதி யென்றும்‌: 
ஸ்ரீ வரதராஜஸ்வாமி கோவிலென்றும்‌ வழங்‌: 
கப்‌ பெறுவது இத்தலமேயாகும்‌, அருளாளன்‌, 
பேரருளாளன்‌, வரதன்‌, வரதராஜர்‌, தேவரா 
ஜர்‌, பெருந்தேவி மணவாளன்‌ என்றிங்ஙனே 
பல திரு நாமங்கள்‌ கொண்டவர்‌ இத்தலத்‌ தெம்‌. 
பெருமான்‌. நான்முகக்‌ கடவுள்‌ : திருமாலை 
ஸாக்ஷாத்கரிக்க ஆவல்‌ கொண்டு புஷ்கர 
க்ஷேத்திரத்தில்‌ தவம்புரிய, அங்கே தீர்த்த ரூபி 
யாகக்‌ காட்சி தர, அதில்‌ த்ருப்தி பெறாமல்‌ 
மீண்டும்‌ நைமிசாரணியத்தில்‌ தவம்‌. புரிய,. 
அங்கே அரண்ய ரூபியாகக்‌ காட்சி தர, சங்கும்‌ 
சக்கரமும்‌ சிரித்த முகமுமான நிஜ ரூபத்தையே 
காண விரும்பி, “ஸத்ய விரத க்ஷேத்திரத்‌ 
திலே. அயமேத வேள்வி புரிந்து காணப்‌ 
பெறுக? என்னுமாகாயவாணியைப்‌ பெற்று 
அங்ஙனமே அசுவமேதயாகம்‌ நிகழ்த்திப்‌ புண்‌ 
ணிய கோடி விமானத்தோடு ஓமத்தீயினின்‌ 
றும்‌ தேவப்‌ பெருமாள்‌ ஆவீர்ப்பவித்துக்‌ கிதயு - 
கம்‌ முதலாகக்‌ காட்சி தந்தருள்வதாகப்‌ புராண 
வரலாறு. பூதத்தாழ்வாரும்‌ திருமங்கையாழ்‌ 
வாகும்‌ பாடினதலம்‌. 


` பூதத்தார்‌ தமது இரண்டாம்‌ திருவந்தாதியில்‌ 
(95, பா.) *என்னெஞ்சமேயானென்‌ . சென்னியான்‌-- 
உலகேத்து மாழியான்‌ அத்தியூரான்‌* என்றும்‌, திரு 
மங்கையாழ்வார்‌ தமது பெரிய திருமொழியில்‌ 
(2-9-3.,* உரந்தரு மெல்லணைப்‌ பள்ளிகொண்டான்‌-.. 
வரந்தரு மாமணி வண்ணனிடம்‌ மணிமாடங்கள்‌ 
சூழ்ந்தழகாயகச்சி* என்னும்‌ பாசுரத்தினாற்‌ பாடி 
வரனின்‌, 


வடமொழியில்‌ காஞ்சீ ca icy 9 
தென்மொழியில்‌ கச்சி யெனத்‌ திரிந்தது. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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₹₹க இதி ப்ரஹ்மணோ நாமதேந தத்ராஞ்சிதோ 
ஹரி:, தஸ்மாத்‌ காஞ்சீதி விக்க்யாதா புரீ புண்ய 
விவர்த்திநீ?? என்கிற ஸ்தலபுராண சுலோகத்‌ 
தின்படி, பிரமன்‌ ஆராதித்தவிடம்‌ என்பதே 
வடமொழிப்‌ பெயர்க்கும்‌ தென்மொழிப்‌ பெயர்க்‌ 
கும்‌ பொருளாதலால்‌, ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களில்‌; 
கச்சியென வருமிடங்க ளெல்லாம்‌ தேவப்‌ பெரு 
மாளெழுந்தருளியிருக்கும்‌ திருப்பதிக்கே மங்‌ 
களா சாஸனமென்று கொள்ளக்‌ குறையில்லை. 
ஆசாரியர்களில்‌ ஆளவந்தார்‌ ஒரு முக்தக 
ச்லோகமும்‌, திருக்கச்சி நம்பிகள்‌ எட்டு சுலோ 
கமும்‌, கூரத்தாழ்வான்‌ நூறு சுலோகமும்‌, 
வேதாந்த தேசிகர்‌ ஐம்பது சுலோகமும்‌, 
மணவாள மாமுனிகள்‌ பத்துச்‌ சுலோகமும்‌ 
அருளிச்செய்து இப்பெருமானை வாழ்த்தினர்‌. 


2. இருவெஃகா 
(ஸ்ரீ யதோக்தகாரிஸன்னிதி ) 


இத்தலத்‌ தெம்பெருமானுக்கு வேகா ஸேது 
வென்று வடமொழித்‌ திருநாமம்‌. வேகவதிக்கு 
அணையாய்க்‌ கிடந்தவர்‌ என்பது அதன்‌ 
பொருள்‌. வேகாஸேது வென்னும்‌ பதத்தின்‌ 
ஏகதேசமாகிய வேகா என்பது வெஃகா என்றா 
யிற்று *வெஃகண? என்கிற திருப்பெயரு 
மூள்ளது முந்தின தலத்தெம்பெருமானாகிய 
தேவப்‌ பெருமானை , ஸாக்ஷாத்கரிக்க வேண்‌ 
டின பிரமன்‌: அசுவமேத யாகம்‌ தொடங்கிய 
போழ்து, ஒரு காரண விசேடத்தினால்‌ தன்‌ 
மனைவியான ஸரஸ்வதியைத்‌ துணைகொள்ளா 
மலே வேள்வி புரிய நேர்ந்தது. அப்போது 
அசுரர்களின்‌ தூண்டுதலால்‌ ஸரஸ்வதியான 
வள்‌ வேகவதியென்னும்‌ நதி வடிவமெடுத்துப்‌ 

- பெருகி வந்து வேள்விக்கு இடையூறு விகாக்கத்‌ 
தேடினவளவிலே, பிரமனுடையவும்‌ மற்றும்‌ 
அமரர்‌ முனிவர்‌ முதலானோருடையவும்‌ வேண்டு 
கோளுக்கிரங்கி எம்பெருமான்‌ பேரருள்‌ 
கொண்டு ££சதுர்முகனார்‌ வேள்விதனைச்‌ சதிர்‌ 
கெடுக்கச்‌ செறிந்தோடுங்‌ கதியுடைய வேக 
வதிக்கு அணையாக வந்துதித்தோய்‌!?? என்‌ 
றும்‌, அணியான வேகவதி அலையோடு 
கொண்டோடி யாலிக்க அணையாக்‌ கிடந்த 
பெருமாள்‌!2? என்றும்‌ போற்றுமாறு குறுக்கே 
சயனிக்க, ஸரஸ்வதி நாணமுற்று அந்தர்‌ 
வாஹினியாய்ச்‌ சென்றிட்டாளென்று புராணங்‌ 
கூறும்‌. இப்‌ பெருமானுக்கு வடமொழியில்‌ 
யதோக்தகாரி யென்றும்‌, தென்‌ மொழியில்‌ 


சொன்ன வண்ணஞ்‌ செய்த பெருமாளென்றும்‌ 
திருநாமம்‌ வழங்கும்‌. இத்தலத்தின்‌ வடபுறத்தி 
லுள்ள திருப்பொய்கையிலே, தாமரை மலரில்‌, 
பொய்கையாழ்வார்‌ திருவவதாரம்‌ செய்‌ 
தருளினர்‌. திருமழிசையாழ்வார்‌ இத்‌ திருப்‌ 
பதியில்‌ சில பலவாண்டுகள்‌ எழுந்தருளி 
யிருந்து இப்பெருமாளுடைய பரம ஸெளலப்ய 
குணத்தைக்‌ கணி கண்ணனென்னும்‌ சிஷ்ய 
னோடுங்‌ கூட அனுபவித்த வரலாறு GG 
பரம்பராப்ரபாவாதிகளில்‌ மிகப்‌ பிரசித்தம்‌. 
ஸ்ரீமந்‌ நிகமாந்த மஹாகுரு இத்தலத்தெம்‌ 
பெருமானைப்‌ பத்து சுலோகங்கள்‌ கொண்ட 
வேகா ஹேது ஸ்துதியினால்‌ தோத்தரித்தனர்‌. 
மணவாள மாமுனிகள்‌ . ஆச்ரம ஸ்வீகாரம்‌ 
செய்தருள்வதற்கு முன்பு [க்ருஹஸ்தாச்ர 
மத்தில்‌] ஒரு ஸம்வத்ஸரம்‌ இத்தலத்தி 
லெழுந்தருளியிருந்து ஸ்ரீ பாஷ்யப்‌ பிரவசனம்‌ 
செய்தருளினர்‌. அதனால்‌ இத்‌ திருப்பதியில்‌ 
மட்டும்‌ மாமுனிகளின்‌ திருக்கோலம்‌ ஞானமுத்‌ 
திரையோடு திகழும்‌. பொய்கையார்‌, பேயார்‌, 
திருமழிசைப்பிரான்‌, நம்மாழ்வார்‌, திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ ஆகிய ஐவர்‌ பாடல்‌ பெற்ற தலம்‌ இது. 

1. பொய்கையார்‌ முதல்‌ திருவந்தாதி 77. *வேங்‌ 
கடமும்‌ வீண்ணகரும்‌ வெஃகாவும்‌.* 

9. பேயார்‌ 96.* சிறந்த வென்‌ சிந்தையும்‌... 
வெஃகாவும்‌.* 34.* அன்றிவ்வுலகம்‌-கிடந்தானை.* 
62.* விண்ணகரம்‌ வெஃகா* 64.* இசைந்தவரவ 
மும்‌...கச்சி வெஃகாவில்‌ " 76,* பொருப்பிடையே 
ஃவிருப்புடைய வெஃகாவே சேர்ந்தானை* 

9, திருமழிசைப்‌ பிரான்‌, திருச்சந்த விருத்தத்‌ 
தில்‌, 68* நன்றிருந்து..,வெஃசணைக்‌ கிடந்தது. 
64* நின்றதெந்தை...வெஃகணைக்‌ கிடந்து.* கான்‌ 
மூகன்‌ திருவந்தாதி. 36.* நாகத்தணைக்‌ குடந்தை 
வெஃகா*-ஈம்மாழ்வார்‌ திருவிருத்தம்‌ 26.* நானிலம்‌ 
வாய்க்கொண்டு.... கண்ணன்‌ வெஃகாவுது.” . திரு 
மங்கையாழ்வார்‌, பெரிய திருமொழி 2-6-5.* பிச்சச்‌ 
சிறுபீலி......கச்சிக்‌ கிடந்தவன்‌. டே 10-1-7.* 
கூக்தலார்‌ மகிழ்‌...பாந்தள்‌ பாழியில்‌ பள்ளி விரும்‌ 
பிய வேந்தனைச்‌ சென்று காண்டும்‌ வெஃகாவுளே.* 
சிறிய திருமடல்‌.* பேராமருதிறுத்தான்‌ வெள்ள 
றையே வெஃகாவே** பெரிய திருமடல்‌.” வெஃகாவி 
லுன்னிய யோகத்‌ து.றக்கத்தை* திருநெடுந்தாண்‌ 
Lab 8,* நீரகத்தாய்‌...வெஃகாவுள்ளாய்‌,* ஷே 9. 
வங்கத்தால்‌. ..மதிட்கச்சியூராய்சு ழே 13*, கல்‌ 
லெடுத்து...வெஃகாவில்‌ துயிலமர்ந்த வேந்தே; GM 
14. முளைக்கதிரை...,வெஃகாவில்‌ திருமாலை". 


3. அட்டபுயகரம்‌ (அஷ்டபுஜம்‌) 


எட்டுத்‌ திருக்கரங்களிலும்‌ எட்டு ஆயுதங்‌ 
sir ஏந்தியுள்ளதனால்‌ அஷ்டபுஜனென்று — 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திரு நாமம்‌. அவனெழுந்தருளியிருக்குமிடம்‌ 
அட்டபுயவகரம்‌ ; அஃது அட்டபுயகரமென 
மருவிற்று. நூற்றெட்டுத்‌ திருப்பதியந்தாதியில்‌ 
அட்டபுயங்க மென்றார்‌. பிள்னைப்‌ 
பெருமாளையங்கார்‌. பேயாழ்வாரும்‌ தங்கை 
யாழ்வாரும்‌ பாடின தலம்‌. 

பேயாழ்வார்‌ திருவந்தாதியில்‌ 99. * தொட்ட 
படையெட்டும்‌ தோலாத வென்றியான்‌ அட்ட 
புயகரத்தான்‌. திருமங்கையாழ்வார்‌, பெரிய திரு 
மொழியில்‌ (2—8.) * திரிபுரமூன்றெரித்தானு 
மென்று தொடங்ய ஒரு பதிகம்‌ பாடினர்‌. இதில்‌ 
"மூன்றாம்‌ பாசுரத்தில்‌ * செம்பொனிலங்கு வலங்கை 
வாளி திண்சிலை தண்டொடு சங்கமொள்வாள்‌, உம்‌ 
பரிரு௬டராழியோடு கேடக மொண்‌ மலர்‌ பற்றி * 
என்று எட்டுத்‌ திருக்கைகளிலும்‌ anagih எட்டு 
ஆயுதங்களையும்‌ கூ றினராழ்வார்‌. 

1. வாளி, 2. சிலை. 3. தண்டு. 4. சங்கம்‌, 
5. வான்‌. 6. ஆழி. 7. கேடகம்‌. 8. மலர்‌ என்பன. 
மலர்‌ ஆயுதமன்றாகிலும்‌ அழகுக்‌ குடலாக ஏந்தின 
தாம்‌. வேதாந்த தேசிகர்‌ அஷ்டபுஜாஷ்டகம்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. 


4. வேளுக்கை (காமாஸிகா) f 


அஷ்டபுஜஸன்னிதிக்கும்‌ தீபப்ரகாச 
ஸன்னிதிக்கு மிடையில்‌  விளங்குமித்தலம்‌. 
சிங்கப்‌ பெருமாள்‌ கோயிலென்றும்‌ ஆளழகிய 
சிங்கர்‌ ஸன்னிதியென்றும்‌ இத்தலத்திற்குப்‌ 
பிரஸித்தி. காமாஸிகா என்று ஸ்தல புராண 
ஸித்தமான. திருநாமம்‌. வேளுக்கை யென்று 
ஆழ்வார்‌ பாடல்‌. * வேள்‌ இருக்கை? என்னு 
மிரண்டு சொற்கள்‌ கூடி வேளுக்கையென 
மருவிற்று. வேள்‌ - காமம்‌; அதாவது இச்சை; 
அதனாலெழுந்தருளி . யிருக்குமிம்‌ வேளி 
Gens, காமாஸிகா என்னும்‌ வடமொழிப்‌ 
பெயர்க்கும்‌ இதுவே பொருள்‌. காமேந 
ஆஸிகா-காமாஸிகா. இத்தலத்தைப்‌ பற்றி 
ஸ்ரீ நிகமாந்த மஹாகுரு பணித்த காமாஸிகாஷ்‌ 
டகத்தில்‌ ££ காமாத்‌ அதிவஸந்‌ ஜீயாத்‌ கச்சி 
தத்புத கேஸரீ 233 என்னும்‌ சுலோகத்தினால்‌ 
இப்பொருள்‌ விளங்கக்‌ காண்க. பேயாழ்வாரும்‌ 
திருமங்கையாழ்வாரும்‌ பாடின தலமிது. 

பெயார்‌ திருவாந்தாதியில்‌ 26 * சிறந்த வென்‌ 
சிந்தையும்‌ ஃவேளுக்கைப்‌ பாடியுமே * திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ பெரிய திருமடலில்‌ * மன்னுமதிட்கச்சி 
வேளுக்கையாளரியை, * 


5. திருத்தண்கா விளக்கொளி கோயில்‌ 


தீபப்பிரகாசர்‌ ஸன்னிதியென்றும்‌ விளக்‌ 
கொளி கோயிலென்றும்‌ வழங்கப்‌ பெறும்‌ 
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இத்தலம்‌. ஆழ்வார்‌ பாடலில்‌ திருத்தண்கா 
என்றுள்ளது, குளிர்ந்த சோலையென்பது 
இதன்‌ பொருள்‌. இத்தலத்திற்கு வேதாந்த 
வாசிரியர்‌ இட்டருளின சரணாகதி தீபிகை 
யென்னும்‌ துதியில்‌ தண்கா என்னுந்‌ திரு 
நாமமே ஹிமோபவன மென்றும்‌ சிசிரோப 
வன மென்றும்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. 


ஆசிரியரின்‌ திருவவதாரம்‌ இத்திருப்பதியின்‌ 
பரிஸரத்திலேயாயிற்று. இஃதே இத்தலத்‌ 
திற்குத்‌ தன்னேற்றம்‌. திருமங்கையாழ்வா 


ரொருவருடைய பாடலேயுள்ள து. 

பெரிய திருமொழியில்‌ 10-1-2 *பொன்னை 
மாமணியை..யாம்‌ சென்று காண்டும்‌ தண்கா 
விலே* திருநெடுந்தாண்டகம்‌ 14. *முனைக்‌ 


கதிரை... விளக்கொளியை மரகதத்தைத்‌ ரக 
தண்காவில்‌* 


6. ஊரகம்‌. 7. நீரகம்‌. 8 காரகம்‌. 
9. கார்வானம்‌. 

இந்நான்கு திவ்யதேசங்களும்‌ உலகளந்த 
பெருமாள்‌ ஸன்னிதியென்கிற ஒரு தலத்தி 
லேயே காட்சி தருவன. உரகம்‌ என்னும்‌ 
வட சொல்‌ ஊரகமென நீண்டது. உரக 
மென்று ஆதிசேஷனுக்கு வடமொழிப்‌ பெயர்‌. 
ஆதிசேஷ ரூபியான எம்பெருமானும்‌ இங்கே 
மஹா வரப்ரஸாதியாக ஸேவை ஸாதித்தருள்‌ 
வதால்‌ ஊரகத்தான்‌ . ஸன்னிதியென்றே இத்‌ 
தலம்‌ வழங்கப்‌ பெறும்‌. இப்பெருமாள்‌ மட்டும்‌ 
மூவர்‌ பாடல்‌ பெற்றவர்‌; : பேயார்‌, திருமழினசப்‌ 
பிரான்‌, திருமங்கையாழ்வார்‌. 

பேயார்‌ திருவந்தாதி 64.* இசைந்த 
வரமும்‌...கச்சி நின்றது* திருமழிசைப்பிரான்‌. 
திருச்சந்த விருத்தம்‌ 88. *நன்றிருந்து யோக 

ஊரகத்‌ து தின்று, *திருமங்கையாழ்வார்‌. 
பெரிய திருமொ ழி 1-5-4. *ஊரான்‌. *திரு 
நெடுந்தாண்டகம்‌ 8, *நிறைந்த கச்சியூரகத்‌ 
தாய்‌. *13. *கல்லெடுத்து...கச்சியூரகத்தாய்‌. 
*சிறிய திருமடல்‌. *மதிள்கச்சியூரகமே. *பெரிய 
திருமடல்‌. *ஊரகத்துளன்னவனை. 

நீரகம்‌, காரகம்‌, கார்வானம்‌ இம்மூன்று 
தலங்களையும்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ திருநெடுந்‌. 
தாண்டகத்தில்‌ (8.) ஒரே பாசுரத்தில்‌ 
* நீரகத்தாய்‌.. உலக மேத்துங்‌.. 


காரகத்தாய்‌ ! கார்வானத்துள்ளாய்‌. * 


10. பரமேச்சுரவிண்ணகரம்‌ 


வைகுண்ட பெருமாள்‌ ஸன்னிதியென்று 
வழங்கப்‌ பெறுமித்தலம்‌. திருமங்கையாழ்வாம்‌: 
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ஒருவரே பதிகம்‌ பாடினர்‌. பெரிய திரு 
மொழியில்‌ 2—9 * சொல்லுவன்‌ சொற்பொருள்‌. 
* காஞ்சீ புரியில்‌ பதிகம்‌ பாடப்‌ பெற்ற தலம்‌ 
இரண்டே ; இத்தலமும்‌ திருவட்ட புயகரமும்‌. 


11. பவளவண்ணம்‌. 12. நிலாத்திங்கள்‌ 
துண்டம்‌. 13. கள்வனூர்‌ 


இம்மூன்று தலங்களையும்‌ திருமங்கை 
யாழ்வாரொருவரே திருநெடுந்தாண்டகத்தில்‌ 
பாடினர்‌. அதில்‌ 9. * பவளவண்ணா ! * 8 நீர 
கத்தாய்‌...நிலாத்திங்கள்‌ துண்டத்தாய்‌-கள்வா! 
* நிலாத்திங்கள்‌ துண்டப்பெருமாள்‌ ஏகாம்பர 


நாதர்‌ ஸன்னிதியிலும்‌, கள்வப்பெருமாள்‌ 
காமாக்ஷியம்மன்‌ ஸன்னிதியிலும்‌ காட்சி 
தருகின்றனர்‌. 


££ உள்ளுவாருள்ளத்தாய்‌ 32 என்கிற திரு 
மங்கையாழ்வார்‌. பாசுரத்தைக்‌ கொண்டு 
உள்ளுவாருள்ளமென்கிற திருத்தலமு 
முண்டென்பர்‌; சிலர்‌. ஆனால்‌ பிள்னைப்‌ 
பெருமாளயங்கார்‌ நாற்றெட்டுத்‌ திருப்பதியந்‌ 
தாதியில்‌ இத்தலத்திற்குப்‌ பாசுரம்‌ பாடவில்லை 
யாதலால்‌ கைகூப்பி நிற்கிறோம்‌. 


14. திருப்பாடகம்‌ 


| பாண்டவதாதர்‌ ஸன்னிதி, வீற்றிருந்த 
திருக்கோலத்தில்‌ இவ்வளவு திருவளர்த்தியான 
திருமூர்த்தி எங்குமில்லை. பாடு--அகம்‌, பாட 
கம்‌; பாடு என்பது பெருமை, பெருமை 
தோற்ற எழுந்தருளியிருக்கும்‌ தலம்‌ என்று 
பொருள்‌. ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ பாண்டவ 
தாதனாய்த்‌ துரியோதன ஸபைக்கு எழுந்தரு 


ளின காலத்தில்‌ அவன்‌ செய்த சூழ்ச்சிக்கு. 


விசுவரூபமெடுத்த வரலாறு மஹாபாரதப்‌ 
பிரசித்தம்‌. திருமங்கையாழ்வார்‌ அவ்வரலாற்‌ 


நினைப்‌ பெரிய திருமொழியில்‌ (9-1-8) ₹₹ அரவு: 


நீள்‌ கொடியோன்‌ அவையுள; சனத்தை 


அஞ்சிடாதேயிட, அதற்குப்‌ பெரிய மாமேனி: 


பெருந்திசையடங்கிட 
என்கிற பாசுரத்தினாற்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இத்தலம்‌ நால்வர்‌ பாடல்‌ 
பெற்றது. பூதத்தார்‌, பேயார்‌ திருமழிசைப்‌ 
பிரான்‌, திருமங்கையார்‌. 


அண்ட மூடுருவப்‌ 
நிமிர்ந்தோன்‌ ?? 


பூதத்தார்‌. திருவந்தாதி. 64 * உற்று 
OU COT mi A ee Lp un 
* பேயார்‌ திருவந்தாதி. 80. 


திருமால்‌...வாய்ந்த மறை பாடகம்‌. 
* 


* சேர்ந்த 
* 64. 


* திருமழிசைப்‌ பிரான்‌. திருச்சந்த விருத்தம்‌ 
69. * நன்றிருந்து யோகநீதி...குன்றிருந்த 
மாடநீடு பாடகத்தும்‌. * 64. நின்ற தெந்தை 
யூரகத்து இருந்ததெந்தை. பாடகத்து. 
திருமங்கையாழ்வார்‌. பெரிய திருமொழி. 
6.10.4. * கல்லார்‌ மதிள்சூழ்‌ கச்சி நகருள்‌ 
நச்சிப்‌ பாடகத்துள்‌. * திருநெடுந்தாண்டகம்‌. 
19. * கல்லுயர்ந்த...கச்சிமேய களிறு. * 


ஆக இப்பதினான்கு திவ்யதேசங்களும்‌ 
ஆழ்வார்‌ பாடல்‌ பெற்றவை, 
பெருமாள்‌, நரசிங்கப்‌ பெருமாள்‌, உள்ளு 
வாருள்ளத்தான்‌, பச்சைவண்ணர்‌ இந்நால்‌ 
வரின்‌ தலங்கள்‌ புராணப்ர சம்ஸை பெற்றவை. 


ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ 
திருவடிகளே சரணம்‌- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


பாடகத்துளிருந்தானை.. 


இசைந்த வரவமும்‌ ...கச்சியிரு ந்து. 


முகுந்தப்‌. 


| 
| 
| 
i 
| 
í 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ ்‌ 
ஸ்ரீ தேவராஜஸ்வாமி தேவஸ்தானமும்‌- 
தூதாசார்ய குடும்பமும்‌ 


29-11-64 ஹிண்டுவில்‌ வெளிவந்த ஸ்ரீ தாத தேசிகன்‌ 
விஷயமான வியாஸத்தின்‌ ஆராய்ச்சி 


ஸ்ரீ காஞ்சீ P. p. அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
SHH 


தாததேசிகளைப்பற்றிய வரலாறுகளின்‌ பொய்ம்மை 


1. Wars தேசிகன்‌ என்பவர்‌ ஒரு ஸ்ரீ வைஷ்ணவ பிரமுகர்‌ என்பது உண்மை. இவர்‌ 
பலபல கோவில்களைக்‌ கட்டி. வைத்தாரென்பது ஆதாரமற்ற வார்த்தை. இவர்‌ கும்பகோணத்‌ 
தில்‌ தோன்றினாரென்பது புதிதான வார்த்தை. ஏடூரிம்மடி யென்று பிரசித்தமாக வழங்கும்‌ 
உபபதத்தினால்‌ ஏடூர்‌ என்கிற விட த்தில்‌ அவதரித்தாரென்பது உண்மை. அந்த வூர்‌ இன்ன 
மும்‌ விளங்குகின்றது. தாத தேசிகனுடைய சிஷ்யரொருவர்‌ எழு திய ப்ரபந்காம்ருத மென்ற 
பெரிய நூலில்‌ தாததேசிகனுடைய வைபவமும்‌:முடிவாக எழுதப்பட்டுள்ளது. அதில்‌ ஏடுூறில்‌ 
அவர்‌ அவதரித்தாரென்டதே யுள்ளது. சடமர்ஷணரென்ற முனிவரே சடகோபராக 
அவதரித்தாரென்‌ கிற பேச்சு இதுவரையில்‌ ஒரு ஆசாரீயராலும்‌ ஒரு புத்தக த்திலும்‌ கூறப்பட 
வில்லை. இது ஸம்பாவிதமுமல்ல. திருக்குருகைப்பீரான்‌ பிள்ளான்‌ திருமலை நம்பியின்‌ 
குமாரரென்பது வீவாதாஸ்பதமான பேச்சு. திருமலை ஈம்பிக்குத்‌ தோ ழப்‌।.ரென்றும்‌ இருகாமம்‌. 
இப்‌ பெயரே இன்றைக்கும்‌ வழங்கிவருவது. இவர்க்கு இரு குமார்த்திகள்‌ மட்டுமே யிருந்த 
தாக வேதாந்த தேசிகர்‌ குருபரம்பராஸார பென்கிற நாலில்‌ நிஸ்ஸக்தேஹமாக எழுதி 
யுள்ளார்‌. ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ பீள்ளாஓ.ச்கு உத்தரவீட்டதானது திருவாய்மொழிக்கு ஒரு சிறிய 
வீயாக்கியானம்‌ இயற்றும்படிக்கே யொழிய ஸ்ரீ பாஷ்யத்தைப்பற்றின கட்டகாயைக்‌ கூரத்‌ 
தாழ்வான்‌ பரம்பரையிலேயே செய்தார்‌. தாத Gafar பேச்சில்‌ பிள்ளான்‌ ஸம்பந்தம்‌ 
வருவதற்கு ப்ரமேயமே கிடையாது, திருமலை ஸ்ரீரிவாஸாசாரீயரென்பவர்‌ பிள்ளானுடைய 
வம்சத்‌ தில்‌ தோன்றியவர்‌ என்பதும்‌, அவர்‌ வேதாந்த தேசிகருக்கு அத்தரங்கரா யிருந்தாரென்‌ 
பதும்‌ புதிய கற்பனை. தேசிகர்‌ சரித்திரத்தில்‌ திருமலை ஸ்ரீகிவாஸாசாரிய ரென்கிற பரை 
யாரும்‌ எழுதியிருக்கவில்லை. இத்த இருமலை ஸ்ரீமிவாஸாசாரியரை வேதாந்த தேசிகரே 
ஸ்ரீ தேவராஜஸ்வாமி தேவஸ்தானத்திற்கு ஸ்ரீ கார்யகர்த்தாவாக நியமித்தாரென்பது மிகவும்‌ 
கற்பனை. 1842 ஆம்‌ வருஷத்தில்தான்‌ தாததேதசிகனுக்கு கலெக்டர்‌ மூலமாக இக்த தேவ 
ஸ்தான ஸ்ரீகார்யம்‌ கிடைத்தது. அதுவும்‌ இந்த பரம்பரையினர்‌ செய்த அமீதிகளால்‌ 
ஹைகோர்ட்டாரால்‌ பறிமுதல்‌ செய்யப்பட்டதென்ற விஷயம்‌ மேலே ரிகார்டுகளுடன்‌ 
விவரிக்கப்படும்‌. தேவப்பெருமாள்‌ தேவஸ்தானத்தில்‌ மண்டபங்கள்‌ முதலிய அதிக enam 
சுரியங்களைச்‌ செய்தருளியவர்‌ ஸ்ரீ அழகிய மணவாள ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகளென்பது பல சாஸனங்‌ 
களினால்‌ மீர்ணயமான விஷயம்‌, தாததேசிகன்‌ செய்த கைங்கரியம்‌ மிகவும்‌" ஸ்வல்பம்‌, 
அதுவும்‌ அவர்‌ தர்முடைய சீஷ்யருக்குக்‌ கட்டளையீட்டுச்‌ செய்வித்தத. காஞ்‌€புர திலேயே 
உலகளந்த,பெருமாள்‌ என்னிதிக்கு தருமகர்த்தாவாக இருந்த போரே.ற்று பட்டர்‌ ஸ்ரீநிவாஸ 
ராகவாசாரீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ லக்ஷக்கணக்கான ரூபாயில்‌ அக்ரஹாரப்ர நிஷ்டை செய்தது,தடாக : 
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ப்ரதிஷ்டை செய்தது, நீரகம்‌ காரகம்‌ கார்வானம்‌. என்கிற திவ்யதேசங்களைப்‌ குத்தால 
செய்தது இந்த நூற்றாண்டிலென்பதை காம்‌ கட்கூடாகப்‌ ந்த ams: Kr 
அதிசயமான காரியம்‌ இந்த தேவஸ்தானத்தில்‌ தாததேசிகர்‌ யாதொன்றும்‌ EE ல்லை. 
நூற்றுக்கால்‌ மண்டடமும்‌ அழிய மணவாள ஜீயர்‌ கைங்கர்யமென்பது சாஸநாரூடம்‌. இந்த 
மண்டபத்தில்‌ அனேக தென்கலைத்‌ திருமண்‌ காப்புகள்‌ வீளங்குவதால்‌ அது தத 
இருப்பணியா யிருக்க நியாயமில்லை: அல்லது, 1 “தாததேசிகர்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ gere 
ஸம்பிரதாயஸ்தர்‌' என்கற தத்துவமாவது ஒப்புக்கொள்ளப்படவேண்டும்‌- அய்யங்கார்‌ 
குளத்தில்‌ அனுமார்சோவில்மட்டுமே யுள்ளது. ஸ்ரீராமர்‌: கோவிலுமுள்ள தாகச்‌ சொல்லு 
வது ஃப்‌ரத்யக்ஷமான அபத்தம்‌. தேவப்பெருமாள்‌ அணிந்தகொண்டி ருக்கும்‌ வ 
திருவாபரணங்களேல்லாம்‌ ஸ்ரீ அத்தான்ஜீயர்‌, gu மணவாள ஜீயர்‌, வேங்கடாத்ரிஸ்வா b 
காரணை பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ பெரிய அனக்தாசார்யஸ்வாமி முதலான தென்கலை ஸம்பீரதா 
யஸ்தர்களால்தான்‌ செய்வித்துச்‌ .சாத்தப்பட்டவை. நாளைக்கும்‌ அனந்தாசார்‌ _மகரகண்டி 
யென்றே வழங்கப்பட்டுவரும்‌ திருவாபரணம்‌ 'விலைமதிக்க முடியாததென்பது ப்ரஸித்தம்‌. 
வெங்கடாத்ரி கொண்டையென்பதும்‌ . அப்படியே. இப்படி தாததேசிகர்‌ பெயரால்‌ ஒரு 
இருவாபரணமாவது வழங்குவதுண்‌ டோ? இல்லாதது எப்படி யிருக்க முடியும்‌? 


கி. பி. 171] ல்தான்‌ தாதாசாரியர்க்கு இத்தலத்தில்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டது. 

2. இனி, தாதாசாரியர்களுக்கு இந்த தேவஸ்தானத்தில்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டதைப்‌ 
பற்றி விரிவாக விளக்குவோம்‌. ஆதிகாலத்தில்‌ இந்த தேவஸ்தான நீர்வாஹம்‌ அர்ச்சகர்‌, 
பரிசாரகர்‌ முதலிய '*ஸ்‌ தலத்தாரின்‌'' அ.தீனமாயிருந்தது. இதில்‌ தாதாசாரியர்கள்‌ சேரவில்லை. 
பிறகு ஒருகாலத்தில்‌ uet உபத்ரவத்தால்‌ கோவில்‌ பப்படம்‌ டிருந்தது. அப்பொழுது 
ஆத்தான்‌ ஜீயர்‌ என்பவர்‌ தமது சீடனான தோன்றமல்‌ என்‌ இறவன்‌ உதவியால்‌ பெருமாளை 
உடையார்‌ பாளையத்‌ திலிருந்து மீட்டுக்கொண்டுவக்து கோயிலைச்‌ சீர்படுத்திவைத்தார்‌. i Qis | 
உபகாரத்திற்காக ழே. ஸ்தலத்தார்‌ ஸன்னிதி நிர்வாஹத்தை Gh. தோன்‌ றமல்லிடம்‌ ஒப்புவி த்‌ 
தார்கள்‌; அவன்‌ அதை தனது ஆசார்யரான ஆத்தான்‌ஜீயருக்குக்‌ தந்துவிட்டான்‌-ஆக ஆத்தான்‌ 
யரும்‌, அவருடைய பரம்பரையில்‌ சேர்த்த பலரும்‌ தர்மகர்த்தாக்களாக இருந்துவந்தார்கள்‌. 

— 1711ல்‌ லஷ்மீகுமார தாதாசாரியர்‌ என்பவர்‌ பெரிய வீத்வானாயும்‌ விஜயாகர ராஐகுருவாயும்‌ 
இருந்தபடியால்‌, அவரால்‌ ஸன்னிதிக்குப்‌ பல கன்மைகளுண்டாகக்‌ கூடுமென்றெண்ணி அவ 
ருக்கு முதல்‌ தீர்த்தம்‌ அளிக்கப்பட்டது. இதற்காக அவர்‌ ஸன்னிதியின்‌ மாமூலான 
தென்கலை ஆசாரங்களையும்‌, தென்கலைத்தனியன்‌ முதலியவற்றையும்‌ காப்பாற்றி வருவதாக 
உடன்படிக்கை எழுதிக்கொடுக்க வேண்டியதாயிற்று. அப்பொழுதும்‌ அவர்‌ முதல்‌ தீர்த்த 
காரராகமட்டு மிருந்தாரேயன்றி தர்மகர்த்தாவாக. இல்லை. அப்பொழுது மற்றும்‌ பல | 
தென்கலை இர்த்தகாரர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. இதில்‌ பலர்‌ வெகுகாலமாகவே தீர்த்தகா ரரா। 
யிருந்தார்கள்‌. சிறிதுகாலம்‌ கழித்து அரசாங்கமே தேவஸ்தான நீர்வாஹத்தை விரும்பி | 
ஏற்றுக்கொண்டது. பிறகு 1842ல்‌ அப்பொழுது இருந்த முதல்‌ இர்த்தகாரரும்‌, வித்வானு 
மான ஒரு தாதாசாரியரிடம்‌ தர்மகர்த்த பதவி ஒப்புவீக்கப்பட்டது. இப்பதவி 65 ஆண்டுகள்‌ | 
இவர்கள்‌ பரம்பரையிலேயே இருர்தது. பிறகு Dw போடப்பட்டு 1917ல்‌ ரிஸீவர்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்டார்‌. இந்த முறையும்‌ பலவாறாக மாறி தற்சமயம்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவரல்லாத்‌ 
ப்ரரமணர்‌ ஒருவர்‌ எக்‌. ட்ரஸ்டியாகவும்‌, 2 தாதாசாரியர்‌ ஆனரரி ட்ரஸ்டிகளாகவும்‌ நியமிக்‌. 
கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. 

ஹிண்டுவில்‌ வியாஸ மெழுதியவரின்‌ உள்ளத்தினுண்மை. 
8. ப்ரக்ருதம்‌ ஹிண்டுவீல்‌ வெளிவந்த வியாஸ மெழுதியவர்‌ ஆழ்வார்கள்‌, வீய 
ப்ரபந்தம்‌, உபயவேதாந்தம்‌ என்று பெரிய பெரிய பேச்சுக்களைப்‌ புகுத்தியிருப்பதைப்‌ பரர்க்சீ 
மிகவும்‌ வேடிக்கையா யிருச்றெது. ஏனென்றால்‌ இவர்களுக்கு உள்ளத்தில்‌ இவைகள்‌ விஷய! 


tates neem tienen கைக கிய 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மான பகையும்‌ வெறுப்புமேயுள்ளது. இதே வரத தாதாசாரியென்பவர்‌ செங்கல்பட்டு ப்‌ 
ஜட்ஜி முன்‌ ஓர்‌ ஸ்டேட்மெண்டு எழுதிக்கொடுத்திருக்கிறார்‌. செங்கல்பட்டு ஸப்‌ gg 
கோர்டு 0. S. No. 7.—19456 தமிழ்‌ ப்ரபந்தங்கள்‌, வேதத்தில்‌ பிரவேசமில்லாத பெண்களுக்‌ 
கும்‌, ப்ராமணர்‌ அல்லாதவர்களுக்குமே எழுதப்பட்டன. ஆகையால்‌ வடகலை தாதாசாரிகள்‌ 
இது விஷயமான தங்கள்‌ பாத்யதையை தென்கலை ஆத்தான்‌ ஜீயர்‌ என்பவருக்கு வீட்டுக்‌ 
கொடுத்துவீட்டார்கள்‌ .' என்று. இதைக்‌ காட்டி அந்த 897-897" என்ன சொல்லுகறாரென்றால்‌, 
“* இதனால்‌ வடகலையாருக்கு ப்ரபந்தங்கள்‌ வீஷயத்தில்‌ எவ்வளவு அலக்ரியம்‌ இருக்கிறதென. 
பதை காம்‌ அறியலாம்‌. இப்படியிருந்தும்‌, இவர்கள்‌ தாங்களும்‌ தமிழ்‌ ப்ரபந்தம்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்று அக்ரஹம்‌ கொள்வதுதான்‌ மிகவும்‌ வேடிக்கையா யிருக்கிறது.” என்றெழுதி 
யுள்ளார்‌. 
இத்தலத்தில்‌ தாதாசாரியர்கள்‌ செய்த அநீதிச்‌ செயல்கள்‌ 

4. காஞ்சிபுரம்‌ தேவஸ்தானத்திலும்‌ இவர்கன்‌ ஆழ்வார்களையும்‌ திவ்வீயப்‌ பிரபந்தங்‌ 
களையும்‌ மிகவும்‌ கேவலப்படுத்தி யுள்ளார்கள்‌. ஆழ்வார்களின்‌ , உத்ஸவங்களையும்‌ 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஆலயத்திற்கு அஸாதாரணமான A FUME உத்ஸவத்தையும்‌ இவர்கள்‌ நிறுத்தி 
விட்டார்கள்‌. வில்லியம்பாக்சம்‌ பையாகண்ணு தாதாசாரியர்‌ திருவாடி ப்பூரத்தன்று பெரி 
யாழ்வார்க்சூ பஹுமானமாகக்‌ கட்டிவைத்த தருப்பரி வட்டத்தைத்‌ தன்‌ கையால்‌ தொட்டுக்‌ 
களைந்து விசிறி யெறிந்தார்‌; இப்படியே திருக்கார்த்திகை யன்றிரவு திருப்பாணாழ்வார்‌ விஷயத்‌ 
இலும்‌ அபசாரப்டட்டார்‌. இவற்றுக்கு என்ன காரணமென்றால்‌ இந்த தாதாசாரியர்‌ ஒரு 
ஸமயம்‌ கோர்ட்டில்‌ வாக்குமூலம்‌ கொடுக்கையில்‌ “Qis தேவஸ்தா னத்தில்‌ எந்த ஆழ்வாருக்‌ 
கும்‌ எந்த ஆசாரியருக்கும்‌ எந்த ஸந்தர்ப்பத்திலும்‌ யாதொரு மரியாதையும்‌ செய்கிற வழக்க 
மில்லை'' என்று கூசாமல்‌ சொல்லீயீருந்ததேயாம்‌. இதெல்லாம்‌ ரிசார்டில்‌ ஏறிக்டெக்கறது. 


ஸ்ீபெரும்பூதூர்‌ வியாஜ்ஜியத்தின்‌ பரிஷ்காரம்‌ 

5. ப்ரஸங்காத்‌ முக்கியமான வீஷயம்‌ கேண்மின்‌. கடைசியாக ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ ஜட்ஜ்‌ 
மெண்டில்தான்‌ தாதாசாரியர்களின்‌ பிரபாவம்‌ மிக விளங்கிற்று. அவ்வீடத்‌ தில்‌ ஒருவிதமான 
கலஹமுமில்லாமல்கடந்துவந்துகொ ண்டிருக்கையில்வெகுகாள்‌ கழித்து தாதாசாரிகள்சண்‌ டை 
களைக்‌ ளெப்ப அபரிமிதமான வியவஹாரங்கள்‌ கடந்தன, ப்ரஹ்ம்ஸ்ரீ V. கருஷ்ணஸாமி 
ஐயர்‌ என்றெவொரு பிரபல அட்வகேட்‌ அங்கு வடகலையார்களுக்கு வக்கீலாக இருந்தார்‌. 
அப்போது ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ வியாஜ்ஜியம்‌ கடைசியாக ஹைகோர்ட்டில்‌ இருந்தது: அந்த ஸம 
யத்தில்‌,மேலேசொன்ன வடகலையாரின்‌ வக்&ீலான ஸ்ரீகிருஷ்ண சாமி ஐயரவர்கள்‌ ஹைகோர்ட்‌ 
ஜட்ஜ்‌ ஸ்தானத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌. அப்போது ஹைகோர்ட்டிலிருந்த ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ ஸன்னிதி 
வ்யவஹாரத்தின்‌ அப்பீல்‌ அந்த இருஷ்ணஸாமி ஐயருடைய பெஞ்சில்‌ வந்தது. ஏற்கெனவே 
பல வருஷங்கள்‌ வடகலையார்க்கு வக்‌€லாயீருந்த இவருடைய பெஞ்சில்‌. இந்த அப்பு 
ஈடக்கத்தகா தென்றும்‌, இவரிடம்‌ நடந்தால்‌ நியாயம்‌ தேறா தென்றும்‌ தென்கலையார்‌ அக்ே 
பிக்கத்‌ இவிரமான முயற்சிகள்‌ செய்தும்‌ பலிக்கவில்லை. அவரே விசாரிப்பதாகக்‌ கேஸை 
எடுத்துக்கொண்டார்‌. வடகலையார்‌ ஈமக்கே வெற்றியென்று நிச்சயித்து ஆனந்தமாயீருக்‌ 


இருர்கள்‌ ; தென்கலையார்‌ கவிழ்தலையிட்டு வருந்திக்டெக்கறார்கள்‌- ஜட்ஜ்‌ ருஷ்ணஸாயி 


ஐயரவர்கள்‌ கேஸை யெடுத்தக்‌ கொண்டு அன்றே அலம்பிக்‌ கவீழ்த்துவிட்டார்‌. அவர்‌ கெடு 
நாள்‌ வடகலைய। ர்களுக்கு, வக்ஜலாயீருந்தபடியால்‌ எல்லா ரிகார்டுகளையும்‌ ஒன்று விடாமல்‌ 
முற்றிலும்‌ பார்த்தவராகையாலே ப்ராமாணிகராய்‌ மனச்சாட்சியை மீறமாட்டாமல்‌ 
எழுதினார்‌ :— i f ட 
“ தரதரசார்ய குடும்பஸ்தர்கள்‌ தங்களுக்குக்‌ குலபரம்பரையாக வந்த bens Cove மந்த்ரத்தை 
விட்டு வடகலை மந்த்ரத்தை ஆதரிக்கத்‌ தொடங்கியதுதான்‌ இவ்வளவுக்கும்‌ காரணம்‌; இதி 
லிருந்தே தாதாசாரியர்கள்‌ தங்கள்‌ கவுரவங்களை இழக்க நேர்ந்தது '* என்று. i 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இத்த விஷயத்தை இதுகாறும்‌ காம்‌ பல புத்தகங்களில்‌ பல தடவை எழுதியிருச்‌ 
கிரோம்‌? மேலே குறித்த வாசகம்‌ போன்ற பலபல வாசகங்களை த்வீபாந்தரஸ்தர்களான 
பெரிய பெரிய ஜட்ஜிகள்‌ திருமலை திருப்பதி ப்ரிவிகவுன்ஸில்‌ தீர்ப்பு முதலியவைகளில்‌ அபரி 
மிதமாக எழுதியிருக்தாலும்‌ அதைவீட மேலே உதாஹரித்த ஸ்ரீ. கருஷ்ணஸாமி ஐயர்‌ திராவாச 
கத்திற்கு மஹத்தான செளரவமுண்டு. எதனால்‌? அவர்‌ பத்தெட்டு வருஷகாலம்‌ வட கலையார்‌ 
களுக்கு அத்தரங்க வக்கலாயீருந்து, அவர்களிடம்‌ பல ஆயிரக்கணக்கான ரூபாய்களைப்‌ பெற்‌ 
திருக்து ரிகார்டுகளை எழுத்தெழுத்தாகப்‌ பார்த்திரு்தவராகையாலே உள்ளதை உள்ளபடி 
தெரிக்து கொண்டு எழுதினார்‌; இது அவராகவா எழுதினது? தெய்வமன்றோ எழுதுவித்தது. 
இதைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌, அந்த தாதாசார்ய குடும்பஸ்தர்களுக்மு மணவாளமாமுனிகளின்‌ 
திருவடிகளில்‌ அபசாரபுத்தி இன்னமும்‌ நீங்கவில்லை. நீங்காததோடு even rà gib செல்லுகிறது. 


தரதாசாரியர்களின்‌ மேல்‌ Meta Ie தொடுக்கப்பட்ட விவரம்‌ 
6. தேவராஜஸ்வாமி தேஉஸ்தானத்தில்‌ சீலகாலம்‌ ஏகதேசமாக aiu s dq பதவியை 
வஹித்து வந்த தாதாசார்ய வம்சஸ்தர்கள்‌ தர்ம டரிபாலனங்களை ஓழுங்குடாடாகச்‌ செய்‌ 
வதில்லையென்றும்‌ அவர்களை விலக்கி நியாயம்‌ செலுத்தவேண்டுபென்றும்‌ சுமார்‌ 52 வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்‌ வீயவஹாரம்‌ (NEWELL) ஆரம்பமாயிற்று. இந்த ஸ்‌£ம்ஸுட்‌ போட்ட 
வர்கள்‌ Cy தேவஸ்தானத்தில்‌ கைங்கர்ய பரர்கள்‌ பலர்‌ e ef gib தென்கலையார்களே முக்கிய 
மாக நின்றார்கள்‌. அப்போது தேவஸ்தான நிர்வாஹம்‌ ஒரு ரிவர்‌ மூலமாக கடந்துவந்தது. 
கல்ல புகழ்பெற்ற தோணாங்குளம்‌ ராமாநுஜாசாரியாரென்பவரே. அப்போது பல வருஷங்கள்‌ 
ரிஸீவராயிருந்தவர்‌. அந்த ஸ்கீம்‌ வீயாஜ்ஜியம்‌ சென்னை ஹைகோர்ட்டாரவர்களால்‌ 
ஒருவாறு முடிவு செய்யப்பட்டது. தாதாசார்ய வம்சஸ்தர்களில்‌ ஐந்து பேர்கள்‌ தர்மகர்த்தாக்‌ 
களாயிருக்கவேண்டு மென்றும்‌, ஒவ்வொரு வருஷத்தில்‌ ஒவ்வொருவர்‌ எக்ஸிக்யூடிவ்‌ டிரஸ்டி 
யாக இருந்து அதிகாரம்‌ செலுத்தி வரவேண்டியதென்றும்‌, இவர்கள்‌ அநீதியாக நடந்து 
கொண்டால்‌ அதைப்‌ பரிசீலனை செய்து நியாயம்‌ செலுத்துவதற்காக அவர்களுக்கு மேல்‌ ஒரு 
ட்ரஸ்டு போர்டு இருக்கவேண்டி யதென்றும்‌, அந்த டிரஸ்டு போர்டில்‌ ஒரு தென்கலை 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌, (தாதாசார்யரல்லாத) ஒரு வடகலை ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌, ஸ்ரீ வைஷ்ணவரல்லாத 
ஒரு ப்ராஹ்மணர்‌ ஆக மூவர்‌ அதிகாரிகளாக இருந்து தணிக்தை செய்யவேண்டியதென்றும்‌ . 
அவசியம்‌ நேருங்காலங்களில்‌ இத்த wow மாறுதல்‌ ( மாடிபிகேஷன்‌ ) செய்யலாமென்‌ றும்‌ 
முடிக்கப்பட்டது. அவ்விதமே சுமார்‌ இருபது வருஷகாலம்‌ நடந்து வந்தது. அதிலும்‌ தும 
நீர்வாஹங்கள்‌ மிகவும்‌ சீர்கேடாகவேயிருந்ததனால்‌ ஸ்ூம்‌ மாடி.பிகேஷன்‌ செல்லப்பட்டன 
மென்று மறுபடியும்‌ தென்கலை ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்களால்‌ வீயாஜ்ஜியம்‌ ONES 
அப்போது HASTY வருஷகாலம்‌ ஜெ. தாதாசார்ய வம்சஸ்த தர்மசர்த்தாக்கள்‌ விலக்கப்பட்டு 
ஸ்மார்த்த ப்ராஹ்மணரொ Gat ரெஸீவராக ஜில்லா கோர்ட்டாரால்‌ நியமிக்கப்‌ பெற்‌ 
தேவஸ்தான: பரிபாலனம்‌ கடத்து வந்தது, அந்த வியவஹாரமான து விசேஷபலனைப்‌ Qu et 
யா மலே முடிந்தீட்ட தனால்‌ மறுபடியும்‌ டே. தாதாசார்ய வம்சஸ்தர்களே ஐது பேர்கள்‌ ம 
கர்தீதரக்களாக இருந்துவர கேர்க்தது. வாதிகளான தென்கலையார்களரல்‌ சென்னை கோகி 
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கோர்ட்டில்‌ அப்பீல்‌ செய்துகொள்ள, பரம்பரை மிராசு அல்ல என்று தீர்மாறிக்கப்பட்டுக்‌ 
&jpá கோர்ட்டுத்‌ தீர்ப்பு வலிதாக மறுக்கப்பட்டது. 

கடைசியான முடிவு என்னவென்றால்‌: *' ஸ்ரீவைஷ்ணவரல்லாத ஒரு ப்ராஹ்மணர்‌ 
(ஸ்மார்த்தர்‌ அல்லது மாத்வர்‌)ஸர்வாதிகார ஸம்பட்ந$ரான மேனேஜிங்‌ டிரஸ்டியாக நூறு 
ரூபாய்‌ சம்பளத்தில்‌ நியமிக்கப்படவேண்டும்‌. தேவஸ்தான ஸம்பந்தமான லெளகிக வைதிக 
ஸகல அதிகாரங்களும்‌ அவரொருவர்க்கே அதினம்‌. தாதாசார்ய வம்சஸ்தர்களில்‌ உழண்டை 
வகுப்பிலும்‌ மேலண்டை வகுப்பி.லுமாக இரண்டு பேர்கள்‌ ஒருவிதமான அதிகாரமுமின்‌ 
றிக்கே காமமாத்ரமான (ஹான ரரி) டிரஸ்டிகளாக இருக்கவேண்டியது. மேனேஜிங்‌ !0.ரஸ்டி 
யின்‌ நடவடிக்கைகளின்‌ மீது தணிக்கை பார்க்கவேண்டிய அகாரம்‌ முழுவதும்‌ ரிலிஜியஸ்‌ 
எண்டோமெண்டு போர்டைச்‌ சேர்ந்தது. டே ஸ்‌€ம்‌ கேஸ்‌ அப்பீல்‌ வாதிகளான ஸ்ரீ காஞ்ச 
P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஆகிய அடியேன்‌ முதலான ஏழு தென்கலையார்களுக்கு கோர்ட்டு 
காஸ்டு சுமார்‌ ரூ. 450 வரையில்‌ தேவஸ்தானத்திலிராந்து செலுத்தவேண்டியது ?' என்பது 
தீர்ப்பின்‌ ஸாராம்சம்‌. இது இப்படியே நிறைவேற்றட்பட்டது. Gy தீர்ப்பை கோர்ட்டார்‌ 
வெளியீட்டவளவில்‌ அப்போது தீர்மகர்த்தாக்களாக இருந்து வந்த தாதாசாரியர்கள்‌ “BIT Hi 
வைகாசி மாதத்தில்‌ ஈடைபெற வேண்டிய ப்ரஹ்மோத்ஸலம்‌ வரையில்‌ நாங்களே யிருந்த 
அறுபவித்துவீட்டு உடனே வீலகிப்‌ போய்‌ வீடுகிறோம்‌ ; கோர்ட்டார்‌ தயவு செய்து அந்தப்‌ 
படிக்கு உத்தரவு அளிக்கவேணும்‌ '? என்று கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. அதைக்‌ கோர்ட்டார்‌ 
சிறிதும்‌ அநுமதிக்கவில்லை. "நாளது மார்ச்சு மாதம்‌ 17உக்குள்‌ இந்த ஆர்டர்‌ அசாரத்திற்கு 
வரவேண்டியது guru” என்று மூடிவு செய்திட்டார்கள்‌. அப்படியே அன்று முதலாகவே 
ஆசாரத்திற்கு வந்து விட்டது. ஸ்கம்கேஸ்‌ ஓய்ந்தபாடில்லை, இன்னமுமுள்ள து. 

மணவாளமாமுனிகளிட்த்து நிஷ்காரணமாச்சரியத்திறுல்‌ தாதாசாரியர்களடைந்த பங்கங்கள்‌ 

8. ஆதியில்‌ தாதாசார்ய வம்சத்தவர்களுக்கு ஏற்பட்ட பெருமைகளெல்லாம்‌ மணவாள 
மாமுனிகளிடத்தில்‌ பக்தி ஸம்பத்தினாலேயே என்பது பிஷ்டபேஷணம்‌. என்றைக்கு இவர்‌ 
கள்‌ மணவாள மாமுனிகளிடத்தில்‌ பகைகொண்டு நடக்க ஆரம்பித்தார்களோ அன்றைக்கே 
இவர்களுடைய ஸ்ரீ க்ஷயிக்கத்‌ தொடங்கிற்று. ஸ்ரீ பெரும்‌ புதூர்‌ எம்பெருமானார்‌ ஸக்கிதியில்‌ 
இவர்களுக்கு. எப்படிப்பட்ட மரியாதைகள்‌ இருந்தன! காஞ்சீ கேேத்திரத்து ஸகல தேவால 
யங்களிலும்‌ எப்படிப்பட்ட மரியாதைகள்‌ இருந்தன! அந்தோ! எல்லா மழிந்தன. இதற்கு 
என்னகாரணமென்பது இவர்களுக்குத்‌ தெரியாமலா இருக்கிறது ?. எல்லாம்‌ ரிகார்டுகளி 
லன்றோஏறிவீளங்குன் றது. இதர ஸன்னிதிகளில்‌ இவர்களுக்கு தர்மகர்த்த : ஹக்கு 
இல்லாமல்‌ போனாலும்‌ ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரம்‌ தொடங்கி அதற்கு மரியாதையாக முதல்‌ 
தீர்த்தம.நுபவிக்கிறமிராசு இருந்தது. Qar guba விபரீதம்‌ செய்து மரியாதைகளை 
இழக்தார்கள்‌. அதற்குப்ரதிகரியை பண்ணமாட்டாமல்‌ தங்களுக்கு தர்‌ மகர்த்த ஹோதாவுள்ள 
இந்த தேவஸ்தானத்தில்‌ சென்கலையார்களுடைய தீர்த்தமரியாதைகளை யெல்லாம்‌ 
நிறுத்தினார்கள்‌. ஓவ்வொரு தீர்த்தகாரரும்‌ வீயாஜ்ஜியமாடி. ஸ்தாபித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
தென்கலையான சாத்துப்படி மிராசுதாரரை வீலக்கினார்கள்‌; அவரும்‌ வீயாஜஜியமாடி ஸ்தாபித்‌ 
துக்கொண்டார்‌. இப்படிப்பட்ட விஷமங்கள்‌ பல பல. வடகலை காமம்‌ போட்டுக்கொண்‌ 
டால்தான்‌ உங்கள்‌ மிராசுகளைய,நுபவிக்கலாமென்று சிலமிராசுதாரர்களைநிர்ப்பக்‌ இத்தார்கள்‌? 
அதற்கு முதலியார்கள்‌ கணக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ முதலானார்‌ சிலர்‌ இசைக்தார்கள்‌. ஆழ்வார்‌ 
ஸன்னிதிக்காரரையும்‌ இப்படி. நீர்‌ ப்பந்தித்தார்கள்‌;இசையாமற்போகவே பட்டம்‌ பகலில்‌ பகற்‌ 
கொள்ளைக்காரர்களைப்போல்‌ வாயில்‌ துணியை யடைத்து ஹிம்ஸைகளைப்‌ பண்ணி மூன்று 
Gari Gums இதற்காக வியா ஜ்ஜியம்‌ ஈடக்து வாசாமகோசரமாக பங்கமடைக்தார்கள்‌. இப்ப . 
டிப்படட தப்‌ j வியா  கஜியங்களை அமாவச்யகமாகக கிளட்பி அவற்றுக்குச்‌ செலவுசெய்ய 
தேவஸ்தா னப்‌ பணம்‌ அப்போது இவர்களுக்கு ஸ்வாதீனமாயிருந்தபடியால்‌ அந்தப்‌ பணத்‌ 
இற்கு இப்படிப்பட்ட விறியோகங்களே செய்துவக்தார்கள்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 3 : diu i 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 ஸ்ர்ராமாநுஜன்‌—192 

கி. பி. 1842ல்‌ தர்மகர்த்தம்‌ பெற்ற தாதாசாரியர்கள்‌ அடைந்த பராஜய பரம்பரைகள்‌ 

9. இன்னமும்‌ கேண்மின்‌; 1842-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ தாதாசாரியர்கள்‌ இந்த தேவஸ்‌ தான 
நிர்வாஹத்தை ஒப்புக்கொண்டபின்‌ இரண்டு மூன்று வருஷகாலம்‌ ஸ..த்விகர்களாயிருந்தார்‌ 
கள்‌ போலும்‌. பிறகு முதற்காரியம்‌ ஆழ்வார்களின்‌ ஸன்னிதிகளை யெல்லாம்‌ பாழ்படுத்தியது. 
அதற்கடுத்த காரியம்‌ கம்மாழ்வார்‌ ஸன்னிதிக்காரர்களோடு வியாஜ்ஜியம்‌ தொடங்கியது: 


[அது 1850-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌.] அதுதான்‌ தாதாசாரியர்கள்‌ ஆரம்பித்த முதன்‌ முதலான | 
வியாஜ்ஜியம்‌. “' ஆழ்வாரைத்‌ தொட்டுத்‌ திருவாராதனம்‌ செய்ய உங்களுக்கு அதிகார மில்லை ; | 


நீங்கள்‌ வெறும்‌ பரிசாரகர்களே யொழிய அர்ச்சகர்களல்ல; தேவஸ்தான அர்ச்சகர்களே 
அங்கும்‌ பூஜை செய்ய வேண்டும்‌ '' என்று வியாஜ்ஜியம்‌ தொடங்கி ஆழ்வார்‌ ஸன்னிதி 
திட்டங்களை யெல்லாம்‌ நிறுத்தி மூன்று கோர்ட்டு வரை நீண்டகாலம்‌ வழக்காடித்‌ தோல்வி 
யடைந்து நின்றார்கள்‌. பிறகு பல வருஷங்கள்‌ கழித்து, அந்த ஆழ்வார்‌ 'ஸன்னிதிக்காரர்‌ 
களுள்‌ ஒருவரான (Late) திருமணி ராகவசாரிய ரென்பவரை வதம்‌ செய்வதாகவும்‌ துணிந்து, 
யானைக்கு மதம்‌ பிடித்‌ திருப்பகாக ஒரு பொய்யான ப்ரவாதத்தைகக்‌ கிளப்பி இரண்டு கோபுர 
வாச.ற்கதவுகளையும்‌ பகலிலேயே அடைத்து, அந்த ராகவாசாரியர்‌ ஆழ்வாருக்குக்‌ காலைத்‌ 
தருவாரா தனம்‌ செய்துகொண் டிருக்கையில்‌ அவரை வெளியில்‌ தள்ளிக்‌ கைகால்களைக்‌ கட்டி 
வாயிலும்‌ துணியை யடைத்து ஆழ்வார்‌ மதுரகவிகள்‌ நாத முனிகள்‌ மூவரையும்‌ திருமலைமேல்‌ 
கொண்டு சேர்த்துத்‌ திருமணை மாற்றுவதாக இகுக்கையில்‌ போலீஸ்‌ ப்ருந்தம்‌ நூ ற்றுக்கணக்‌ 
காக மலைமேல்‌ வந்து Getrag பிறகு கிரிமினல்‌ கோர்ட்டுகளிலும்‌ ஸிவில்‌ கோர்ட்டுகளிலும்‌ 
நடந்த ஈட வடிக்கைகள்‌ பாரத ராமாயணாதிகளைப்‌ போலே அச்சாகி யிருக்கன்‌றனவென்பதை 
உலகமறியும்‌. இவற்றில்‌ இவர்களுக்கு கேர்க்த பராஜயங்கள்‌ பேச்சுக்கு கிலமன்று. 


பெருங்கட்டூர்‌ குமாரதாதாசாரியரின்‌ அதர்க்கணச்‌ செயலின்‌ பலள்‌ 

10. இக்த தேவஸ்தானத்தில்‌ அனேக வருஷகா லம்‌ எகதேசமாக தர்மகர்த்தம்‌ பார்த்து 

வந்த தரதாசாரிய குடும்பஸ்தர்கள்‌ அதிகாரத்திலீருந்து அறவே நீக்கப்பட்டது ஹைகோர்ட்டு 
அதிகாரிகளாலென்று உலகம்‌ நினைத்திருக்கிறது; காமும்‌ அவ்விதமாகவே எழுதினோம்‌. 
ஆனால்‌ உள்ளபடி சொல்‌.லமளவில்‌, மணவாளமாமுனிகளே நீக்கவைத்தாரென்பது ஸத்யம்‌. 
““யதநந்தரம்‌ யத்பவதி தத்‌ தஸ்ய காரணம்‌'' என்று சாஸ்த்ர ஜ்ஞர்கள்‌ கூறுவர்கள்‌. அதன்படி 
பார்த்தால்‌ காம்‌ தெரிவிக்கின்‌ ற உண்மை ஒவ்வொருவருடைய வுள்ளத்திலும்‌ ஈன்கு பதியும்‌. 
இவர்கள்‌ தர்ம கர்த்ரு பதவீயீலிருக்து வீலக்கப்படுவதற்கு நெருங்னெ முன்னாட்களில்‌ நடந்த 
இவர்களது ஈடத்தைகளைச்‌ சுருக்கமாக நிரூபிப்போம்‌. உலகமறிந்தவற்றையே: இப்போது 
நினைப்பூட்டுகறோமத்தனை. கனம்‌ ஹைகோர்ட்டு ஜட்ஜ்‌ (Late) ஸ்ரீ. ஸஃந்தரமையரவர்கள்‌ 
ஒரு வருஷத்தில்‌ ஐப்பசி மாதத்தில்‌ ஏதோ கார்யவசமாகக்‌ காஞ்சிபுரம்‌ வந்திருந்து அன்‌ றிரவு 
7-மணிக்குத்‌ தேவப்பெருமாளை ஸேவிக்க வந்திருந்தார்‌, உபயகலையாரும்‌ அவரை வரவேற்று 
உபசாரங்கள்‌ செய்து பெருமாள்‌ தாயார்‌ ஸேவைகளைச்‌ சிறப்பாகச்‌ செய்வித்தார்கள்‌. அவ 
கும்‌ ஆனக்தமாக ளேவித்துத்‌ இரும்புகையில்‌, அப்போது மணவாள மாமுனிகளு த்ஸவம்‌ 
நடந்து கொண்டிருந்தபடியால்‌ வெளிப்புறப்பாட்டுக்காக அதிர்வெடிபோட, அதுகேட்ட 
ஜட்ஜ்‌ அவர்கள்‌ என்ன வீசேஷமிப்போது ? என்று கேட்க, மணவாள மாமுனிகளுத்ஸவம்‌ 
கடந்து கொண்டிருக்கிறது; வெளியில்‌ பந்தலில்‌ பத்தியுலாத்தப்‌ புறப்பாடு ஆரம்பமாகிறது? 
அதற்காக அதிர்வெடி"' ஏன்று சொல்லிவிட்டு “'தரங்களும்‌ அங்கே gig நிமிஷம்‌ விஜயம்‌ 
செய்தால்‌ நன்றாயிருக்கும்‌” என்று தென்கலைத்‌ தலைவர்கள்‌ சொல்ல, அவரும்‌ '*அதற்கென்ன 
அவசியம்‌ வருகிறேன்‌” என்று சொல்லி பெருந்திரளுடனே மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸன்னீதி 
பக்கமாகத்‌ இரும்பினவாறே அப்போது தேவஸ்தானத்தில்‌ தர்மகர்த்தாவாயிருந்த பெருங்‌ 
கட்டூர்‌ குமார .தா.தாசாரியரென்பவர்‌ அப்பெருங்‌ கூட்டத்தைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு முன்னே 
ஓடிவந்து ஸத்யோவைதவ்யமடைந்தவளைப்போல்‌ சரேலென்று நிலத்தில்‌ விழுந்து வாயிலும்‌: 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வயிற்றிலுமடித்துக்கொண்டு “ஐயோ! தங்களை சாக்ரிபோடுவதற்கென்றே இன்று புதிதாக 
இந்த புறப்பாட்டை ஆரம்பிக்கன்றார்கள்‌, நீங்கள்‌ அங்கே சென்றால்‌ ப்ரேதங்கள்‌ விழுற 
வேடிக்கையைத்தான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌'' என்று கத்தினார்‌. ஜட்ஜ்‌ அவர்கள்‌ திகைத்துப்‌ 
போய்‌ உடனே தஇரும்பீப்போய்வீட்டார்‌, அந்த குமாரதாதாசாரியருடைய சாதாயததை 
வடகலையார்கள்‌ மிகவும்‌ மெச்ச உடனே அவரைத்‌ தேவப்பெருமாளிடம்‌ கொண்டுபோய்‌ 
மாலை மரியாதைகள்‌ செய்வித்து பேஷ்‌! பேஷ்‌! என்று குணாலமடித்தார்கள்‌. ' பிறகு 345 
குமாரதாதாசாரியருக்கு நேர்ந்த கதியைக்கேளுங்கள்‌, .இரண்டு மூன்று மாதங்களுக்குள்ளே 
உடலெல்லாம்‌ புழுத்து ஈடமாட்டமுமிழந்திருக்து துன்பக்கட ger துவண்டு இப்படி. நாஃைக்து 
வருஷம்‌ யாதனைகள்‌ பட்டு, சரமகாலத்திலே வேஷ்டியால்‌ ஏணைகட்டி. அதிலே தன்னைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ திருமலையிலே பெர்ய பெருமாளை த்‌ தாம்‌ ஸேவிக்கும்பாட செய்விக்கவேணு 

மென்று சிலரை வேண்டிக்கொண்டு அப்படியே ஏணையிலே தூக்கிக்கொண்டு போகப்பட்டு, 
- இருமலையிலே சேவித்துத்‌ திரும்புகையில்‌ ஆழ்வார்‌ திருவீ திவலமாக அந்த ஏணையைக்கொண்டு 
போகச்சொல்லி மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸன்னிதிவாசலில்‌ ei gam Gp அங்கு இறக்கச்சொல்லி 
ஸ்வாமிந்‌! முன்பு திருப்புட்‌ குழி ஸ்வாமியின்‌ அபசாரங்களை க்ஷமித்தருளினதுபோல அடி 
யேனுடைய அபசாரங்களையும்‌ க்ஷமித்‌ தருளவேணும்‌'' _ என்று கதறிக்கதறிக்‌ கத்திக்கத்தி 
யழுது க்ருஹம்‌ வந்துசேர்ந்து அன்று மாலையே பரலோகம்‌ சென்று சேர்ந்தாரென்பது ges 
ப்ரஸித்தம்‌. [இங்கே திருப்புட்குழி ஸ்வாமிப்ரஸ்தரவம்‌ வந்திருக்கிறது; அந்த விஷயம்‌ 
மேலே வீளங்கும்‌.] 

மேல்பாக்கம்‌ குமாரதாதாசாரியர்‌ மஹிமை. 


11. மேல்பாக்கம்‌ குமாரதாதாசாரியாரென்பவர்‌ ஸ்வல்பகாலம்‌ தர்மகர்த்த ஈடனமாடினார்‌ 
பதவிக்கு வந்தவுடனே தென்கலையார்களை வரவழைத்து “உங்களில்‌ நாலாயிர அத்யாபகர்கள்‌ 
எத்தனை பேர்கள்‌? சில சிலபாகம்‌ தெரிந்த அத்யாபகர்கள்‌ எத்தனை பேர்கள்‌ ? எல்லாம்‌ விலே 
வாரியாக எழுதிக்‌ கொடுத்துவிட்டே கைங்கர்யம்‌ பார்க்கவேணும்‌'' என்று சில அட்டஹாஸங்‌ 
கள்‌ செய்தார்‌, அடுத்த வாரத்தில்‌ கைசிகத்வாதசி ப்ராப்தமாக, அன்று அந்த குமாரதாதா 
சார்‌ புராணம்‌ வாசிப்பதாக வந்து பரிலட்டங்கட்டிக்கொண்டு கோலப்படி பக்கத்திலேயே 
போலீஸ்‌ பந்தோபஸ்துடன்‌ பகல்‌ 12 மணி வரை கா ற்றிசையும்‌ கோக்க விழித்திருந்து பரி 
வட்டத்தைத்‌ தாமே களைந்து கொடுத்துவீட்டு வீடுசேர்ந்து: ட்ரல்டி பதவிக்கு ராஜிமாமா 
கொடுத்துவிட்டு அன்றிரவே சென்‌ னைமாககர்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து நாளடைவில்‌ அங்கிருந்தே 
பெரியபரஞ்சோ த புக்கார்‌. ee . 

சரமா திருமலை தாதாசாரியர்‌ பிரபாவம்‌ 


12.சாமா திருமலை தாதாசாரிய ரென்பவர்‌ மணவாள மாமுனிகளையும்‌ அவரடியார்களையும்‌ 
வாசாமகோசரமாக நிந்தித்து வசன பூஷணச்‌ சீர்கேடு என்று சில அபத்த பஞ்சாங்கங்களை 
வெளியிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌; அதே ஸமயத்தில்‌ த1மகர்த்த பதவிக்கும்‌ பிரபல KU 
செய்து நிற்க, “இந்த ஸ்தானத்திற்கு இவர்‌ வந்தால்‌ கோவீலே குட்டிச்சுவராய்வீடும்‌' என்று 
தாயா £a Ger வெளிப்படையாகவந்து ஆகேபிக்கும்படியாகி அம்த பதவி இடைக்காததோடு 
பலவகைப்பட்ட பங்கங்களையடைந்து பரிதாபரிலைகளை யெய்தி முடிக்தார்‌. 


பூந்தி தாதாசாரியரின்‌ மேன்மை 
18. பூந்தி தாதாசாரி யென்பவர்‌ சில நாட்கள்‌ தர்மகர்த்தக்‌ கூத்தாடினார்‌; அப்போது அவர்‌ 
சாவுதட்டுடனே மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸன்னிதியிலேவக்து, CLL திருமூற்றப்‌ 
பந்தல்‌ பத்தியுலாத்தல்‌ ஸமயத்தில்‌ தண்டைப்பிடித்துத்‌ தள்ளிச்‌ சில அதர்க்கண eae 
செய்ய “தெய்வம்‌ நின்றுகொல்லும்‌'' என்றெ பழமொழியும்‌ பழுதாகி அடுத்த நாளிலேயே 
அவர்‌ “வானோ மறிகடலோ மாருதமோ தீயகமோ கானோ வொருங்கி oo” என்ன வேண்டும்‌ 
படியான சோசநீயஸ்திதிகளை யடைந்த சரிதைகளை ஒருவரும்‌ ம்‌ ஐந்திருக்க. முடியாது, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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சோணன்‌ தாதாசாரியரின்‌ சிறப்பு 

14. சோணன்தாதாசாரிய ரென்‌ பவரும்‌ சலகாலம்‌ தர்மகர்த்த கருத்த மாடினார்‌. ஒரு வரு 
ஷம்‌ வைசாகோத்ஸவத்தில்‌ த்வாதசாராதனத்தினன்று திருவபீஷேக மண்டபத்தின்‌ €i இரு 
நூறு ஸ்வாமிகள்‌ எழுந்தருளி யீருந்து திருவாய்மொழி ஸேவித்துக்கொண்‌ டிருக்கிரார்கள்‌, 
பெருமாளுக்கு அலங்காரமாக த்வாதசாராதனம்‌ ஈடைபெறவேனும்‌. இருத்திரை சேர்த்தி 
ருக்கிறது, “Gan த்வாதசாராதனமும்‌ கிடையாது, த்ரயோதசாராதனமும்‌ இடையாது; 
பெருமாளைக்‌ கண்ணாடியறையீலேயிட்டுக்‌ கதவைப்பூட்டும்‌'” என்று மணியகாரருக்கும்‌ அர்ச்‌ 
சகபரிசாரகர்களுக்கும்‌ கட்டளையிட்டார்‌ டே. சோணன்‌ தர்மஹர்த்தா. பெருமாள்‌ உள்ளே 


போய்ச்‌ சேர்ந்துவிட்டார்‌. பிறகு நடந்த வியாஜ்ஜியத்தில்‌ 200 ரூ. (இருநூறு) அபராதம்‌ | 


செலுத்தவேனுமென்றும்‌ இதை தேவஸ்தாளப்பண த்திலிருக்து செலுத்தாமல்‌ கைவீட்டுக்‌ 


கட்டவேணு மென்றும்‌ கட்டளையாயிற்று. பிக்ஷ£டனம்பண்ணிக்‌ கட்டிவீட்டு விலகினார்‌. | 


இத்த தாதாசாரியரே மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸன்னிதியீல்‌ பந்தல்‌ போடுவதை YOI A 
தும்‌ பலவாயிரக்‌ கணக்கான ரூபாய்களை தேவஸ்தானத்திலிருக்து அறியாயச்‌ செலவு செய்து 
மூன்று கோர்ட்டுவரை வழக்காடித்‌ தோற்றொழிந்தார்‌. இவையெல்லாம்‌ கான்‌ நேராக 
அநுபவித்தவை. இங்ஙனே பல. . 

i இக்த தாதாசாரியர்கள்‌ தேவஸ்தானப்பணத்தை இவ்விதமாக அஙிீயாயச்‌ செலவுகள்‌ 
செய்ததைக்‌ கணக்கிட்டால்‌, உண்மையில்‌ இந்த தேவஸ்தானம்போல்‌ இரண்டு மூன்று 


தேவாலயங்கள்‌ கட்டுவதற்குப்‌ போதுமான பணம்‌ செலவாகயீருக்குமென்பதில்‌ eigen | 


மில்லை. பலர்க்கோ சிலர்க்கோ பாபப்ராசுர்யத்தாலே பெற்றதாயினிடத்திலேயே நிஷ்கார 
ணமான டகையுண்டாவது போல, இவர்களுக்கு மணவாள மாமுனிகளிடத்‌ திலே பகை 
தோன்றியதுதான்‌ ஆச்சரியம்‌. மாமுனிகளின்‌ உத்ஸவத்‌ திருமேனியைக்‌ களவாடிப்‌ பொற்‌ 
முமரையிலே பலகாலம்‌ எழுக்தருளப்பண்ணிவைத்த மஹாநுபாவர்கள்‌ இவர்கள்‌. இந்த 
தேவாலயத்தில்‌ அசந்த புஷ்கரிணீயொன்றே புண்யதி/ த்தமென்றும்‌, பின்பு, றத்திலிருக்கற 
பொ ற்றாமரைக்குளம்‌ எல நூற்றாண்டுகட்கு முன்னம்‌ தோண்டப்பட்டதாகையாலே அது 
ஸாதாரண தடாகமென்றும்‌ எண்ணீயிருக்தோம்‌. அதையும்‌ புண்ய தீர்த்தமாக ஓரு அட்வ 
கேட்‌ எழுதியிருப்பது எதனாலேயென்று ஆலோசத்தோம்‌, தன்னுடைய ஆசார்ய குடும்பம்‌ 
மணவாள மாமுனிகளைப்‌ பலகாலம்‌ இந்த தடாகத்திலே எழுந்தருளப்‌ பண்ணிவைத்ததனால்‌ 
இதையும்‌ புண்ய தீர்த்தமாகப்‌ பரிகணமம்‌ செய்தாரென்று தத்துவமுணர்ந்தோம்‌. 


திருப்புட்‌ குழியப்பாஸ்வரமியின்‌ பிரபாவம்‌ 


d 15. இவர்களில்‌ தலைவராக எழுந்தருளியிருந்த திருப்புட்குழியப்பாஸ்வா மியே இப்படிப்‌ 
பட்ட அதிமாநுஷ சேஷ்டிதங்களுக்கு ப்ரவர்த்தகராக வீளங்கியருளினாராம்‌. நீயாயால 
யத்தில்‌ சென்று “Qis தேவஸ்தானத்தில்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ மூலவிக்ர ஹம்‌ மாத்திர 
மூண்டேயல்லது உத்ஸவ வீக்ரஹம்‌ கடையாதென்று அகோரப்ரமாணம்‌ பண்ணுவேன்‌'' 
என்று அதிகாரிகள்‌ முன்னிலையில்‌ நாற்கரலியில்‌ வீற்றிருந்து திருவாய்மலர்ட்தருளினாராம்‌. 
பெரும்புளூகரிவரென்று அதிகாரீகளால்‌ அறுதியிடப்பட்டு அவஜ்ஞையுடன்‌ க்ருஹம்‌ தரும்‌ 
Yer மஹான்‌ அவர்‌. அகோரப்ரமாணாசார்யரென்றே விருது - பெற்றிருந்தார்‌, ` மணவாள 
மாமுனிகள்‌ விஜயஸ்ரீயுடன்‌ நியாயஸ்தான த்திலிருந்து யதாஸ்தானமெமுர்தருளின' பின்பு இத்த 
திருப்புட்குழி ஸ்வாமி [விவேகியாகையாலே] மாமுனிகளின்‌ ஸன்னிதிக்குவக்து ஸ-ச்ருத 


ப்ரணாமமென்.று சொல்லிக்கொண்டு பன்னீரண்டுமுறை ஈமஸ்கரித்து புக: புக: .கூமித்தருள 


வேணுமென்று அஞ்ஜலிமுத்ரையுடன்‌ வீஜஞாபித்து மீண்டனராம்‌. 


முக்கியமாள விஜ்ஞாபனங்கள்‌ 


16. ப்ரக்ருத விஷயத்தை ஈிகமனம்‌ செய்கிறோம்‌. தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியை அண்டு | 


. வந்த பழைய டிரஸ்டிகள்‌ ஷே. என்னிதியீல்‌ மணவான மாமுனிகளுக்கும்‌ ம ற்றுமுள்ள ஆழ்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வாராசாரியர்களுக்கும்‌ இழைத்த தீங்குகள்‌ உண்மையாகவே ராமாயணமும்‌ பாரதமும்‌ 
போன்றது. அவை பல புத்தகங்கள்‌ மூலமாக வெளிவந்துமிருக்கின்‌. றன, கோர்ட்டு ரிகார்டு 
களிலும்‌ ஏறிக்டெக்கன்றன. அப்படிப்பட்ட தீங்குகள்‌ அற்றொழிய வேணுமென்றே இந்த 
தேவஸ்தானத்தில்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களல்லாத பிராமணர்கள்‌ அதிகாரம்‌ செலுத்தும்‌ டிரஸ்டி 
யாக ரியமிக்கப்பட்டார்கள்‌. 17-38-41 தேதி முதலாக மேலேகுறித்த பிராமணர்களின்‌ 
அதிகாரத்திலேயே இரந்த தேவஸ்தான நீர்வாஹம்‌ நடைபெற்று வருன்றது. ஆழ்வாராசார்‌ 
யர்களின்‌ திருகக்ஷத்திரோத்ஸவ பரிபாலனங்களும்‌ அத்யயகோத்ஸவமும்‌ மணவாள மாமுனி 
களின்‌ திருஈஷூத்ரோத்ஸவமும்‌ இந்த தேவஸ்தானத்தில்‌ பல வருஷங்களாகவே கிறுத்தப்‌ 
பட்டு அதுவே ஒரு மாமூலாக வந்திருந்தபடியால்‌ மத்யஸ்தர்களான புது டிரஸ்டிகள்‌ நிய 
மிக்கப்பட்டுங்கூட அநாதி மாமூல்படி உத்ஸவாதிகளை நடத்துவீக்க ஸெளகரியமில்லாமற்‌ 
போகவே அவைகளுக்காகவும்‌ தனி வீயாஜ்ஜியங்கள்‌ ஈடத்தி erf) மாமூல்கள்‌ அகேகமாகப்‌ 
புதுப்பிக்கப்பட்டன; அவை 25 வருஷ காலமாகவே ஒழுங்காக நடந்து வருகின்றன. அவை 
நடக்க ஆரம்பித்தபிறகுதான்‌ இந்த தேவஸ்தானத்தை விஷ்ணுவாலயமென்று சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்ல அவகாசமுண்டாயிற்று. ப்ரஹ்மஸ்ரீ S, ஈரஸிம்ஹய்யரவர்களென்பவர்‌ இவ்வாலயத்‌ 
தில்‌ 4, 5, வருஷங்கள்‌ எக்ஸிகியூடிவ்‌ டி ரஸ்டியாயிருந்து BVO புகழ்‌ பெற்றார்‌. ஒருதலைக்கு 
வசப்பட்டிருத்தல்‌ முதலான தீயகுணங்கள்‌ அவரிடம்‌ இடம்பெறாமலீருக்தன. ஸகல பக்தர்‌ 
களும்‌ அவரையே அடிக்கடி. நினைக்கிறார்கள்‌. .. e * 
கீழே விவரித்த பல பல விஷயங்களில்‌ முக்கியமான சிலவற்றுக்கு 
ரிகார்டுகள்‌ காட்டுகிறேன்‌ 

* நம்மாழ்வார்‌ ஸன்னிதியும்‌-தாதாசாரியர்களும்‌: தாதாசாரியர்கள்‌ நம்மாழ்வார்‌ 
ஸன்னிதியை வடகலையாக்க முயன்றபோது பிரளயமான Gerirét ஏற்பட்டது. செங்கற்பட்டு 
அடிஷனல்‌ டிஸ்டிரிக்ட்‌. முன்சிப்‌ கோர்ட்டில்‌ O. S. Nos. 6 & 7 of 1912. 

M. R. Ry., R. V. இருஷ்ண ஐயர்‌ M. A., B. L., அவர்கள்‌ 31-8-1914 தீர்ப்பு செய்‌ 
இருக்கிறார்‌. அதில்‌ 106 to 113 பாராக்களில்‌ உள்ள விஷயங்களாவன;- 


(சொல்வடிவம்‌ மாருத மொழிபெயர்ப்பு.) 
இந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ இந்த வியாஜ்ஜியம்‌ ஏற்பட்டதற்கு முன்‌ ஈடந்த விஷயங்களைக்‌ 


்‌ கவனிக்கவேண்டியது முக்கியமாகிறது. (தென்கலை) வாதிகளின்‌ வழக்கு என்னவென்றால்‌: 


“கோவிலின்‌ யானைக்கு மதம்பீடித்து கோபுரவாசலின்‌ கதவுகளை மூடியிருக்தபோது வடகலை 
யார்கள்‌ பலவந்தமாக ஈம்மாழ்வார்‌ சன்னிதிக்குள்‌ அழைத்து, திருமண்காப்புகளை மாற்றுவதற்‌ 
காகவே ஈம்மாழ்வாருடையவும்‌ அவருடன்‌ சேர்க்இருக்தவர்களுடையவுமான"" (காதமுனிகள்‌ 
மதுரகவிகள்‌ ) வீக்ரஹங்களை அப்பு றப்படுத்‌ க்கொண்டு போய்விட்டார்கள்‌. இதற்கு மாறாக 
பிரதிவாதிகள்‌ (வ_கலையார்‌) பகல்பத்து உத்ஸவம்‌ ஈடத்துவதற்கே வழக்கம்போல்‌ டே 
விக்ரஹங்களை ஏள்ளப்பண்ணிக்கொண்டு போனதாகச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, இரு; சரத்தாரும்‌ 
97—12—1908H நடந்த. சம்பவத்தைப்பற்றி அனேக சாகழியங்களையும்‌ ரிகார்டுகளையும்‌ 
கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌. இவைகளால்‌ ர௬ஜுவான விஷயங்கள்‌ சழ்வருமவை: — அன்றைய 
தினம்‌ உடனே போலீசாரிடத்திலும்‌ மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ முன்னிலையிலும்‌ வடகலையாரின்‌ பேரில்‌ 
பிராதுகள்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கன்றன. சப்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ நீலகண்டய்யர்‌ உடனே சல 
போலீஸார்களுடன்‌ கலகம்‌ நேர்ர்தவிடத்திற்குச்‌ சென்றிருக்கிறார்‌. - நீலகண்டய்யர்‌ பிரஸ்தாப 
விக்ரஹங்களை Gy. தேவஸ்தானத்தின்‌ மலைமேல்‌ கண்டு பிடித்தார்‌. உடனே ஒரு மஹஜர்‌ 
(exibit A.) வடகலை ரெஸீவர்‌ (தோ. ரா.), சில பிரமுகர்கள்‌ முன்பாக தயார்‌ செய்தார்‌. அக்த 
ம ஹஜரில்‌ அந்த சமயம்‌ தாற்காலிகமாக பிரஸ்தாப விக்ரஹங்களின்‌ வடகலை நாமம்‌ சாற்றப்‌ 
பட்டிருந்தாலும்‌ விக்ரஹங்களை அலம்பி பரிசோதித்தபோது தென்கலையென்று சந்தேஹிக்கக்‌ 
கூடிய சின்னங்களீருந்தனவென்று எழுதப்பட்டிருக்கிறது. இந்த கேஸில்‌ அனேக வ்‌ 
'தே--8 
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யார்கள்‌ தண்டிக்கப்பட்டிருக்கறோர்கள்‌. இது அப்பீலிலும்‌ காயமானதற்கு முக்கியமா 
காரணம்‌ என்னவென்றால்‌, ப்ரஸ்தாப வீக்ரஹங்களை ஏள்ளப்பண்ணிக்கொண்டு போவதர்‌! 
காக உப்யோகக்கப்பட்ட தாய்க்‌ காட்டப்பட்ட தோளுக்கினியான்‌ வெகுநாட்களாக உபயோகப்‌! 
படுத்தாமலிருந்ததாக நிரூபிக்கப்பட்டதும்‌, உடனுக்குடனே பிராது கொடுக்கப்பட்ட தும்‌,' 
தென்கலை சின்னங்கள்‌ காணப்பட்டதுமாம்‌. இவைபோன்றவைகளைக்‌ கவனித்தால்‌ பலவந்த 
மாக டே வீக்ரஹங்களை அபஹரித்ததாகவே கொள்ளவேண்டியிருக்கிறது. இந்த விஷயங்க 
ளோடு இதையும்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. Ezibit Ir EE. GG. and RR. இந்த mari 
களிலிருந்தும்‌ வாக்குமூலங்களிலிரு3தம்‌ ஆழ்வார்‌ ஆசாரியர்களின்‌ பகல்‌ பத்து உத்ஸவம்‌ அனே 
வருஷங்களாக நீறுத்தப்பட்டிருந்தது ஏற்படும்‌: ப்ரஸ்தாப வருஷத்திலேயும்‌ விக்ரஹங்களைக்‌| 
கொண்டுபோய்‌ பகல்பத்து உத்ஸவத்தை நடத்தும்படி உததரவீடவீல்லை யென்றே ரிஸீவர்‌! 
ஒப்புக்கொண்டிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌ பகல்பத்து உத்ஸவத்திற்கு இந்த வீக்ரஹங்களைக்‌ 
கொண்டுபோன தாகச்‌ சொல்வது அடியோடு ஈம்பமுடியாது. காஞ்சீபுரம்‌ ஸ்டேஷனரி சம்‌ 
மேஜிஸ்ட்ரேட்டின்‌ உத்தரவின்பேரில்‌ 28—12—1908 அந்த விக்ரஹங்கள்‌ ஈம்மாழ்வார்‌! 
ஸன்னிதிக்கே திரும்பக்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கன்றன; ழே. ஸன்னிதியைப்‌! 
போலீஸார்‌ 6-1-1909 வரையில்‌ பாராபோட்டு காத்துக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. அன்றைய 
தினம்‌ வாதிகளிடம்‌ ஷே ஸன்னீத ஓப்புவிக்கப்பட்டபோது ஒரு மஹஜர்‌ தயார்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. அந்த மஹஜரில்‌ நம்மாழ்வாரின்‌ மூலவருச்குத்‌ தென்கலைத்‌ இருமண்காப்பே வெகு 
ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பார்க்கலாம்படி இடப்பட்டிருந்ததென்றும்‌. மற்றும்‌ பாத்திரங்கன்‌, சாமாள்‌ 
கள்‌ முதலியவற்றில்‌ தென்கலை காமங்களே .இருந்தனவென்றும்‌, ஆழ்வார்‌ ஸன்னிதியிலுள்ள| 
(கருங்கல்‌) ப்ருந்தாவனத்தில்‌ தென்கலை திருமண்காப்பே யீருந்ததென்றும்‌ s றப்பட்டிருக்‌க 
றது. இதற்குமேல்‌ இந்த காம வீவயத்தைப்பற்றி வீவரிப்பது அனாவசியம்‌: நடந்த வீஷயங்களை 
யும்‌ சூழ்நிலைகளையும்‌ சொண்டு ஈம்மாழ்வாரும்‌ அவரைச்சேர்ந்தவிக்ரஹங்களும்தொன்றுெ தாட்‌ 
டுள்ள ஆசாரட்படி தென்கலையே என்பது முடிவாக நிர்ணயிக்கப்பட்டு விட்ட து.இவை வடகலை 
யல்ல. ஆழ்வாராசாரியர்களீன்‌ பகல்பத்து உத்ஸவாதிகளையும்‌ புறப்பாட்டு உத்ஸவங்களையும்‌ 
வடகலை தாதாசார்ய தர்மகர்த்தாக்கள்‌ நிறுத்தியகாரணம்‌ S.A-Nos. 187, 188 and 259 of 1903 
(on the file of the High Courij& T. M. ஸ்வாமிகாத அய்யர்‌ நிர்ணயம்‌ (finding) பாரா 17ல்‌! 
கூறியுள்ளது யாதென்றால்‌, ஆழ்வாராசாரிய விக்‌ ரஹங்களுக்கு புறப்பாடு உத்ஸவம்‌ நட்‌ த்தி 
“மணவாள மாமுனிகளுக்கு உத்ஸவம்‌ நடத்தாவிட்டால்‌ விரோதமாகவும்‌ சங்கட மாகவும்‌! 
இருக்குமே என்ற காரணத்தைக்‌ கொண்டே எல்லா பக்த வீக்ரஹங்களுக்குமே ழே. உத்லி 
வத்தை இக்கோவிலில்‌ ஈடத்துவதை நிறுத்திவீட்டார்கள்‌. (“lt is also clear that seeing 
how strange and unsound the thcory that Manavala Mahamuni: is not entitled io any 
procession will lock when the other Alwars and Ácharyas have such processions, The! 
plaintiffs (Vadagalai Thathachar trustees) have evidently thought it best to stop such 
processions to all for the present’ இது ஹைகோர்ட்டில்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கி றது 
தேவராஜஸ்வாமி சன்னிதியிலுள்ள தென்கலை பாத்யதைகள்‌ விஷயம்‌. 
In the High Court of Madras 
A: S. No- 212 of 1909 
JUDGMENT 24-4-1912 
hy Hon'ble Mr. Justice Abdur Rahim & 

^ » Sundara Iyer. 
டே. ஐட்ஜ்மெண்டில்‌ பதினோராவது பேஜில்‌ இரண்டாவது பேராவில்‌ ௯. ரன்னை வலை தி 
ae NS ERU 2m of opinion thaf, having regard to the past management 
ghe temple, 14 Is desirable to provide some authority to supervise the administration 
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the trustees. Several members of the Thengalai community hold offices in the temple, 
and the Thengalai, asa bcdy, have important interests connected with it. It has 
been decided that the invocation before the recitation of the Prabandam or Thirvoi- 
mozhi in the temple should ke addressed to the ThengalaiSaint, Manavala Mahamuni, 
The Thengalais possess the right to the Adhyapakam office. These rights led to long 
litigation between the Thengalai and Vadsgalai communities (see Krishnaswami 
Thathachariar V. Krishnamachar I. L. Re 5 Madras 818), There is a shrine ‘of 


RAAARASALA, 
சசககக வக்‌ FER கக்க கவலை வை தை 


முதலில்‌ தோன்றிய ஸ்கீம்ஸூட்டை முடிவு செய்த. ஹை 
கோர்ட்டு ஜட்ஜுகளான (கனம்‌) அப்துல்‌ ரஹிம்‌ & 
ஸுந்தரமையர்‌ இவர்கள்‌ எழுதியிருப்பது-(ஆங்கி 
லத்தின்‌ நேரான மொழிபெயர்ப்பு) 


| “இ தன்கலையாருக்கு அனேக முக்கியமான பாத்யதைகள்‌ டே. தேவஸ்‌ 
தானத்தில்‌ இருக்கின்‌ றன. திருவாய்மொழி முதலிய ப்ரபந்தங்கள்‌ தொடங்‌ | 
கும்போது தென்கலை யாசார்யராயெ மணவாள மாமுனிகளின்‌ தனியனைச்‌ 
சொல்லியே எப்போதும்‌ தொடங்கவேண்‌டியதென்று கோர்ட்டுகளில்‌ 
இர்மானிக்கப்பட்டிருக்கறது. அத்யாபக ஆபீஸ்‌ தென்கலையார்களுடையதே. 
தேவஸ்தானத்திற்குள்ளேயே தென்கலை ஆசார்யர்களான மணவாள 

i மாமுனிகளின்‌ ஸன்னிதியும்‌ நம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீமன்‌ காதமுனிகளின்‌ ஸன்னிதி 
யும்‌ இருக்கின்றன. தீர்த்த மிராசு பாத்யதைகளில்‌ ஒரு பெரும்பாகம்‌ 
தென்கலையார்களுடையதே. டே. தேவஸ்தானத்திற்குள்ளிருக்கும்‌ திருமண்‌ 

களில்‌ அனேகம்‌ தென்கலைத்‌ திருமண்காப்புகள்‌ உள்ளன. அனேக தென்‌ 
கலையாருக்கு ஆசீர்வாத பாத்யதைகளும்‌ உண்டு. மல்ஜிதர்மகர்த்ருத்வம்‌ . 
ஒரு தென்கலை ஸம்ப்ரதாயஸ்‌ கரையே சேர்ந்தது. தென்கலையாருக்கு இவ்‌ 

வளவு பாத்யதைகள்‌ Gy தேவஸ்தானத்தில்‌ இருப்பதாலும்‌ தர்மகர்த்‌ 

- தாக்கள்‌: எல்லாரும்‌ வடகலையாயிருப்பதா லும்‌ தென்சலையார்கள்‌ தங்களு 

g டைய பாத்யனதகளைச்‌ சரிவர அனுபவிக்கமுடியாமல்‌ இருக்கும்படி. தடை 
... செய்யப்படுகிருர்கள்‌ என்று தகுந்த காரணத்துடன்‌ நிரூபண த்துடன்‌ குறை 


MARCI TTT TSA அவ வவ ல ய்‌ வவ வ வண 


"கூறப்படுகிறது. இது அனேக இளர்ச்சிகளுக்கும்‌ கோர்ட்டு விவகாரங்‌ 
களுக்கும்‌ இடம்‌ தந்திருக்கிறது. தென்கலையார்களின்‌ பாத்மதைகளுக்கு 
விரோதமாக அனேக புதிய ஆசாரங்களை வடகலை தாதாசார்ய தர்மகர்த்‌ 
தாச்கள்‌ நுழைக்க அடிக்கடி. முயற்சி செய்கிறார்களென்று வற்புறுத்தப்‌ 

... படுகிறது. ஒரு தாதாசார்ய வீக்ரஹத்தை புதியதாய்‌ கோவிலில்‌ ஸ்தாபிக : . 

g கச்செய்த முயற்சி பலிக்கவில்லை. இக்காரணங்களைக்கொண்டு தாதாசார்ய . | 

"i தர்மகர்த்தாக்களுக்குமேல்‌ நாங்கள்‌ ஏற்படுத்தவீருக்கும்‌ Board of Süper . 

= vision- ஒரு தென்கலை. ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்‌ boii ee கருத அப்‌ Lakes 
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Manavalamahamuni within the precints of the temple as well as ashrine of Nathamuni, | 
codecs dobles The Thengalai own the right to a good proportion of the Thirtan | 
‘offices. Many of the Namams in the temple are Thengalai namams. The Thengalaig 

have also the right of Asirvadam and a Thengalai is entitled to the office of Muli | 
Dharmakarta. All these have led to constant disputes and litigation between the | 
communities and it is complained with reason that the faot that all the trustees are | 
Vadagalais has tended to impede the vindication of the rights of the Thengalais and the | 
Thengalai office holders. LÍ xx Zr E | 
It is also urged that the Thathachar Dharmakartas have repeatedly attempted to 

introduce innovations contrary to the interests of the Thengalais, They attempted to 
introduce an idol of Thathachar but the attempt failed. one T 
We have therefore considered it desirable, in appointing a Board of Supervision, to! 
provide that one of the members of the Board should be a Thengalai gentleman not | 
holding any office in the temple."  ... tes eee | 


^ | 
EXHIBIT ற (dated 28—2—1799) | 
To the Amil (Tahsildar) of Conjeevaram Pargana | 


I understand that in the Pagoda ( temple) of Vedantacharialu near Dipaprakasa- | 
kala Pagoda,the prayer, “‘Ramanujadayapatram’’ has been recited for some days, which 
was never before dono, and which is contrary to religious doctrines. It is therefore 
very improper that it should be done so. You should therefore put a stop to the same 
and order the prayer, *'Srisailesadayapatram" to be reeited as usual. For such improper | 
act of Ragunadacharyalu and Thiruppakuli Krishnamacharyulu among the Thathachar- [- 
yas, and for their having given me the trouble of going and sceing that, you should | 
levy from them a fine of ten Pagodas each and send the samo. ` 


Poonamallee, j (Signed) JOHN HODGSON, 
28rd Feb. of Fasli 1208. | Collector. 


| 
இத்தால்‌ சில தாதாசாரியர்கள்‌ விளக்கொளிகோவில்‌ வேதாரந்ததேசிகன்‌ சன்னிதியில்‌ | 
ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ரா துஸக்தான வழக்கத்துக்கு வீரோதமாக ராமானுஐ தயாபாத்ர | 
தனியன்‌ சொன்னதற்காக நபர்‌ ஒன்றுக்கு 10 வராகன்‌ அபராதம்‌ வசூலித்து ௮ னுப்பும்பட்‌ 
தாசில்தாருக்கு கலெக்டர்‌ ஹாட்ஸன்‌ துரை உத்தரவளித்‌ திருக்கிறார்‌. | 
Exhibit Eù இந்த அபராதத்தை கலெக்டர்‌ க்ரீன்வே Edw. G ay, 
10-1-18016) காயப்படுத்‌ தியிருககருர்‌. ‘ eee » 


EXHIBIT 6 (dated 19—2—1809) . 
To Mr. CAZIRET : 

Kararnama executed by Tatachary etc. 
Devaraja Swami Only- "'Srisailesadayapatram'' 
dayapatram'! was never recited. We were s 
people having recited “Ramanujadayapatram’’ 
shat) neither we, nor our Gumasta, nor (any p 
did we hear them recite it, nor did we sce, 


__bearafter done by us op by our Gumasta, 


in the Sannidhi (temple) of Sti 
18 usually recited, but **Ramanuja- 
ent for and asked about the Vadagalai 
yosterday. In respect thereof (we say. 
erson) under our orders recited it, nor 
No such act contrary to custom will be) 
TE We go act in: opposition to custome. We 


Es CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


த i = 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


தேவராஜ்ஸ்வாமி தேவஸ்தானமும்‌--தாதாசார்யகுடும்பரும்‌ 13 


shall be liable for the fine that may be impcsed by the Sirkar. Thus is the Kararnama 
exeouted by ua with our free will. . i 


19th Feb. 1809. (Signed) Kumaratatachoriar. — 


ர Tirumala Sundaravaradatatacharyulu. . 


இதில்‌ ழே. தேவஸ்தானத்தில்‌ ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ரம்தான்‌ நீண்டகால வழக்க 
மென்றும்‌, ராமானுஜ தயாபாத்திர, தனியன்‌ எக்காலத்திலும்‌ வழங்கயதில்லையென்றும்‌, வழக்‌ 
கத்திற்கு விரோதமாக நடந்துகொண்டால்‌, அல்லது நடத்திவைத்தால்‌ சர்க்காரால்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்படும்‌ தண்டனைக்கு உள்ளாகக்‌ கடவோமென்று ஓப்புக்கொண்டதாகவும்‌ சில தாதாசார்‌ 
யர்களே சர்க்காருக்கு உடன்படிக்கை எழுதிக்‌ கொடுத்‌ திருக்கிறார்கள்‌ - 

இது விஷயமாய்‌ Gerig ளர்ச்சிகளும்‌, உடன்படிக்கைகளும்‌, வியாஜ்ஜியங்களும்‌, 
தண்டனைகளும்‌ அபரிமிதமாக உள்ளன. இத்தகைய ரிகார்டுகளை ஆதாரமாகக்கொண்டே. 
A. 8. No. 175 of 1970ல்‌ ஹைகோர்ட்டில்‌ கனம்‌ ஸ்ரீ. சங்கரகாய்ர்‌ அவர்களால்‌. தீர்ப்பு 
கூறப்பட்டிருக்கறது. ஆக, தாததேசிக குடும்பஸ்தர்களின்‌ பிரபாவம்‌ ஸ்ரீ ராமாயண 
பாரதாதிகள்‌ போலே மிகவும்‌ வீரிவாக விளக்கவேண்டியதேயாகும்‌. ஹிண்டு பேப்பரில்‌ ஒரு 
வருஷகாலம்‌ தொடர்ச்சியாக ' வெளியீடுவதற்குப்‌. போதுமான விஷயங்களுண்டு. தற்காலம்‌ 
இவ்வளவோடு நிற்கிறேன்‌. 5 wei ச 

, _—உபஸம்ஹாரம்‌— 

* இவ்வாராய்ச்சி வீயாஸத்தில்‌ இன்னும்‌ பல பல தத்துவங்கள்‌: தெரிவிக்கப்படவேண்டி. 
யவையுண்டு. . தற்காலம்‌ ஸம்‌ கேபமாகத்‌ தெரிவித்தபடி. முடிவில்‌ முக்கியமாக இரண்டு 
விஷயங்களைத்‌ தெரிவித்து இதனை முடிக்இிறேன்‌. து 

(1) இந்த தேவஸ்தானத்தில்‌ ஆழ்வாராசாரியர்களின்‌ வருஷத்‌ : இருகக்ஷத்ர பரிபால 
னங்களை தாதாசாரியர்கள்‌ அறவே நிறுத்தியிருந்தார்களென்பதும்‌, ஸ்‌ம்ஸஓட்‌ தொடுத்த 
தென்கலையார்களின்‌ வீடா முயற்சியீனால்தான்‌ 25 வருஷகாலமாக அவ்வாழ்வாராசாரியர்‌ 
களுக்கு நல்லகாலம்‌ பிறந்ததென்றும்‌ 8ழே வீரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டது. நம்மாழ்வசர்‌, உடை 
யவர்‌, வேதாந்ததேசிகர்‌, மணவாளமாமுனிகள்‌, திருக்கச்சி ஈம்பிகள்‌, கூரத்தாழ்வான்‌ ஆயெ 


- ஆறு தருநாமங்களின்‌ சாத்துமுறைக்குமட்டுமே தேவப்பெருமாள்‌ அவரவர்களின்‌ ஸன்னிதி 


க்ளுக்‌ கெழுந்தருளித்‌ தருவோலக்கம்‌' கடப்பது புராதன வழக்கம்‌. மற்றுள்ள ஆழ்வாராசாரி 
யர்களின்‌ சாத்துமுறை தினங்களில்‌ அவரவர்கள்‌ பெருமாள்‌ ஸன்னிதிக்கெழுந்தருளி ஸேவை 
சாத்துமுறை ஈடந்து மரியாதைபெற்றுத்‌ திரும்பி யெழுக்தருள்வதும்‌ மாமூல்‌ வழக்கம்‌. இப்‌ 
போது இருபதாண்டுகளாக கடைபெற்றுவருறெ வழக்கம்‌ யாவரும்‌ காண்பதே. ஸகல ஆழ்வா 
ராசாரியர்களுக்கும்‌ பெருமாளெழுக்தருளி விசேஷ மஹோத்ஸவம்‌ ஈடர்து வருகிறது. ஸேனை 
முதலியார்‌ இருஈக்ஷத்திரத் திற்கு ஒருமாளுமில்லாத விசேஷோத்ஸவமும்‌ நடந்துவருகிறது: 
இந்த நூதன மஸஹோத்ஸவங்களெல்லாம்‌ 75 ரூ: 100 ரூ. திட்டத்தில்‌, கடக்க உப்யக்காரர்‌ 
களை யேற்படுத்த்ப்‌ பெருமுயற்சி கொண்டவர்கள்‌ தாதாசாரியர்களும்‌ வடகலையார்களுமே. 
மணவாளமாமுனிகளுக்குமட்டும்‌ விசேஷமல்ல; எல்லா ஆழ்வாராசாரியர்களுக்குமுள்ளதே 
என்று காட்டுவதற்காகவே இந்த முயற்சி, மணவாள மாமுனிகளோ அவரடியார்களோ மிக 
மிக உகப்பதே இது, ஸ்ரீ ராமாயணத்தின்‌ ஸாரமாக . ஒரு: சுலோக முண்டு;-'“ஸுந்தரீ 
ரகுகாதஸ்ய ஸ-₹ரஸ்த்ரீ துக்சசாந்தயே, தசாகஈஸ்ய பவகே தச மாஸா.நுவாஸ gn" என்பதாக, 
இதன்‌ பொருளாவது, தேவமாதர்களின்‌ கறையை விடுவிக்கைக்காக ஸீதாபீராட்டி. தான்‌ 
இலங்கையில்‌ பத்துமாதம்‌ சிறையிருந்தாளென்பது. இதேபோல, மணவாள மாமுனிகள்‌ 
மற்றுள்ள எல்லா ஆழ்லாராசாரியர்களுடையவும்‌ ஈன்மையைக்‌ கோரியே தாம்‌ Qe பல — 
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S ப 1" னு ம டட அய ல பல்கன அர்‌ அச்சே Sh ERE bit 


' Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


14 '  ubyrur gigiir—192 


| 
வாண்டுகள்‌ ஈன்மை யிழக்தருக்தார்‌. இப்போது தாம்‌ பரிபூர்ண மரோரதராயினர்‌: மாமுனி | 
களுக்குமட்டுமே உத்ஸவாதிகள்‌ கடைபெற வேணுமென்று யாரும்‌ 'கோரியிருக்‌ தஇல்லை. | 
(2) Qis தேவஸ்தானத்தில்‌ நாலாயிர திவ்யப்பிரபக்த ஸேவையுடன்‌ பத்துகாள்‌ | 
மஹோத்ஸவம்‌ நடை பெறுவது ஈம்மாழ்வார்‌, மதுரகவிகள்‌, ஸ்ரீமந்‌ நாதமுனிகள்‌, எம்பெரு | 
மானார்‌, மணவாள மாமுனிகள்‌ ஆக ஐவர்க்கே; இவற்றுக்கு தேவஸ்தான திட்டம்‌ விசேஷமாக | 
வுண்டு. இவ்வைவருள்ளும்‌ விசேஷ வீபவமாக நடைபெறுவது மணவாள மாமுனிகளொரு | 
வர்க்கே யென்பது ஜகத்ப்ரஸித்தம்‌. இந்த தேவஸ்தானத்திலிரு£து சில வருஷங்களாக | 
ஆண்டுதோறும்‌ உத்ஸவங்களின்‌ ஜாபிதாவாக ஒரு சிறு புத்தகம்‌ அச்சிட்டு வெளியிடப்படு | 
கிறது, இதை வெளியிடவேண்டிய பொறுப்பு எக்ஸிக்யூடிவ்‌ டி. ரஸ்டியினுடையது.' அவர்‌ | 
ஸ்மார்த்தராக இருப்பதால்‌ நாமகார்தீத டிரஸ்டிகளான இரு தாதாசாரியர்களின்‌ உதவீயை | 
நாடுகறார்போலும்‌. அவர்களுக்கு ' ஆழ்வாராசாரியர்களிடத்திலுள்ள “பகை நாபிவரையில்‌ | 
நிரம்பி ஊறியிருப்பதாலும்‌, இதன்‌ பலனை அதுபவித்துக்கொண்டே யிருந்தும்‌ மருந்தில்லா | 
வியாதியான மாச்சரியத்தை மாய்த்துக்கொள்ள முடியாமையாலும்‌, ஈம்மாழ்வார்‌ மதுரகவிகள்‌ | 
நாதமுனிகள்‌ உடையவர்‌ மணவாள மாமுனிகட்கு சாத்துமுறைமட்டுமே நடப்பதாகவும்‌, G தி | 
கருக்கும்‌ தாததேசிகருக்கும்‌ பத்துகாளுத்ஸவம்‌ நடைபெறுவதாகவும்‌ அச்சிட்டு ' வருவதை அறி | 
~ யாதாரில்லை. மேத்சொன்னஜாபிதாவில்‌ உத்ஸவங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மாறுபாடாகவே அச்சிடப்‌ | 
பட்டுவருவதால்‌ அந்த அபத்த பஞ்சாங்கத்திற்கு இது தலையான அபத்தம்‌, அதிஸமீபத்தில்‌ 
நிகழ்ந்த திருமங்கையாழ்வார்‌ சாத்துமுறை, திருக்கார்தீதிகை, திருப்பாணாழ்வார்‌ சாத்துமுறை 
முதலானவற்றை மேற்சொன்ன ஜாபிதாவில்‌ எவ்வளவு SHE pre y AYGA றதென்‌ 
பதை மதீயஸ்தர்கள்‌ கவனீத்தால்‌ இது அபத்த பஞ்சாங்கமே யென்பதைத்‌ தாராளமாக 
ஏற்றுக்கொள்வார்கள்‌. இத்தகைய அபத்தங்களின்‌ அபிவீருத்‌ திக்கா கவே தா தாசாரியர்‌ | 
இருவர்‌ நாமகார்த்த டி.ரஸ்டி.யாக இருந்து வருகருர்களென்று உணர்க. | 
Qis வியாஸத்தை ஒருவாறு தழுவியும்‌, இன்னும்‌ அனேக விஷயங்களைச்‌ சேர்த்தும்‌ | 
என்னுடைய பெரிய மாப்பிள்ளை ஸ்ரீ உவே. வித்வான்‌ T.A. ம A: எழுதி | 
யுள்ள ஆங்கில வீயாஸமும்‌ மஹான்களுக்கு வீருந்தாகும்‌. m + d 
| 
| 


இப்படிக்கு 
P- B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 


. அன்பர்களுக்கு ௮ றிவிப்பு 


நமது ஸ்ரீ ராமாநுஐ பத்ரிகையின்‌ ஆசிரியரான ஸ்ரீ ௨. வே. P. B. A. 
d Ages Aaea யுபந்யாஸத்தை யுத்தேரித்து நிகழும்‌ UNDE 
பூராவும்‌ சென்னைமாககரில்‌ எழுந்தருளி யிருப்ப ee 
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THE KANCHIPURAM DEVARAJASWAMI TEMPLE 
AND THE TATACHARIS. 


- 


An article under the heading “ Sri Lakshmikumara Tatadesika, written by 
Sri R. Varada Tatachari, is published in the The Hindu, dated 29-11-1964: Asit 
is full of incorrect and misleading statements, which go against well-established 
judicial records, we shall now try to acquaint the general public with the actual state 
of affairs, as proved by unquestionable documents. . 
t 

1. The birth-place of Tata Desika is a village called “ Yetur"; as is 
established in many records and by his surname “ Yeturimmadi” which is found 
in an agreement executed in the year 1711. So it is wrong to make Kumbakonam, 
his birth-place. To say that the sage SATHAMARSHANA was born as saint 
NAMMALWAR is against all established facts. Nobody has, till now, made such 
a statement, anywhere. So is, the statement, that Tirukkurugaippiran Pillan was 
the son of Sri Thirumalai Nambi. Sri Vedantacharya specifically mentions in his 
Guruparamparasara, that Sri Thirumalai Nambi had only two daughters (and no 
male issue) So Pillan has no connection with Tirumalai Nambi. Sri Ramanuja 
directed Pillan to write a short gloss oa the Tiruvoimoli, but it is wrong to say that 
he bestowed on the latter, the sole right to expound either the Prabandhas or Sri 
Bhashya; No biographer of Sri Vedantha Desika has made mention of any such 
person, such as Thirumalai Sreenivasacharya, as the chief disciple of Desika.The state- 
ment that the trusteeship of Sri Devaraja Swamy Temple was conferred on him by 
Sri Desika, is a mere fiction, as there is no record to prove it. In fact, the 
Thathachari family acquired management of the temple just in the -year 1842- The 
hundred-pillared Mantapam bears Tenkalai Namams from the very foundation to 
the top, and so, it cannot have been constructed by a Vadakalai. To say that a 
temple for Sri Rama was built at Iyengar-Kulam is the most blatant lie, as no such 
thing exists there. There is but a Hanuman temple. To say that he prepared all the 
costly jewels for Sri Devaraja. is also false, because the majority of the more 
important jewels were made by Athan Jeeyar, Alagia Manavala Jeer, Venkatadri 


Swami, Karanai P.B. Ananthacharya Swami, etc., and are even today bearing their. 


names. These are some of the glaring untruths expressed in the said article. 


2. Now we shall give a picture of the origin of the connection of the 
"Thathacharis, with this temple, as established by unimpeachable records. It would 
appear that in the beginning, the management of the temple was in the hands of the 
*STHALATTARS", comprising of the Archakas, Paricharakas, Swayampaki, 
Mudaliars, Kanakuplllai, etc, but not the Thathacharis: But during. the times . 
of the Mohammedan invasion, the temple -was closed. and .the “ Uthsava : 
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Vigraha” taken away from the place. It was one Athan Jeer, a Tenkalai 
Sanyasi, who, with the help of his disciple, ‘Lala Todurmalji, brought the vigraha 
back from ‘“Udayarpalayam”, and got it consecrated; In return -for this 
yeoman service, the Sthalattars, referred to above, conferred the right of manage- 
ment of the temple upon Todurmulji, who transferred it ‘to his Guru, Athan Jeer. 
The latter and the successive generations managed’ it well, for a long time; 
In 1711, Sri Lakshmi Kumara Thathachari was allowed to receive the ** Agra tham- 
bulam ”, i.e. he was made the first * Theerthakara ”, because he was a learned person 


and Rajaguru of the Vijayanagaram royal family, and certain benefits to the temple, ` 


were expected of him: But he had to execute an agreement to the said Jeer, 
affirming that he would honour the Tenkalai Mamool, and venerate the great Tenkalai 
Acharya, Sri Varavara Muni by reciting his manthra “Sri Sailesadayapatram —” 
not only in the temple. but also in his own private house and those of the temple 
servants. The Thathachari,was only made the first Thirthakarar and and not the 
trustee, which office, was still vested in the Jeer. Even at that time, there were, 
several other Thirthakarars, exclusively all Tenkalais who held those rights from 
several centuries ago. Tt would appear that at some later date, the management came 
to the hands of the Government, who handed it over, in 1842 to one Thathachari 
who was a learned man of status and of course, the first Thirthakar. Thus, the 
management came to the bands of and was in the possession of the Thathacharis 
for 65 years, until a scheme suit was filed in the court, against them in 1917 and 
a receiver was appointed: There have been many changes in the scheme later on 
and the present position is that a non-Sri Vaishnava Brahmin is appointed as an 
executive trustee and two Thathacharis as honorary trustees. 


3: Itis funny indeed, to hear the writer speaking in glowing terms about the 
greatness of Alwars Prabandams, Ubhaya-vedanta and so on, while, in his heart of 
hearts, he and his people have the greatest contempt for all these. Here is the proof 
for the same. This same writer, Sri R. Varatha Thathachari, filed a written statement 
in O. S. No. 17 of 1945 (before the Sub Judge of Chingleput), in which he stated — 
“ These Tamil prabandams, being primarily intended only for non-brahmins and 
females, who are not familiar with Sanskrit Vedas, the Vadakalai Thathachariars 
parted with their right to Tamil Prabandam office, in favour of one Athan Jeer, a 
Tenkalai geatlemen." This statement needs no explanation. 
Mr. Shumshudeen, sub. judge, writes in his judgement, ** This statement by the parties 
to the suit, who support the plaintiff in the recent times, would show the contempt, in 
which they hold prabandams in Tamil—One is struck by the unique claim of the 
Vadakalais to recite Tamil Prabandam.” While, in their hearts of hearts, they thus 

despise the Alwars and their “Divya prabandas” டு 


irs an » they are second to none in shoutin 
at the top of their voice, that the Alwars and their prabandams are very Me and 
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4, At the Kancheepuram temple, the Thathacharis have discredited the 


Alwars and their prabandas in the most savage manner: They stopped their poojas.~ 


monthly and annual festivals and even the famous “ Adhyayana utsavam " of the 


„Lord, just because, they did not like to honour the Alwars: The criterion, which 


distinguishes a Srivaishnavite temple from others, is the celebration of these Uthsa- 
vams bui the Thathacharis cared not a jot for it, all because, they despised the Alwars. 
Some fortyfive years ago, when, during the “ Tiruvadippuram ” (Birthday of Andal), 
festival, Sri Periyalwar was honoured with Parivattam, etc., one Paiyakannu Thatha- 
chari, who was trustee at that time, forcibly prevented the honour, because, a few 


-days before, he had filed a statement in the court, stating,“ In this temple no Utsavam. 


is ever held for any Alwar, and no honours are ever done to any of them.” Similarly 
-he discredited Thiruppanalwar, on another occasion: ^ Another trustee, Sri Sonam 
Thathachari, once stopped the Dwadasaradhanam ofthe Lord during the Brahmot- 
savam, just because Thiruvoy moli of Nammalwar was going to be sung at that time! 
Thousands had gathered, eagerly awaiting to witness the great utsavam. But the 
‘said trustee, quite unexpeetedly, ordered the Archakas, through the Maniyakar, to 


. take the Lord to the Kannadi Arai aud cancel the Dwadasaradhanam, an integral part 


of the Brahmotsavam. For this, he was ordered to pay a fine of Rupees two hundred 
out of his pocket and had actually to beg in the streets, to procure the sum. 


5. We now publish an extract from the agreement of 1711 mentioned in para 1, 
-which has been filed as exhibit A in A. S. No. 175 of 1910. í 


“ Sreemathe Ramanujaya namaha ” 


Odambadikka (agreement) executed on the 18th day of Chitrai Month of the 
-current Khara year, being the 1633rd year of Swasti Sri Vijayabhudaya Sali Vahana 
Sakam and 4812 of the Kali yuga and 24th after Prabhava, to Srimat veda marga 
pratishtapana Acharyobaya ... Athan Thiruvenkata Ramanuja Jeeyangar, Sakala Sri 
Karyadhurandharalu of the Sannidhi of Sri .. ... Davarajaswamiof .. ... Kanchi S 
by Srimat ... ... Yeturumbadi Lakshmi Kumara Thirumala Thathacharyulu, in the 
presence of Maharaja Rajasry Lala Thondarmul Srinivasa dasagaru is to the following 
„effect :— We shall, as has been done under existing mamul for a very long time of 
* Srisylesa dayapathram " (Srisailesathayapatram. Thodangi) for 
am Thodakkam (at the commencement ofthe recital of the praban- 
Niyamithika Varashochavams daily, periodical and yearly 
Swami and other 18 Divya Dhesulu (temples), in the 
-Qanidhi alwar and all other Alwar Acharyalu, and in those of 
E (temple) ot aes Koorathalwan, Velakkadi Emberuman and that of 


i irukkachi Nambi 
See Varu; situated in front of the Sannidhi Gopuram itemple tower) and 
க்‌ of performing all Uthsavams, get Srisailesathayapatram commenced as at the 


gar in our Thirumaliga (house) and then perform al 


-beginning with 

Divya Prabandh 
dam) during’ Nithya i 
.Uchavams in Sri Devaraja 
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Uthsavams: Besides this, I shall get Srisailesa thayapatram commenced, as at the: 
koil by Sriramaiyengar at the auspicious and inauspicious ceremonies’ in the Thiru-. 
maligais (house) of our people... ... and all servants, as is done in the koil, and we 
shall get our maryada such as Agra Tamboolam (first betal nut) done to us; 


To this effect is the Odambadikkai got executed and delivered with . consent,. E 


in Nammalwar Sannidhi. 


6. The most important fact that is to be noted in this is, that it is not a- 
mutual agreement, but only an one-sided one, executed by the Thathachari, binding 
himself to good behaviour towards the temple in general and to continue the various. 
modes of workship with all their details, in strict accordance with Hoary custom:. 
it has been expressly agreed that the poojas and festivals in all the 18 temples of: 
Kanchi, including their subordinate shrines would be properly conducted. The most 
important factor is, that the Tenkalai mode of workship should be continued to be- 
strictly adhered to, in all these places: Athan Jeeyar is herein stated as the Sakala 
Srikarya Dhurandara, or the sole manager. This explodes the myth that tlie 
Thathacharis were made the managers by Sri Vedanta Desika himself. The title 
Koti Kanyakadanam is also conspicuous, by its absence: Be it as it may; we are 
not, at present, much concerned with this title. The one point that is proved beyond 
doubt is, that the Thathacharis were connected with this temple, as first Thirthakaras,. 
(and certainly not as trustees) in the year 1711. 


7. The Thathacharis held the honour in all these temples, as also in mofussil: 
ones, like that at Sriperumbudur, for quite a long time and would have continued 
to do so even to-day, had they not gone against the letter and spirit of the abovesaid: 


agreement. They began to dis-respect the great Sri Vaishnava Acharya, Sri: ` 


Manavalamamunigal and his sacred prayer, Sri Sailesadayapatram. But, when once: 
they began to Play their dirty game, ‘they lost their honours in all the other temples, 
except that of Sri Devaraja Swami, because, they'had become the trustees of the 


same, by that time. This fact has been specially mentioned by the late Sri V. Krishna-- 


swamy Iyer, Judge of the Madras High Court, in the Sriperumbudur case, where- 
he says, “ By-the-way, I may remark that the Tathacharis had to lose their honours 
in this temple, just because they departed from the ‘custom of their ancestors and. 
tried to recite a new verse, as against the ancient Srisailesadayapatram.” 


Es The said agreement also explodes the myth, often Biven expression to, by 
the Tatacharis (vide para 3 above) that their forefathers conferred upon Athan Jeer,. 


the right to recite the verse, Srisailesadayapatram. Of-course, even in that case, they 
2 


were bound to honour the agreement. But the actual fact is, that the said prayer 


was being sung in the temple from olden times and the said Tatachari had pledged. . 
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to honour and. continue the practice. But, unfortunately they lent their ears to 
malicious advice ànd began, not only to disrespect the great Acharya, Sri Varavara- 
muni, and his mantra, but also to tease the Tenkalai Srivaishnavas, who hold many 
rights and miras in the temple, such as Adhyapakam ’ (chanting of the Divya 
Prabanühams), Thirtham and so on. In short, they tried their level best to oust 
these people out of the temple, but thanks to Divine Grace, they have not been 
successful in their nefarious activities. They destroyed .many ancient Tenkalai 
Namams, introduced many new ones, stopped the honours of the Tirthakars, the 
Adhyapaka and others, hindered the pujas and festivals of Nammalwar and’ 
Manavala Mamunigal, carried away the idols of these Acharyas, tried to change 


their namams or destroy them out-right and did a thousand and one other evil 
things, which are too numerous to mention. 


9. In this connection we like to quote an extract from the judgement of a 
court, which is self-explanatory. 


In the Court of the additional Dt. Munsiff of Chingleput 

O. S. Nos, 6&7 of 1912 
Present:— M. R. Ry. R. V. Krishna Ayyar M. A; B. L., 3 
Additional Dt. Munsiff 2 


Monday 31—8—1914. 


“ In this connection, the facts which immediately gave rise to and culminated 
in this litigation become pretty important... .........; The plaintiff 's case is that at 
a time, when the outer gates of the temple were closed for the purpose of restraining 
a temple elephant which had gone mad, the Vadagalais forcibly entered the suit. 
shrine and carried away the Utsavar Idols of Nammalwar and his attendants with a 
view to alter their namams. The defendants, on the otherhand, state that in conne- 
ction with Pagalpathu festival... ... ... ... it was usual to take Nammalwar idols up 
the hill every year and that it was in accordance with the custom, and not for any 
sinister purpose that the idols were removed from the suit shrine ... TEES 
parties have consequently adduced a very considerable body of evidence in respect of. 
the eve nts of the 77th of December, 1908 and the following days: 


It appears to me to be unnecessary to discuss this evidence at length, and I 
will content myself with stating a few facts established by it. 


There were immediately complaints by the plaintiffs .to the Police and 
Magistrate against the Vadagalais whose: motives were then and there" attacked as 
improper: The police forth-with appeared on the scene with Sub-Inspector Neela- 
kanta Iyer, P. W. 1, at their head. Neelakanta Tyer discovered the idols in the 
uphill- shrine and on the same day, drew up the Mahazar, Exhibit A, in the presence 


ம்‌ 
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of the Vadagalai Receiver and several others. In that mahazar, there is referen ce to 
the fact that, though thé idols, for the time being, wore Vadagalai Namams, yet, 
when washed out and inspected they contained doubtful Thengalai traces. As 
regards the plaintiff's complaint to the Magistrate, it ended in the conviction of 
several of the Vadagalais, Exhibit N. One of the grounds on which the conviction 
was upheld on appeal was, that the vehicle called Tholukkinian on which, if the idols 
had been removed in connection with the festival they must have been carried, was 
found on inspection, to have been totally unused; Now all thses facts, the immediacy 
of the Plaintiff's complaints, the alleged Thengalai traces on the. idols, the unused 
character of the Tholukkinian, greatly probablise the plaintiff’s version of a forcible 
removal: i 


-Side by side with these facts there is also the incredibility of the justifica- 
tion, attempted by. the Defendants for the removal of the idols in question. From 
exibits L, EE, GG and RR and from the oral evidence in the case, itis clear that, 
for long years, the Alwars and Acharyars have never taken part in the Pagalpattu 
festival at Conjeeveram. As regards the suit year itself, the receiver had admittedly 
not given any permision to carry the idols up hill. It is therefore impossible to 
suppose that the Defendants’ removal of the idols from the Nammalwar shrine was a 
bonafide act, done in the ordinary course of the Pagalpathu festival. 


On 28—12—1908 the idols were restored to the suit shrine by an order of the 
stationery Sub-Magistrate of Conjeeveram: 


But the police continued to guard the shrine until 6—1— 1909. On that day, 
the shrine itself was hauded over to the Plaintiffs and a mahazar, Exhibit T, was 
drawn up. In that mahazaritis stated that the Moolavar of the Nammazhwar 
had clearly visible Thenkalai Namam on his forehead, that Thenkalai Namams were 
also found on various articles and vessels within the shrine and on the Brindavanam 
opposite to it and that the namams of Mathurakavi and Nathamuni were not clearly 
visible. Itis agreed, by the way, that Mathurakavi and Nathamuni could not have 
namams different from what Nammalwar wore. 

* & * t. s * 


It is unnecessary to discuss the Namam question further: 


From all the facts and the circumstances of the case, it is conclusi i 

i , ively establis 
that- the namams customarily worn by Nammalwar and his ராட்‌ ra = 
only Thengalai namams.and not Vadagalai namams.” cro 


Er 10. With regard to the stoppage of Utsavams to Al a 
the late Justice T: M. Swaminatha Iyer of the Madras "High Bm தகக தல்‌ 
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look, when the other Alwars and Acharayas have such processions, the plaintiffs 
(Vadakalai Thathachar trustees) have evidently thought it best to stop such 
processions to all, for the present.” Strange is the policy of these people, 
who in practice, obstruct the poojas and festivals of the Alwars and Acharyas, but 
nevertheless try to earn name and material benefit for themselves, by singing their 
praise and-prolaiming themselves as their earnest followers ! 


11. The cruelty to which the shrine of Manavala Mamunigal was put to, 
‘during the Thathacharis’ regime, is beyond description. They tried to stop all the 
utsavams, nay, even the erection of a pandal in front of the shrine, during the annual 
festival and stopped the usual procession of Shri Perumdevi Thayar, during this 
‘period, for the simple reason, that it has to passin front of this shrine. They also 
tried their utmost to stop the procession of Manavala Mamunigal, even just within 
the limits of the pandal: One Bundi Thathachari, who.was trustee, came to the place 
‘on one such occassion and pushed aside, the Tholukkiniyan (Palanquin) of Sri. 
Varavaramuni, although he was under pollution, because of the death of a relative, 


12. The culmination of these crimes lay in the theft of the Utsava Vigraham 
-of Manavala Mamunigal, which was thrown into the Pothamarai, the pond near the 
eastern gate of the temple. When the matter was taken to the court, one Thiruppu- 
kuli Appaswami, a very learned and famous Thathachari Vidwan, deposed before 
the judge, “in this shrine of Manavala Mamunigal, there has been only a moola- 
vigraham and no utsava vigraham has ever existed. I am prepared to make an 
Aghora Pramanam (the most terrible swearing) and thereby prove this fact.” The 
judge was shocked to hear such a glaring lie from the lips of such a great pandit 
‘and immediately ordered him to’ vacate his chair. (Out of respect to his great 
learning, the judge had given him a seat during his examination). „Later on, this 
‘pundit repented for his crime, came to'the shrine of Manavala -Mamunigal, prostrated 
‘before him 12 times, calling it a Sukritha Pranama, and prayed for mercy. 1 


13. Similarly the troubles and tribulations, which the Tenkalai Adhyapakas 
‘were put to, during the Thathachari regime are all, beyond description. Contrary 
to the agreement of 1711, they began to recite a rival verse, “< Ramanuja Dayapatram ?* 
while commencing the recital of Divya Prapandams. This forced the Tenkalai 
Adhyapakas to go to the Civil and Criminal courts and an endless string of litigations 
ensued. The lower courts had. held that they could not poke their nose into this 
matter,. which is entirely a religious one and the state was bent upon keeping aloof 
from it; Of course, some intermediate courts had remarked that the trustees, who 
were responsible for the maintenance of the temple, could not infringe upon the 
-rights of any mirasdar, unless it was absolutely necessary to do so, in the cause of 
justice. But the High Court upheld the theory of the state's non-interference with 
As So, the case was taken to the Privy Council, where it was decided in favour 
of the Tenkalais with the remarks * the Adhyapaka Miras, is not entirely a religious 
"matter, but an office of profit, held by the Thenkalai Sri Vaishnavas. Therefore, it 
is the bounden duty of the state to protect that right.” Thus the case was remanded 
to the lower court for proper enquiry and orders on 22—3—1879, with a cost 


-of £ 140-13-4; ; 
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14. When the case was thus taken up at the lower court, the Thathacharis 
filed their answer thus" The Adhyapaka miras is held by just four or five members. 
and not by the whole Thenkalai community, of Kanchipuram; Even this service is. 
limited to the main temple. and that during certain occasions only, and does. not. | 
extend to the attached shrines. The remuneration they get for this, is almost 
negligible. Moreover, we have already dismissed them." After passing through: 
various stages, this case was decided thus— “The Adhyapaka miras in the Sri: 
Devaraya swami temple with all the attached shrines, including the one at Vilakkoli 
perumal and Vedanta Desika, belongs to the Thenkalai Srivaishnava community in 
general; the recitation should begin with Srisailesadayapatram. Vadakalai Srivai- 
shnavas may, if they so desire, join this Goshti in their individual capacity and recite- 
the Prabandams, strictly in chorus with the mirasdars; even then, they cannot go- 
in the front two lines, but only from the third, onwards." But still now and then 
certain vadakalai people began to enter the Adhyapaka Gosthi and cause all kinds of 
obstruction to ihe proper recitation of the Divya Prabandams. This, naturally, led 
into several Civil and criminal litigations, which resulted in the conviction of’ 
intruders. So, they had filed a suit in the District Munsiff's court of Kanchipuram,. 
praying thet (1) They (Vadakalais) should also be permitted to mix in the Adhyapaka 
Ghosti, even in the prohibited front rows, (2) that no other Taniyan except “ Sri- 
Sailesadayapatram ard no Valithirunamam, Upadesaratnamala or Thiruvoimozhi: 
Noothandadi should’ be recited, and (3) the practice of the Thenkalais of reciting the 
Divya Prabandams and thereby obstructing the other services on each and every 
occasion, should be put an end to, by fixing a definite time for their service. After 
passing through several course this was taken up by the High Court where these 
prayers were summarily dismissed by the court, which passed orders thus— (1) the- 
Vadakalais should not enter the first two rows of the Divyaprabanda Ghosti (2) The’ 
Thenkalais can recite all the usual tanians, Valithirunamam, Upadesaratnamala etc. 
as per custom and (3) the time for Divyaprabandasevai is co-extent with that of the- 
pooja i. e. from the ringing of the initial bell, right up to the distribution of thirtham 
aud: கட்டடக்‌ This is the essence of the High Court judgement delivered on. 


15. As already stated above, the Thathacharis were made the Thirthakaras in- 
all the temples of Kancheepuram and some outside places too. But they lost the 
honours, because they began to dis-respect and go against the established custom. 
As if, to take revenge upon this, they tried to Stop the honours and services of other 
Thenkalai thirthekares and Kainkarya Parars of the Sri Devarajaswami temple, of. 
which they had becor e trustees. So every one of the Thenkalai thirthakaras and! 
kainkaryaparas had to go to the courts and establish their rights afresh. This cost 
both the parties lots of money ; but the Thathacharis did not spend a pie from their- 
pocket, but spent cart-loads of money from the Davasthanam funds ; and often 


build quite a rumter of new temples, with all the usual araphernalia ! 
have. been raising up some trouble or other, incessantly, for the last ர்க ன - 


16. Itis not possible, to describe in such a short Uus. : 
of all these tigations and mis deeds ore Tatas fhe) as is, tho fl history 
various occasions. This is, but a very short synopsis of these books An articles.. 
It is proposed to bring out, in the near future, a legal documentary book le roles m 
ing these matters connectedly and vividly. : X-let explain-- 
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ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியரால்‌ ; 


இதுகாறும்‌ எழுதியச்சிட்ப்பட்டு வெளிவந்த 
வியாக்கியான ஸநாத தேசிக ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 


ஹயக்ரீவஸ்தோத்ரம்‌ 
பரமார்த்தஸ்துதி 
கோதாஸ்துதி 
க்யாஸதசகம்‌ 
வைராக்யபஞ்சகம்‌ 
(தேசிகமங்களம்‌) 
பகவத்த்யாக ஸோபாகம்‌ 


தசாவதாரஸ்‌ தோத்ரம்‌ 
யதோக்தகாரிஸ்‌ தோத்ரம்‌ 
அஷ்டபுஜாஷ்டகம்‌ 
காமாஸிகாஷ்டகம்‌ 


்‌.. சரணாகதித பிகை 


ஷோடசாயுதஸ்தோத்ரம்‌ 
தயாசதகம்‌ 


இதராசார்ய ஸ்தோத்ரங்களின்‌ வியாக்கியானங்கள்‌ 


முகுந்தமாலை 
ஸ்தோத்ர ரத்னம்‌ 
சதுச்ச்லேரகி 
தேவராஜாஷ்டகம்‌ 
கதயத்ரயம்‌ 


10. 
11. 
12. 
13. 


பஞ்சஸ்‌ தவங்கள்‌ 5 16. 
ஸ்ரீ «vies சதகம்‌ 16. 
ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவம்‌— பூர்வசதகம்‌ 17. 
” உத்தரசதகம்‌ 18. 
ae வர்‌] வடைய 
கிடைக்குமிடம்‌ : 


P. B. அண்ணங்கராசாரியார்‌ 


ட்ட சரந்தமான ஆபீஸ்‌, சின்ன காஞ்சீபுரம்‌ 
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ஸ்ரீ குணரத்தகோசம்‌ 
'யதிராஜவிீம்சதி 
eire p e தகம்‌ 
வரவரமுஙி திஈசர்யாத்வயம்‌ 
ஸ்ரீ வேங்கடேச ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஸ்ரீ ரங்ககாதஸ்தோத்ரம்‌ 
கக்ஷ்த்ரமாலிகை 
rast. A 
அஷ்டச்லோ& (பட்டர்‌ ) 
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வியாக்கியான 'அவதாரிகை 


t 


'சததூஷணீ ந்யாய ஸித்தாஞ்ஜா' தத்வ முக்தாகலாபாதி ணமாக ரட்ட 
வேதாந்த sei த்தங்களைப்‌ பரமகருணையோடு வெளியிட்டருளின ஸ்வாமி வேதாந்தவாசிரி 
யர்‌: சாஸ்த்ர பரிச்ரமாலஸர்களான கோமலமதிகளையும்‌ அநுகீரஹிக்கத்‌ 'இருவுள்ளம்பற்றிப்‌ 
ue பல ஸ்தோதீர நூல்களையு மருளிச்‌ செய்தாரென்பது. ப்ரஸித்தம்‌. அந்த. நால்கனினால்‌ 
பக்தர்களுக்கு விளையும்‌ பலன்‌ ஒவ்வொரு ஸ்தோத்ரத்தின்‌ முடிவிலும்‌ பெரும்பா ey மருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டிருந்தா லும்‌, தசாவதார ஸ்தோத்ராவஸாமத்தில்‌ *ஏ என: erdt TEAM 
afin: qa ளா? ஏல எண்‌ எளி என்டு வடு TTT ஏன வக்த்ரே தஸ்ய ஸரஸ்வதி 


. பஹுமு€ பக்தர்‌: பரா மாகஸே. சுத்தி: காபி தகெள திசாஸுதசஸு க்க்யாதிச்‌ சுபா ஜரும்‌ 3 
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ஸுுதர்சநாஷ்டகமும்‌ ஷோடசாயுத ஸ்தோத்ரமும்‌ அனை வர்க்கும்‌ அறிஷ்ட நிவா: டட! பூர்வக்‌ 
இஷ்ட ப்ராபனார்த்தமாகவே யருளிச்‌ செய்தவையாம்‌. இந்த ஷோடசாயுத ஸ்தோத்ரத்‌ 
இற்குப்‌ பலன்பணிக்கும்‌ நிகமன ச்லோகத்தில்‌ ** ஸீமத்வேங்கடநாதேந ச்ரேயஸே பூயஸே ஸதா; 
க்ருதேய மாயுதேந்த்ரஸ்ய ஜஷோடசாயுதஸம்ஸ்துதி s" என்‌ றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே பக்தர்‌ 
களுக்கு ஸகலச்ரேயஸ்ஸையு மளிக்கும்‌ இந்த ஸ்துதிநா லென்னுமிடம்‌ நிஸ்ஸக்தேஹம்‌. 
ஸ்ரீஸுதர்சகாழ்வானுடைய ஸ்துதியாக ஸ்ரீகூர ராராயண ஜீயரருளிச்‌ செய்த 
ஸுதர்சக சதகத்தில்‌ (80)* am நார்‌ ஒரம்‌ புகா மாணவி aie AT 
உனா எனி ளி | ரர்னனா ௭. சக்ரம்‌ குந்தம்‌ கருபாணமி பரசு 
ஹுதவஹாவங்குசம்‌ தண்டசக்தீ சங்கம்‌ கோதண்டபாசெள ஹலமுஸலகதா ORT சூலாம்ச்ச 
Gangi, தோர்ப்பிஸ்‌ ஸவ்யாபஸவ்யைர்‌ ததத்‌* என்று ஹேதிராஜனான ஸ்ரீஸுதர்சநாழ்‌ 
வான்‌ இரு திருக்கரங்களிலும்‌ பதினாறு திவ்யாயுதங்களை ஏத்தியிருப்பதாகச்‌ சொல்லிற்று. 
அஹீர்புத்ந்யஸம்ஹிதாதிகளில்‌ கூ.றியபடியும்‌ அர்ச்சையில்‌ ஆங்காங்கு ஸேவைஸா திக்கிற 
படியும்‌ ஸுதர்சநாழ்வான்‌ தரிக்குமிவ்வாயுதங்களிலே ஸுதர்சஈமு மொன்றாயிருக்கும்‌. 
எம்பெருமானுடைய ரூபாந்தரமே ஸ-*தர்சானாக வடிவெடுத்ததென்கிற தத்துவம்‌ இதனால்‌ 
விளங்கும்‌. ^ 4 
சுலோகங்களெல்லாம்‌ அநுஷ்டுப்பாயிருக்தா. ஓம்‌ வர்ணாநுப்ராஸங்களா.லும்‌ அர்த்த 
புஷ்டியாலும்‌ நிகரற்று விளங்குமிந்த ஸ்துதிக்கு ஏற்றதொரு வியாக்கியொானமில்லாத 
குறைதிர ஹேதிராஜ ப்ரஹர்ஷணி யென்னும்‌ - வியாக்யொனத்தை அடியேனை நிமித்தமாத்ர 
மாகக்‌ கொண்டு அவதரிப்பிக்கிறார்‌ ஸ்வாமிதேசிகன்‌. இதில்குற்றங்குறைகள்‌ புக அவகாச 
மில்லாமையாலே ப்ரார்த்தகா விசேஷங்களுக்கு அவஸரமில்லையாயிற்று. ப £ 
- பம்பாய்‌ மாநகரைச்‌ சேர்ந்த மாதுங்காவீல்‌ வேதாந்த GaAs ஸம்பிரதாய ''ஸபை 
யொன்று ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கிறதாம்‌. - அதன்மூலமாக தேசிக-ஸ்தோத்திரங்களை ஒருபக்கம்‌ 
தேவநாகரலிபியிலும்‌ மற்றொருபக்கம்‌ தமிழ்லிபியிலுமாக அச்சிட்டு இவ்வாண்டிலே வெளி 
யிட்டிருக்கறார்கள்‌ அந்த ஸபையார்‌. இது பக்தர்க்ளுக்கு மஹோபகாரமான செய்கையே 
யென்பதில்‌| ஐயமில்லை. ஆனால்‌ “செய்வன திருந்தச்‌ செய்‌?” என்னும்‌ பழமொழியைக்‌ கடந்து 
செய்வதனால்‌ இவர்கள்‌ ஏராளமாகச்‌ “செய்யும்‌ பொருட்செலவு பரிமளிக்க வழியில்லாமற்‌ 
Gura pasar b வருத்தம்‌ ஈம்‌ முள்ள தீதில்‌ அடங்குகின்‌ றதில்லை. இப்‌ பதிப்பில்‌ ஓவ்வொரு 
ஸ்தோத்திரத்திற்கும்‌ முன்னே தமிழில்‌ ஒரு சிறு குறிப்பு தரப்பட்டுள்ளது. agi நூலின்‌ 
தன்மையைச்‌ சுருக்கமாக வீளக்குவதாம்‌. இந்த ஷோட்சாயுத ஸ்தோத்ரத்தைப்பற்றி அதி 
அள்ள குறிப்பாவது,, 'ஸ்ரீஸுதர்சநாழ்வானின்‌ ஒவ்வொரு ஆயுதத்திற்கு ஒவ்வொரு சுலோக 
மாக 16 சுலோகங்களும்‌ ஆரம்பத்தில்‌. பொதுவாக 2 சுலோகங்களும்‌; பலச்ருதியாக ஒரு 
சுலோகமும்‌ ஆக 19 சுலோகங்கள்‌. அடங்கியது'” என்பதாம்‌. வடமொழி வாஸ நையையே அறி 
யாதவர்களைக்கொண்டு er மூதுவித்தா ல்‌ 'இங்ஙனேயல்லது வேறுவிதமாக அமையுமோ? “ஆரம்‌ 
பத்‌ தில்‌ பொதுவாக இரண்டு சுலோகங்கள்‌” என்பது மருள்‌. ஷோடசாயுத ஸ்தோத்ரமானவிது 
வ தாக்கமா பதினாறு திவ்யாயுதங்களைப்‌ பற்றியது. அந்த பதினாறில்‌ சக்கரம்‌ 
எனப்து - ger. அதுதான முதலது. அந்த சக்கராயுதத்தைப்பற்றியே “இரண்டாவது 
சுலோகம்‌ அமைந்தது, அதிலிருந்தே ஆயுதவர்ணனம்‌ தொடக்கமாயிற்று. ' முதல்‌ சுலோகம்‌ 
ஹேதிராஜனுடைய மங்களா சாஸனம்‌. “ஆரம்பத்தில்‌ பொதுவாக இரண்டு சுலோகங்கள்‌!” 
என்றது 'மீர்மூலமான மருள்‌. இப்படி இருள்‌ துயக்கு மயக்கு மறப்பென்ற தீய குணங்‌ 
களுக்குக்‌ கொள்கலமானவர்களைக்‌ கொண்டு இவர்கள்‌ உலகுக்குச்‌ செய்ய நினைக்கும்‌ LU 
காரங்கள்‌: அபகாரங்களாகவே தலைக்கட்டும்‌. இவர்களுக்கு வீண்‌ ப்ரவ்ருத்தகள்‌ வேண்டா 
வென்று:பலகால்‌ தெரிவித்தும்‌ பயன்படுவ இல்லையந்தோ/ a * 


(2,08 "i = eM ல்‌ 


dM RARE ம ee ' வியாக்கியாநாவதாரிசை முற்றிற்று, 


CII) 
> 
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ee 
ஷோட சாயுத ஸ்தோத்ராரம்பம்‌ d 
reget maretia | wu Serisi எ T: யு 2 


ஸ்வ ஸங்கல்ப கலா கல்பைராயுதைராயுதேச்வர: | T i 
ஜுஷ்ட்‌: ஷோட்சபிர்‌ திவ்யைர்‌ ஜுஷதாம்‌ வ: பர: "uurj |. E c) 
ஸ்வஸங்கல்பகலா க ல்‌ e LI: 
ஷோடசபீ: இவ்யை: ஆயுதை: ரக்‌ ஸங்கல்பைகதேசம்‌ போன்ற பதினாறு. திவ்யா 


'ஜுஈஷ்ட: அயுதே ச்வர: n யுதங்களாலே. ஸேவிதனான. - ஹேதிராஜனாக ற பரம 
புமாக வ: ஜுஈஷதாம்‌. புருஷன்‌ உங்களை யுகப்பிக்கக்‌ கடவன்‌. 


| ***. ஹிர்ப்புத்த்பஸம்ஹிதையில்‌ ARTI ரொ ணா ல ளங்கல்பாதேவ 
பூர்வஸ்மாத்‌ ஸுஈதர்சகமயாத்‌ ஹரே:* என்று சொல்லியிருப்பதை, யடியொற்றி ஸாதர்சா 
சதகத்தில்‌ (76) am எப்‌ எ எனன ufüd qub கசன்‌: வாணி பெளராணீி8 
யம்‌ ப்ரதயதி மஹிதம்‌ ப்ரேக்ஷணம்‌ ' சைட்பாரே:* என்றருளிச்‌ - செய்யப்பட்டது. 
அதாவது எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்பமே திருவாழி யாழ்வானாக வடிவெடுத்த 
தென்கை. அந்தத்‌ இருவாழி ` யாழ்வானுடைய ' ஸங்கல்பத்‌ இன்‌ ஒவ்வொருகலையும்‌.. ஒவ்வோ 
ராயுதமாக வடிவெடுத்ததோ! - என்னலாம்படியுள்ளவை ஷோடசாயுதங்கள்‌ என்கிறது... கலா 
சப்தம்‌. அரேகார்த்தகம்‌; சதுஷ்ஷஷ்டி கலைகளென்னும்போது வித்யாஸ்தானவாசகம்‌; “கலா 
காஷ்டாதிகளென்னும்போது, காலத்தின்‌ ஏகதேசவாசகம்‌, கலாநிதி யென்னும்போது ஷோட 
சகலாபரிபூர்ணனான: சந்திரனைச்‌ 'சொல்லுகையாலே பதினாறில்‌ ஒருபாகத்திற்குக்‌ கலையென்று 
பெயரர்கிறது. இப்பொருளே: இங்கு. விவச்ஷிதம்‌.' களது ஷோடசோ” பாக:”” என்று அமர 
சோசமு : முள்ளது. “ஸ்வஸங்கல்ப' என்ற வீடத்தில்‌ ஸ்வசப்தார்த்தம்‌ - ஸுதர்சகாழ்வரன்‌ 
கலாகல்பை: என்றது கலாஸத்ருசை: என்றபடி. i ஈஷ்தஸ 
மாப்தெள க்ல்பப்‌: தேச்ய தேசீயர:'? என்கிற அநுசாஸ்னம்‌ காண்க. கல்பப்‌. என்றொரு 
ப்ரத்யயமென்று கொள்க. Qis ஸ்தோத்ர த்தில்‌ ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ (வ) | என்று 
வ்ருமிடங்களிலெல்லாம்‌ (ந:) என்று பாடபேதமுள்ள தாக -அர்வா£ரர்கள்‌ கா ட்டியிருப்பது 
அஸாது. பிறருடைய ச்ரேயஸ்ஸைக்‌ கோலீயே இந்த ஸ்துதியருளிச்‌ செய்யப்பட்டதா தலால்‌ 
OU ST FE சதகத்திற்போலவே இதிலும்‌ (வ:) என்பதே ஸ்வாமி: தருவாக ஜல்‌ அவதறித்த பாட 
மாகும்‌. :. ஐந்தாவது சுலோகத்திலும்‌ பதினேழாவது சுலோகத்திலும்‌ பவதாம்‌ என்றிருப்பதை 
அஸ்மாக மென்று திருத்தாதது போலவே. எங்கும்‌ திருத்தாதிருக்க வடுக்கும்‌. 13 பப (1) 


E Ll எக்‌ T TTT og TELE S TET St man 


யதராயத்தம்‌ ஜகச்சக்ரம்‌ கால சக்ரம்‌ ௪ சாச்வதம்‌ | ப்‌ s > "mm 
“பாது வஸ்‌ தத்‌ ga பப்ப சக்ர குபு சக்ரிண: j i Gain முக்கு (2) 


ச யத்‌ஆயத்தம்‌, சக்ரரூப மான கரலசக்ரமும்‌ எந்த சக்ரத்தினுடைய அதினமோ, 
ae ee ee பரம்‌ சக்ரம்‌ ஸாதர்சரூப பர மபுருஷனுடைய அந்த Apis i 


ஜகச்சக்ரம்‌ சாச்வதம்‌ காலசக்‌ இருபத்துகான்கு தத்வாத்மசமான ஐகச்சக்ரமும்‌ சாச்வத 
வ: பாது... 31 மானது உங்களைக்‌ காத்தருள்க. 
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*** ஷோடசாயுதங்களில்‌ முதலாயுதம்‌ சக்ரமாகையாலே அதுதன்னை உபச்லோகிக 
கிறாரிதில்‌. கழ்சுலோகம்‌ இக்‌.நூ.லுக்கு மங்களா சரணத்தில்‌ சேருமத்தனை. இந்த சுலோ 
கத்தையே ஸ்தோத்ராரம்ப மென்று கொள்க. திருவாழியாழ்வான்‌ திருக்கையீலேந்தும்‌ சக்‌ 
கரம்‌ எப்படிப்பட்டதென்னில்‌; ஜகச்‌ சக்ரத்தையும்‌ கால சக்ரத்தையும்‌ தன்னதினமாக 
வுடையது. சாச்வதம்‌ என்கிற விசேஷணத்தை இரண்டிடத்திலும்‌ அர்வயிக்கலாம்‌. ஐகச்சக்‌ 
சமானது ப்ரவாஹதோநித்யம்‌; கால சக்ரமானது ஸ்வரூபதோகித்யம்‌. * றல்‌ ஏர்‌ 
TSC னா | எண்மர்‌ ane aaah Rar saa aaa ஈன்‌ பொட 
சப oad எகா I* என்றும்‌ “என்ன்‌: என்ட | TT 
ன்னைக: ரணி qq | ணிய சார்‌ என ரணி SAAT ॥ என்றும்‌ அஹிர்‌ 
புத்யேஸம்ஹிதையிற்‌ கூறப்பட்டவை இங்கே :அறுஸந்தேயம்‌. வடிவார்‌ சோதிவலத்துறை 
யும்‌ சுடராழி* என்கிறபடியே. [சக்ரருபஸ்ய சச்ரிண: சக்ரம்‌] திருவாழியாழ்வான்‌ எம்பெரு 
மானுக்கு இவ்யாயுதமா யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, எம்பெருமானுடைய ஒரு வடிவமென்றும்‌ நாற்‌ 
கொள்கை யிருக்கையினாலே ““சக்ரருபஸ்ய சக்ரிண;"' என்‌ றருளிச்‌ செய்யக்குறையில்லை. (2) 


எண்‌ எண ant: மன்னனை 1 என்‌ போணை gr: sag எ: ETE 


யத்ப்ரஸஏதி சதைராளந்‌ ருத்ரா? பரசு Ore, srs | 
ஸ தீவ்யோ Cond ராஜஸ்ய. பரசு: பரிபாது வ: |... ; » (3) 


GAST: ஆஸம்‌, ஹேதிரா களாலே. பரசுவை அடையாளமாக ர்‌ F 
6 1 d டையவர்களாக்‌ 
gwu w: திவ்ய: பரசு: வ: * ப 


ருத்ரா: யத்ப்ரஸ-0 திசதை: a ருதீரர்கள்‌ எந்த பரசுவீடமிருந்து தோன்றிய பலபல பரசுக 
onions. 


ஆயினரோ, ஆயுதேச்வரனான திருவாழி யாழ்வானுடைய 
திவ்யமான அந்த ப்ரசுவானது உங்களைக்‌ காக்கக்கடவது, 


*** இதில்‌ பரசுவென்னும்‌ மழுப்படையை உபச்லோகிக்கறார்‌. [யத்ப்ரஸரிதி sags] 


By «v-9 8 சப்தம்‌ இங்கு தர்மவாசகமன்று, . தர்மிவாசகம்‌. ப y i i i 

ARI LA , *.  பஹுவரிஹியுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 
s wet ௭௭௭, THER VA, ணே: ” என்று வேதமோதினபடியும்‌* ணன Ñ. re * 
என்று வீச்வரூபத்தில்‌ காட்டினபடியும்‌ பல ருத்ரர்களூண்டே; * quu aeng: 


பூதேச: கண்டப்ரசு:* என்ற அமரகோசத்தின்படி, ஒரு குத்ரனுக்குள்ள பரசு மற்றுமுள்ள . 


ருத்ரர்களூக்கெல்லாமூண்டே. அந்த பரசுக்கள்‌ .எங்கிருக்து- பெ ற்றவையென்ன பவம்‌ 
அடைய பரசுவென்னும்‌ படையீன்‌ .Urev-9 SasGerdrg SET m cS TB 
பரசுவைப்‌ பெற்‌ Dars இதிஹாஸமுமுண்‌ Q. தி x: a ப கன dun 


_ கோள்களை GERNE | என எ எளி எ ஏன: என we . 
C = — Ggnstur Cong ராஜேந யஸ்மிந்‌ தைத்யா: woting hw ZUKS 
சகுந்தா இவ தாவந்தி m குந்த: பரலயேத SEE a ; (4) 


ஹேதிராஜோ weve குக்தே 

, ஹேலயா எழுத்த்குதே (அபி) | சிகுலாழியாழ்வாால்‌ எத்த குந்தம்‌ அவலீலையாக எடுக்கப்‌ 

ட தைதயா: சகுந்தா இவ eu e அசுரர்கள்‌ /றவைகள்‌ போலப்‌ ப றந்தோடு 
Ir e » : 5 H - 5 z- yl . 5 D 

: pir T eue "| வேணும்‌." TE கந்தப்படை உங்களக்‌ காக்க 


Los ees ட்டி யென்ற படைக்குச்‌ கு்தமென்று பெயர்‌, 


தைப்‌ பிரயோகிக்க வேணுமெல்ிற திருவாழியாழ்வான்‌ அவ்வாயுதத்‌ 


விருப்பத்துடன்‌ ஏடாமல்‌ வீனையாட்டாக வெடுத்தாலும்‌ 
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வோட்சாயுத ஸ்தோத்ரம்‌. 1 


தீடியைத்‌ தொ டும்போதே பறவைகள்பறந்தோ டுமாபோலே அசுரர்கள்‌ பாநியொழிகின்றார்‌ 
களாம்‌. அப்படிப்பட்ட குந்தாயுதம்‌ உங்களை ரக்ஷிக்கக்கடவதென்றாராயிற்று.. *குந்தமோடு 
சூலம்‌ வேற்கள்‌ தோ.மரங்கள்‌ தண்டுவாள்‌ பக்‌ தமான தேவர்கள்‌ பரந்து வரனகமுற* என்று 
திருச்சந்த விருத்தத்தி லருளிச்‌ செய்தபடியே குக்தம்‌ முதலான படைகளுக்குத்‌ தேவர்களே 

சிதறியோ டும்போ, து அசுரர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேணுமோ? ஹே லயா--லீலயா என்கி (49 : 


Rea ளா ஏன்‌ எனள்‌ ர quem | Ramse எள்‌ என்க fa: ட... 
தைத்ய தாநவ முக்யரநாம்‌ தண்ட்யாநாம்‌ யேந தண்டநம்‌ | E 
ஹேதி தண்டேச தண்டோசஸெள பவதாம்‌ தண்டயேத்‌ த்விஷ:] - ^ :: (5) 
தண்ட்யாகாம்‌. தைத்ய தாகவ) 
முக்க்யாகாம்‌ தண்டம்‌ Cus | கண்டிக்கத்‌ தக்கவர்களான 'தைத்யர்‌ Breer முதலானா 
(பவதி), அஸெள ஹே த prc ட ருடைய தண்டனம்‌ எந்த ,தண்டத்தினாலாகிறதோ, இந்த 


ஹேதிரா டைய தண்டாயுதம்‌ 
டேசதண்ட்‌: பவதாம்‌ தவி AD BIT BD! தீ யுதமானது உங்களுடைய 
தண்‌ S EON d | வைரிகளைத்‌ தண்டித்‌ தொழிக்கட்டும்‌. 


i ***தண்டமென்னும்‌ படையைத்‌ துதிக்கிருரிதில்‌. *தேவாநாம்‌ தாஈவாராஞ்ச ஸாமாக்ய 

மதிதைவதம்‌* என்று எம்பெருமான்‌ ஸர்வஸமனாயிருந்தா லும்‌ வீட்‌ டி.ல்கள்‌ வீளக்கலே தாமாக 
வந்து விழுந்து சாமாபோலே தாமாக மடிய வருகின்‌. ற தைத்யதானவர்களைத்‌ தண்‌ டிக்க 
ப்ராப்தமான்றது. “'வல்லரக்கர்‌ புக்கழும்தத்‌ தயரதன்பெற்ற மரதகமணித்தடம்‌'' என்றா 
fid m நம்மாழ்வாரும்‌. தசரதசக்ரவர்த்தி ஒரு புதல்வனைப்‌ பெற்றிலன்‌; ஒரு தடாகத்தையே 
பெற்றனன்‌; அதிலே அரக்கரு மசுரரும்‌ தாமாக வந்து விழுந்து மடிறொர்கள்‌ என்றாயிற்று இப்‌ 
பாசுரத்தில்‌ சொல்லிற்‌ ற்று. அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ஸ்வயமேவ . தண்டநீயர்களா கின்றனர்‌. 
அன்னவர்களை தீ தண்டிக்கவல்லதான ஸுதர்ச௩ தண்டாயுதம்‌ உங்கள்‌ ப்கைவர்களைத்‌ தண்‌ 
டிக்கக்‌ கடவதென்றாராயிற்று. 


தைத்டர்களென்பதும்‌ தானவர்களென்பதம்‌ பர்யரயமன்றோவென்று சங்கக்கவேண்டா; 
ணை னே, வள ரள: என்கற தத்துவமுணர்க. ஹிரண்யகசிபு முதலானார்‌ 
இதபுத்திரர்களென்றும்‌, வீப்‌ரசித்‌ இ. முதலானார்‌ தறுபுத்திரர்களென்றும்‌,. 'மஹாபார தத்தில்‌ 
வீளக்கப்பட்டுளது. ஈக um RA: gat கணக: ஊன: * என்றும்‌, எனின்‌: gat: 
ணாள CATT ATA | gui எண்ன என ரா: ॥ என்றும்‌ சொல்லிவைத்தது. (5) 


ணன எள்‌ எண்ணாக seen fied ஐ og vaags: "s 


அநந்யாந்வய பக்தாநாம்‌ ௫ந்தந்நாசா மதங்கஜாந்‌ | 
அநங்குச விஹாரோ வ: பாது ஹேதீச்வராங்குச: | த ஆங்க்‌ (6) 


மதங்கஜாந்‌ ருந்தர்‌ அநங்குச அடக்கியாள்வதும்‌ தட்டுத்‌ தடையில்லாத விஹாரமுடை 
விஹார்‌? derer அங்குச: | யதுமான ஹேதிராஜனுடைய கக்‌ 0 ட்ட 
வ: பாது *. மானது உங்களைக்‌ காக்கவேணும்‌. pe 
aat மாவட்ட [pipi இதனால்‌ துதிக்கப்படுகன்றது. மாவட்டியின்‌. காரியம்‌ 
யானைகளைத்‌ தகர்ப்பதேயாதலால்‌ ““வாரிசுருக்‌கி மதக்களிறைந்தினையும்‌ சேரிதிரியாமல்‌'' என்று 
பொய்கையா.ழ்வா ரருளிச்செய்தபடியே பக்தர்களின்‌ , விஷய 'வாஞ்சைகளாகற மதயானைகளை 
அடக்யொளவல்லதாம்‌ இந்த ஹேதிராஜாங்குசம்‌. அசாமதங்கதமென்று த்த 
சொல்லக்கடவத:* ஏனா சக: ஈண்‌ ஆசாஸ்‌.து ககுப்‌: eer என்று தாகமாக 


அகர்யாச்வய பக்தாகாம்‌ n அரர்யார்ஹ பக்தர்களுடைய ம்‌ ரகளை 
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யாலே ஆசையென்று தஇக்குக்கும்‌ பெயருண்டு. “ஊனா We என்னா: 
sent ரண.” என்ற யதிராஜஸப்ததி (72) ஸுஒக்தியிலே இவ்விரண்டு பொருளும்‌ 
விவக்ிதமென்பதை இங்கு நினைப்பூட்டுகிறோம்‌. நிரங்குசவிஹார: என்றது--அங்குசாயுதம்‌ 
லீலை செய்யும்போது எங்கும்‌ எவ்விதமான உபரோதமும்‌ விளையப்ரஸக்தி யில்லையென்கை, 
சப்தாறுப்ராஸம்‌ ஒரு சமத்கார விசேஷம்‌. அன்னி WND A, எ எண்ண | * மறந்தும்‌ 
புற்தொழாமாந்தரென்‌ றபடி. ao அட வர்‌, சிறிது G48 gnb அது அங்குச விஹா 
த்திற்கு அங்குசமாமென்கை. ao op ' (6) 


ண என்‌ ௭௭ ரான்‌ போவ org sre எண BRACE qo 


ஸம்பூய சலபாயந்தே யத்ர பாபாநி தேஹிநாம்‌ | . 
ஸ பாது சத வக்த்ராக்நி ஹேதிர்‌ ஹேதீச்வரஸ்ய eis | ; (7) 


யத்ர தேஹிநாம்‌ பாபாஙிஸம்பூய - யாதொரு சதமுகாக்ஙி யென்றெ. திவ்யாயுதத்தில்‌ பிராணி 
சலபாயந்தே, ஹேதீச்வரஸ்ய களின்‌ பாபங்கள்‌ திரண்டு விட்டில்படும்பாடு 'படுகன்‌ 
ev: சதவகத்ராக்பி ஹே: j அனவே, சகீரராஜுடைய அர்த சதமுகாக்நியென்கிற 
வ: பாது. திவ்யாயுதம்‌ உங்களைக்‌ காக்கவேனும்‌. 


vid சதமுகாக்நியென்‌ அ ஒரு ஆயுதம்‌. நூறு வாய்களினால்‌ தீயை உமிழ்சன்ற வாயுதமாம்‌ 
அது. நாறு என்பது அநேக பர்யாயமாகவு மிருக்கத்தகும்‌. தேஜ:பதார்த்தத்‌ திலே சலபங்கள்‌ 
திரண்டு விழுக்து தாமாக சத்துப்‌ போவது இயல்வாகையாலே இந்த . சதமுகாக்கியில்‌ விழுந்து 
நக்கும்‌ சலபங்கள்‌ எவை யென்ன [ தேஹிதரம்‌ ururg] கர்ம நிபந்தனமாகப்‌ பாபிஷ்ட 
தேஹங்களைக்‌ கொண்டவர்களின்‌ ஸகல பாபங்களும்‌ இதில்‌ சலபவ்ருத்தியை யடைகன்றன 
வாம்‌. திருவாழி யாழ்வானுடைய இந்த திவ்யாயுதத்தைச்‌ சிந்தனை தா ஸகலபாபங் 
களும்‌ 2 qux i gi (scant aer pem pr. ve. T (?) 


Ri எண இணி ௭1 டயட வட்டம்‌ பப்‌ 


அவித்யாம்‌ ஸ்வ ப்ரகாசேந வித்யாகுபச்‌ சிநத்தி ய: | ` 
ஸ.ஸுதர்சந நிஸ்த்ரிம்ச: ஸெளது வஸ்‌ தத்வ தர்சநம்‌ | iin k) (8) 


ரிம்ச: ஸ்வப்ரகாசேஈ அவித்‌ தனது ஒளியினாலே ௮ ஜ்‌ ஞானத்தைய 65-00 
யாம்‌ சித்தி, w: வ: தத்வ அந்த கட்கமான. தயடியறுக்ன்‌றதோ, 
greed ஸெளது. த = ee தத்வஜஞானத்தை யுண்‌ 


வித்யாரூப: ய: ov stead co Y ஜ்ஞான ரூபமான யாதொரு uj ei iens". காயு தமானது 
: *** நிஸ்த்ரிம்ச மாவது கட்கம்‌; கத்தியென்பது.. அதற்குப்‌ பணி அறுப்பதேயா தலால்‌ 
ஸ்வப்ரகாசத்தாலே பக்தர்களின்‌ அஜ்ஞானத்தை யடியறுக்‌ சவல்லது. ஸ்ரீ விஷ்‌ s met 
தில்‌ அஸ்த்ரபூஷணாத்யாயத்தல்‌ கட்காயுதம்‌ ஜ்ஞாகாதிதைவத 'மென்றும்‌ lares தைப்‌: 
போக்‌ ஜ்ஞானஸாம்ராஜ்ய மளிக்கவல்லதென்றும்‌ சொல்லிற்று, அதை ip. tig ipl i 
சலோக மருளிச்செய்தபடி. இஷ்டப்ராபண.அறிஷ்ட நிவாரணங்களுள்‌ cupo tee 


பூர்வக ஜஞாஃப்ர தானமே மிகச்‌ சிறந்ததாதலால்‌ அதுதன்னைச்‌ சொல்லிற்று. (8) 

sf gy seo! gs Ofer: எ எண ar எ வட 
Loc. o. கீரியாசக்திகுஜே வீஷ்னோர்‌ யோ பவத்பதீசக்திடாந்‌ :1 
o s AGAL சக்தி: ஸா சக்திரசக்தீம்‌ வாரயேத o. ...... rs (9 
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்‌ Y மிக்க சாமர்த்தியத்தையுடைய யாதொரு சக்தியென்ற 
Gri Bore ய: விஷ்ணோ: | பதமானது ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவுக்கு உலகப்‌ படைப்‌ 
க்ரியாசக்திகுண: பவதி, ஸா L oues இன்றி யமையாத சக்தியென்னும்‌ குணமாக ஆன்‌ 
சகதி: வ: அசக்திம்‌ வாரயேத. | தோ, கட்டுத்‌ தடங்கலற்ற சக்தியையுடைய அக்த 
]  சகதிப்படையானது உங்களுடைய அசக்தியைப்‌ போக்‌ 

கடிக்கக்கடவது, 


*** சத்‌ தியென்னு மாயுதத்தைத்‌ துதிக்கும்‌ சுலோகமிது, ஷாட்குண்ய பரிபூர்ணனுக்கு 
பகவானென்று பெயர்‌. qo ப்‌ இடிப்பு என்னக்கடவதிறே. ஜ்ஞானம்‌, சக்தி பலம்‌, - 
Broun, வீரியம்‌, தேஜஸ்ஸா என்ற ஆறு குணங்களுடைமைபற்றி எம்பெருமானைப்‌ 
பகவானென்‌றது, Qus ஆறு இருக்குணங்களும்‌ ஸ்ருஷ்டிகார்யத்திற்கு இன்றியமையா 
கி அவற்றுள்‌ HYG கடராஸாமர்த்தியமாகிற சக்இயென்னும்‌ குணம்‌ மிக முக்கிய 
மானது. Dis வட்குணங்களுக்கும்‌ பட்டர்‌ ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவ உத்தரசதகத்நில்‌ வண 
மருளிச்‌ செய்கீறோர்‌.“ஸா தே சக்திஸ்‌ ஸுகரமிதாச்‌ சேதி வேலாம்‌ விலங்க்ய* என்றதை 
இங்கே அதுஸக்திப்பது. இது ஸுகரம்‌ இது Hasb என்ற வாசியின்‌ றிக்கே எதையும்‌ 
நிர்வஹிக்கக்கூடிய ஆற்றலே சர்தியெனப்படும்‌. அந்த சக்திதான்‌ இந்த ஸுதர்சநாழ்வா 
னுடைய சக்திப்படையாகப்‌ பரீணமித்ததோ? அன்றி இந்த சக்இப்படை தான்‌ அந்த FED 
குணமாகப்‌ பரிணமித்ததோ/ என்று உல்லேகிக்கலாம்படியுள்ளது. இத்தகைய பெருமை 
வாய்க்கு சக்திப்படையானது உங்களுக்கு அசக்தியைப்‌ போக்க சக்தியை வளர்க்கக்‌ கடவ 
தென்றாராயிற்று. அதுஷ்டேய க்ருத்யங்களில்‌ அசக்‌இ ' தொலையவேனுமென்கை. அக்ருத்‌ 
யங்களில்‌ அசக்தியும்‌, க்ருத்யங்களீல்‌ சக்தியும்‌. ஆவச்யகமென்க. ... (9) 


என்‌ என பென்‌ we எ பினர்‌ | எனி: ஈரி THT: எ WT t Ilo db. 


தாரத்வம்‌ யஸ்ய ஸம்ஸ்தாதே சப்தே ௪ பரித்ருச்யதே 
ப்ரபோ: ப்ரஹரணேந்த்ரஸ்ய பாஞ்சஜத்ய: ஸ பாது வ: (10) 
யஸ்ய எம்ஸ்தாகே சப்தே c ௦ none? x E 
தாரத்வம்‌ பரித்ருச்யதே, ப்ர ( 9.5005 சங்கத்தினுடைய உருவத்திலும்‌ ஒலியிலும்‌ 


ஹரணேக்த்ரஸ்ய ப்ரபோ:( — 977526 காணப்படுகிறதோ, ஹேதிராஜனுடைய அந்த 
OU: பாஞ்ச ŽU: வ: பாறு. பாஞ்ச ஐயமானது உங்களைக்‌ காத்தருளக்கடவது, 


“5 ஸ்ரீ பாஞ்ச ஐர்மமென்னு மாயுதம்‌ உங்களுக்கு கேமங்கரமாக வேணுமென்‌ 
கிறாரிதில்‌. [தாரத்வம்‌ பரித்ருச்யதே] இங்கு சிலேடையுள்ளது. தாரமென்று ண்ட! 
தற்கும்‌ உச்சத்வறிக்கும்‌ பெயர்‌. ஸம்ஸ்தாநே தாரத்வ மென்கபோது ஸ்ரீ பரஞ்சஜர்யம்‌ ப்ரண 
லாகார முடையதென்னுமிடம்‌ சொல்லிற்றுறது. சப்தே தாரத்வ மென்ற பேரது 
ணே க FTI A கோஜோ தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ ஹ்குதய।நில்யதரரயத்‌? 
என்றும்‌*யஸ்ய காதேக தைத்யாகாம்‌ பலஹாமிரஜாயத*£ என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
எதிரிகள்‌ குடல்‌ குழம்புமாறு செய்யும்‌ பெரு முழக்கம்‌ சொல்லப்படுகிறது. [ov பாஞ்ச 
giu: வ: பாது] “பூங்கொள்‌ திருமுகத்து மடுத்தாதிய சங்கொலி தலைப்பெய்வ தெஞ்‌ 
ஞான்று கொலோ! *என்று ஆண்டாள்‌ கோலினது உங்களுக்குப்‌ பலிக்கக்கட்வதென்ற 
தாயிற்று. Od iie : yum - (10) 
ஏ WÜREDEHEZIUH எண எப என்ட. கான TH: ME எனா: | 51 Il 

யம்‌ ஸாத்விகமஹங்காரம்‌ ஆமதத்த்யகு. arai | 

அவ்யாத்‌ வச்‌ சக்ர குபஸ்ய தத்தது: சார்ங்க sien (11 ) x 
ஷோ த 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அஹங்காரம்‌ ஆமகந்தி, சக்ர ஸாத்வீகாஹங்காரமாகச்‌ சொல்‌. yA ar pits Ger, திரு 
ரூபஸ்ய சார்ங்கதந்வக: தத்‌ வருமியாழ்வானாகற பரமபுருஷனுடைய அந்த வில்‌ 
தீது: வ; அவ்யரத்‌. உங்களைக்‌ காத்திடுக. 
ss சரர்ங்கமென்னும்‌ வில்லாண்ட பெருமாளே திருவாழியாழ்வானாக விளங்கி அவ 
னுடைய தருக்கையிலும்‌ சார்ங்கவில்‌ இகழாகின்‌ றதாயிற்று; அதனால்‌ நீங்கள்‌ gena Qui pret 
ராக GeiirGopflgs. ஆமநந்தி என்னும்‌ கரியாபதத்திற்கு பராசராதிமஹர்ஷய: என்னும்‌ கர்த்ரு 
பதம்‌ வருவித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பராசரபகவான்‌ ஸ்ரீ வீஷ்ணுபுராணத்திலே 
*பூதாதிமிந்த்சியாதிஞ்‌ e தவிதா ஹங்காரமீச்வர:, பிபர்த்தி சங்கரூபேண சார்ங்கருபேண ௪ 
ஸ்திதம்‌: என்றும்‌, *யாநீந்த்ரியாண்ய சேஷாணி புத்திகர்மாத்மகாரி வை, சரரூபாண்ய 
சேஷாணி தாரி தத்தே parras” என்றும்‌ சொல்லிற்றிறே. இதில்‌ பூதாதியென்று தாமஸா 
ஹங்காரமும்‌, இந்த்ரியா தியென்று ஸாத்விகாஹங்காரமும்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்விரண்‌ 
டும்‌ அடைவே சங்கரூபமாகவும்‌ சார்ங்கரூபமாகவு மிருப்பதாகச்‌ சொல்லிற்று, ஆக, இம்திரிய 
காரணபூதமாயும்‌ ஸாத்வீகாஹங்கார ரூபமாயு மிருக்கிற சார்ங்கவீல்‌ உங்களைக்‌ காக்கக்கடவ 
தென்றாராயீற்று. wee e et . Ji 


வு aaa இளி AE | எ a: G: Gata ரள: MIRRA, ॥ RA I 
ஆயுதேந்த்ரேண யேநைவ வீச்வஸர்கோ வீரச்யதே 
ஸ வ: ளெளதர்சந: குர்யாத்‌ பாச: பாச விமோசநம்‌ (12) 
ஆயுதேந்த்ரேணே Gunsa n Ayat ரேஷ்டமான எந்த பாசத்தினாலேயே வீச்வஸ்‌ 


யத்‌ அக்ஷஸாதகம்‌ ஸாத்விகம்‌ MoE தநுஸ்ஸை இந்திரியங்களுக்குக்‌ காரணமான 


unGzss வீச்வஸர்க்க: வீரச்‌ ருஷ்டியானது பண்ணப்படுகிறதோ அந்த esie 
யதே, w: ஸெளதர்சக: பாச: பாசாயுதமானது உங்களுக்குப்‌ பாச விமோசன த்தைச்‌ 
வ: பாசவீமோசகம்‌ குர்யாத்‌. செய்யக்கடவது. 

*** திருவாழியாழ்வானுடைய தஇவ்யாயுதங்களில்‌ ஒன்றான பாசமானது உங்களுக்கு 
ஸம்ஸாரபந்த விமோசனத்தைச்‌ செய்யக்கடவதென்று ஆசாஸித்தருஞூருரிதில்‌, முதல்‌ 
பாதத்தில்‌ “Cus ஆயுதேந்த்ரேண '' என்று ஸமாநாதிகரணமாக அக்வயிக்கும்‌ வழி தவீர 
வயதிகரணாஃவயமும்‌ கொள்ள ற்பாலது. “ ஆயுதேந்த்ரேண ' என்பது கர்த்தரி த்ருதியையாய்‌, 
*Gup' என்பது கரணேத்ருதியையாய்‌, ஆயுதச்ரேஷ்டனான திருவாழியாழ்வான்‌ யாதொரு 
பாசத்தைக்‌ கருவீயாகக்‌ கொண்டு ஐகத்ஸர்க்கம்‌ பண்ணுகிறானோ-- என்‌ தாகக்‌ கடவது: 
ஸமாகாதிகரணாக்வயம்‌ கொள்ளுமளவீல்‌ ஆயுதச்ரேஷ்டமான பாசமே ஐகத்ஸ்ருஷ்டி பண்ணு 
வதாகச்‌ சொல்லிற்றாகும்‌. வ்யதிகரணாக்வயம்‌ கொள்ளுமளவில்‌ ஸ-ஈதர்சநாழ்வானே ஜகத்‌ 
ஸர்க்கம்‌ பண்ணுவதாகவும்‌, அதற்குப்‌ பாசாயுதம்‌ உபகரணமாக நிற்பதாகவும்‌ சொல்லிற்றா 
கும்‌. ஸுதர்சநாஷ்டகத்தில்‌ ஐக்தாம்‌ சுலோகத்தில்‌ “ ஏகோ அமிதவிச்வக்‌ 
mum" என்றெ ஸம்போதனம்‌ கோக்கத்தக்கது. இருவாழியாழ்வான்‌ பகவத்ஸங்கல்ப 
பர்யாய பூதனாகையாலே, ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஐகத்ஸர்க்கம்‌ ஈடைபெறுகன்‌ D தென்றபோதே 
தஇருவாழியா ழ்வானால்‌ அது கடைபெறுகின்‌ றதென்றதாகத்‌ தட்டில்லையே. அவயவியின்‌ காரி 
யத்தை அவயவத்திலே ஏற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ குறையில்லையே. [ஸ: ளெளதர்சந5 பாச: வ: 
பாசுவிமோசநம்‌ குர்யாத்‌] "ANRE ஆசாபாச சதைர்‌ பத்தா: என்று ஒதையிற்‌ 
சொன்னபடியே நாம்‌ ஆசாபாச eg பத்தர்களாயிறே யிருப்பது; இக்த்‌ பந்தத்இினின்றும்‌ மாம்‌ 
வீடுபட்டொழிய வேணுமென்று ஆசாஸித்தபடி.. XE (12) 


Rat ta gerer fpa da weise: | ன்‌ 8 வி ளன னி எ: I A ॥ 
விஹாரோ யேந தேவஸ்ய விச்வ கேஷத்ர க்ருஷீவல: 


வ்யஜ்யதே தேந ஸீரேண நாஸீர விஜயோஸ்துவ: (13: 


` 
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Gus தேவஸ்ய விச்வ க்ஷேத்ர) யாதொரு ஹலாயுதத்தினாலே பத்தியுழவனான பகவானு 
க்ருஷீவல: விஹார; வ்யஜ்‌ டைய ஸகல கக்ேத்ரங்களையும்‌ பயிரிடும்‌ விஹாரம்‌ 
யதே, தேக ஸீரேண வ: eger Gers. அர்த ஹலாயுதத்தினால்‌ உங்களுக்கு 
நாஸீர விஜய: அஸ்து. சேனை த்‌ தலையில்‌ வெற்றியுண்டாகக்‌ கடவது. 

*** ஹலமென்னும்‌ ஆயுத வீசேஷத்தை [அதாவது கலப்பையை] உபச்லோகிக்கிறா 

Mao, இருமழிசைப்பிரான்‌ நான்முகன்‌ திருவந்தா இயில்‌ “*வீத்துமிடவேண்டுங்‌ கொலோவிடை 

யடர்த்த பத்தியுழவன்‌ பழம்புனத்து”' என்‌ றருளிச்‌ செய்ததை யடியொற்றி பட்டர்‌ ஸ்ரீ ரங்க 

ராஜஸ்தவத்தில்‌ உத்தர சதகத்திலே தசாவதார ஸ்துதி ப்ரகரணத்தில்‌ ஈம்பி மூத்த 
பிரானுக்காக இட்டருளின சுலோகத்தில்‌ % ஈர்‌ கோகில என்‌ teat! எஙக தம்‌ 
த்வாம்‌ க்ஷேமக்ருஷீவலம்‌ ஹலதரம்‌ ரங்கேச! பக்தாஸ்மஹே” என்‌ றருளிச்‌ செய்தார்‌. அதனை 
யடியொற்றி இந்த சுலோக மருளிச்செய்கிறபடி, எம்பெருமான்‌ விச்வக்ஷேதீர கருஷீவலன்‌; 
ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ “*பெரும்பாழில்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ பெருஞ்செய்‌'' என்று தொடங்கியுள்ள 
மிகப்‌ பெரிய சூர்ணையின்‌ பொருள்‌ இங்கே யுணரத்தக்கது. “'உழுவதோர்‌ காஞ்சில்கொண்டு 
பெருக முயலும்‌ பத்தி யுழவன்‌ க்ருஷிபலமிறே'' என்று அந்த சூர்ணை தலைக்கட்டுகிறது. 
க்ருஷிக்குக்‌ கலப்பை இன்றியமையாதது. எம்பெருமான்‌ செய்தருளும்‌ யோகக்ஷேம க்ருஷிக்‌ 
கும்‌ அது வேண்டியிராஙின்றது போலும்‌. [தேவஸ்ய] திவு தாதுவில்‌ நின்று தோன்றிய பதம்‌; 
அந்த தாதுவுக்குள்ள பத்துப்‌ பொருள்களில்‌ க்ரிட்‌ யென்பதே முதற்பொருள்‌. ஆகவே 
தேவஸ்ய என்றது க்ரீடாபரஸ்ய என்றபடி. இவன்தானே வீச்வக்ஷேத்ர க்ருஷீவலனாயிருக்க, 
இந்த க்ருஷீவலத்வத்தை வீஹாரத்தின்மேல்‌ அததேசித்தது கவி சமத்காரம்‌. “'ஸீரேண 
A லக்ன : . is . i: 7 
நரஸீரவிஜய:”' என்றது சப்தாறுப்ராஸம்‌. “ஜன்‌ ஐ AA” என்‌ RT: | (18) 


சளக்‌ என்‌ AMAT எ: எ ௭: | ASAE Asaa எ: | Be N 
ஆயுதாநாமஹம்‌ வஜ்ரம்‌ இத்யக்யத ய: ஸ வ: 
அவ்யாத்தேதீச வஜ்ரோஸாவதத்ச்யஸ்தி ஸம்பவ: (14) 
p . . 1 யாதொரு வஜ்ராயுதமானது “ஆயுதங்களுக்குள்ளே கான்‌ 
wW: BUSTED ADD வர்‌ ம்‌] வஜ்ராயுதமாகறேன்‌' என்று 8தாசார்யனலே பேசப்‌ 
sue: அஸெள ஹேத்ச பிறவாததான அர்த ஹேதிராஜனுடைய வஜ்ராயுத 
CET OB cD ) மானது உங்களைக்‌ காத்தருள்க. 

*** வஜ்ராயுதத்தை உபச்லோகிக்கும்‌ சலோகமிது. பகவத்கீதையில்‌ பத்தாவது அத்‌ 
யாயம்‌ விபூத்யத்யாயமென்று ப்ரஸித்தமானது. அதல்‌ £தாசார்யன்‌ பருப்பருத்தவ ற்றை 
யெல்லாம்‌ தானாகச்‌ சொல்லிவருமிடத்து (10.28) “சூயுதாநாமஹம்‌ வஜ்ரம்‌ * என்று பணித்தன 
னாதலால்‌ ஆயுதங்களுக்குள்ளே வஜ்ரம்‌ மிகச்‌ சிறக்ததென்னுமிடம்‌ ஸ்பஷ்டமாறெது; இவ்‌ 
வீடத்தில்‌ இதை யெடுத்துக்‌ காட்டுவதே போதும்‌ இதன்‌ சிறப்புக்கென்று திருவுள்ளம்பற்றி 
னர்‌ ஆரியர்‌. தோபாஷ்யத்தன்‌ அவ்வீடத்துத்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ “ 
aaa! ஒள sect எனன ஈகம்‌.” என்று ஸ்வாமி 
தாமே யருளிச்செய்திருக்கையாலே இங்கு 'ததீச்யஸ்தி ஸமுத்பவ என்று காணப்படும்‌. பாடம்‌ 
ஒவ்வாதென்றும்‌, “அததீச்யஸ்தி ஸம்பவ:'” என்‌றபாடமே ஆரியர்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தருளிய 
தென்றும்‌ அறு தியிடலாகும்‌: தேவேந்திரனுடைய வஜ்ராயுதமே ததிசியின்‌ எ.௮ம்பினின்று 
தோன்றியது; அவ்வண்ணமாக ச்ருதி ஹாஸபுராணங்களிற்‌ கூறியிருப்பதுமுண்டு; அதில்‌ 
வ்யாவ்ருத்தியையே இங்கு அருளிச்செய்தபடி- E e A 

ட : Tg ats 1 TT Ul ட | 
Goa eR wf Pret af விரி ட SUA WATE TE உணர்‌ | 


Ae eo : m | 
விச்வ ஸம்ஹ்ருதி சக்திர்யா விச்ருதா புத்திர i 
ஸாவ: கக பூயாத்‌ கத ப்ரசமநீ கதா (15) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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புத்திரூபிண்‌ யா வீச்வஸம்‌ : ரூடமா யிருக்கின்ற யாதொரு கதையானது எம்பெருமா 
ஹ்ருதிசக்‌ இ: விச்ருதா,) னுடைய லோசஸம்ஹாரசக்தியாச ப்ரஸித்தி பெற்றிருக்‌ 
ஸெளதர்சநீ ஸா கதா வ: K கின்றதோ, திருவாழியாழ்வானுடையதான அந்த கதை 


"s திக்கு அதிஷ்டாக தேவதையானதுபற்றி புத்திஸ்வ 


ப்ரசமநீ பூயாத்‌. யானது உங்களுடைய நோய்களைத்‌ திர்க்கவல்லதாக 
ஆகக்கடவது, 


*** ஹேதிராஜனுடைய கதாயுதத்தை உபச்லோகிக்கிறாரிதில்‌. "Lu Beg en" என்றது 
மஹத்தத்வரூபீணி என்றபடி. ஸ்ரீவீஷ்னு புராணத்தில்‌ “ஏக்‌ ETE எ. 
புத்திரத்பாஸ்தே கதாருபேண மாதவே'” என்ற வீடத்தில்‌ “புத்தி மஹத்தத்வம்‌' என்று 
எங்களாழ்வான்வியாக்கியானம்‌. அதை யடியொற்றியே இங்கு புத்நிருபிஸி என்‌ றருளிச்‌ 
செய்தது. அதுதான்‌ G UÜ ஞ்ச ஸம்ஹார சக்திரூபமாயீருக்கும்‌. அத்தகைய பெருமை 
வாய்‌$த கதாயுதமானது [ ஏ: ஏவி அ] கதமென்று வீயாதிக்கு வாசகம்‌. *கொன்றுயி 
Gost வீசாதி பகை பசிதீயன வெல்லாவற்றையும்‌ கடிக்திடகவென்கை. ‘yuck’ 
என்கறபாடம்‌ நர தனம்‌. ச o6 (15) 


aree என்‌ gue e ர qs. Edtagquaag Raat ae RECA le N 


யாத்யதிக்ஷோத சாலித்வம்‌ முஸலோ யேந 655 வ: 
ஹேதீச முஸலேநாசு பித்யதாம்‌ மோஹ மெளஸலம்‌ (16) 


Feige ho 
cm ota தேக பொடி பொடியா யொழிலன்‌ றனரோ, அந்த ஸுதர்சஈ 
தச முஸலேக வ: மோஹ மூஸலப்படையிஞனால்‌ உங்களுடைய மோஹமாகிற முஸல 


Mur: அதி கே AN ‘ 
Gus முஸல்யா: அதி கேரோத | யாதொரு முஸலாயுதத்த னாலே முஸலஹந்தவ்யர்கள்‌ 
மெளஸலம்‌ ஆசு பித்யதாம்‌. யுத்தமானது விரைவில்‌ தொலையட்டும்‌. 


"e *** தருவாழியாழ்வானுடைய உலக்கையென்லும்‌ படையை வருணிக்குமிந்த சுலோ 
கத்தில்‌ இரண்டு மூன்று வகையான பாட பேதங்கள்‌ காண்கின்றன. அர்த்த நிர்வாஹங்களும்‌ 
அப்படியே. qpeva Gercr pr அஸுரனீருந்ததாகவும்‌ அவன்‌ மூஸலப்படையினால்‌ பொடி 
பட்டொழிக்ததாகவும்‌, அதை இங்கு ஸா திப்பதாகவும்‌ சிலர்‌ சொல்,லுவர்கள்‌. அப்போது 
யாதி... முலை:” என்று பாடம்‌. ஆனால்‌ ஈடந்ததொழு கதையைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளில்‌ 
யாதி என்கிற வர்சுதமாகக்ரிய ஸ்வரஸமாகாது. முலை: என்பதற்கு உலக்கையென்றே 
பொருள்கொண்டு, போர்க்களத்தில்‌ அவ்வோ வீர சூரர்கள்‌ பிரயோகிக்கும்‌ முஸலமானது 
இத முஸலத்தினால்‌ பொடிபட்டொ.மீகறதென்று சிலர்‌ சொ ல்லுவர்கள்‌. f ire ர at 
எனி BIA ஐ ஏ:” என்ற அமாகோசத்தின்படி முலல்யபபத மொன்‌ இண்டு லத்‌ 
தாலே வதம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவர்கள்‌ முஸல்யர்கள்‌. அதல்‌ முஸல்யா: என்று ate i: 
பாடங்கொண்டு அதற்குச்‌ சேர க்ரியாபதத்தையும்‌ யாந்தி என்று பன்மையாக i Q ; 
வர்கள்‌. இப்பாடம்‌ பொருத்தமாக இருக்கக்கூடும்‌. «i4 3 8) 


ale eg என்னி meat fe: | ee aa AAAI ன ணை ॥ 20 N 
தலி த்ருஷ்ட மதோர்வாச்யோ Gup ரூலியதி த்விஷ: 
| * பவதரம்‌ தேந பவதாத்‌ àíg 69 விதலதா (17) 
சூலித்ருஷ்டமகோ: வாச்ய: Cus சிவனால்‌ காணப்பட்ட. ser gO Dar 
s : 2 - மந்த்ர 
தீவிஷ: Goud, Gas ina} Gora திருவாழி யாழ்வான்‌ ட்‌ பப்பட்‌ 
Gus பவதாம்‌ விகுலதா பவ பமைவர்களை வியாதி பிடித்தவர்களாக ஆக்குனெடுரோ y 


தாத்‌. அக்தத்ரிசுலாயு தத்‌ 3 z ட i 
தீ லாமையுண்டாகக்‌ ke SENSU Cate 
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*** சூலப்படையை உபச்லோடப்பதிந்த சுலோகம்‌. குலத்தை தரிசூலமென்றும்‌ 
வழங்குவதுண்டு. [ சூலித்ருஷ்ட்மநோ: வாச்ய:] சூலிென்று சிவனுக்குப்‌ பெயரென்பது ப்ர 
ஸித்தம்‌, அவன்‌ NIECE அஹிர்ப்புதரியனென்றும்‌ ஒரு பெயருண்டு. அவனால்‌ காணப்பட்ட 
மந்தரம்‌ ஸுஈதீர்சர மந்த்ரம்‌, அதற்குப்‌ பொருளாயிருப்பவர்‌ இருவாழியாழ்வான்‌: அவர்‌ தம்‌ 
முடைய ஆயுதங்களில்‌ அந்யதமமான்‌ சூலாயுதத்தைக்கொண்டு சத்துருக்களை அபிபவிக்கறார்‌. 
அப்படிப்பட்ட பெருமை வாய்ந்த சூலப்படை உங்களுக்குப்‌ பிணியொழித்துச்‌ சுகமளிக்கக்‌ 
கட வதென்றாராயிற்று. 3 ona 


(17) 
எனன சன எ P ண்‌ | வின giat pen ase: EST: ॥ $4 | 
அஸ்த்ர க்ராமஸ்ய க்ருத்ஸ்நஸ்ய ப்ரஸ-௫திம்‌ யம்‌ ப்ரசக்ஷதே (18) 


ஸோவ்யாத்‌ ஸுதர்சநோ விச்வம்‌ ஆயுதை: ஷோட்சாயுத: 
க்ருத்ஸ்கஸ்ய அஸ்த்ர  க்ரா | ஸமஸ்தமான ஆயுத மண்டலங்களுக்கும்‌ யாவரொரு இரு 
adi ல்‌ E வாழியாழ்வானை ஆகரமாகச்சொல்லுகிறார்களோ, பதி 
க த்‌ னத ER னாறு TESS ப்‌ அத்‌ இருவாழியாழ்வான்‌ 
அவ்யாத்‌ : உலகத்தைக்‌ காத்தருள்க. 


*** இம்‌ சுலோகத்தோடு திருவாழியாழ்வானுடைய பதினாறு திவ்யாயுதங்களையும்‌ 
துஇத்துத்‌ தலைக்‌ கட்டினாராயிற் று, அவயவஸ்துதியை நிகமித்து அவயவிஸ்துதியிலே இழி 
இருரிதில்‌, க்ருத்ஸ்நஸ்ய அஸ்த்ரக்ரரமஸ்ய என்றது ப்ரஸ்துதங்களான ஷோடசாயுதங்களை 
மட்டும்‌ விவக்ஷித்தன்று; உலகிலும்‌ நூல்களிலும்‌ எத்தனை அஸ்த்ரங்கள்‌ வழங்கப்படுகின்ற 
னவோ அவையெல்லாவற்றையும்‌ வீவக்ஷித்தென்க. ஸர்வாஸ்த்ரங்களும்‌ திருவாழி..ஈழ்வா 
னுடைய Iso திகள்‌ [ஸக்தானங்கள்‌] என்னத்‌ தட்டில்லை. அவரை ப்ரக்ருதத்தில்‌ ஷோட 
சாயுத வீசிஷ்டராகக்கொண்டு ஓவ்வொரு சுலோகத்தில்‌ ஒவ்வோராயுதத்தைப்‌ புகழ்வதாக 
வைத்த €ட்டருளினபடி, அந்தத்‌ இருவாழியாழ்வான்‌ விச்வ ப்ரபஞ்சரக்ஷ்கராகக்‌ கடவ 
ரென்கை. இருவீருத்தத்தில்‌ * அருளார்‌ திரு சக்கரத்தால்‌ அகல்வீசும்பும்‌ நிலனும்‌, இருளார்‌ 
வீனை கெடச்‌ செங்கோல்‌ ந௩டாவுதிர்‌” என்றருளிச்செய்த பாசுரம்‌ இங்கே அ.நுஸந்தேயம்‌. (18) 


விஷ்ணோ AIS Yas ணப Samira Meare Seq: tt ve ॥ 
ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதேந ச்ரேயஸே பூயஸே ஸதாம்‌ 3 
க்ருதேயமாயுதேந்த்ரஸ்ய Core சாயுத ஸம்ஸ்துதி: . (19) 
ஆயுதேக்தரஸ்ய இயம்‌ ஷோ திவ்யாயுதத்‌ தலைவரான. திருவாழியா ழ்வானுடைய ஷோட 
Ler யுதஸம்ஸ்துதி: a சாயுதங்களைப்‌ பற்றின இந்த ஸ்துதியானது ஸத்துக்‌ 


பூயஸே ச்ரேயஸே ஸ்ரீமத்‌ களுக்குச்‌ 8,055 நன்மையின்‌ பொருட்டு ஸ்ரீமத்‌ Gem 
வேங்கடகாதேக க்ருதா. கடகாதார்யரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது. 


sie ஒவ்வொரு ஸ்தோத்ரத்தின்‌ அவஸாகத்திலும்‌: ஸ்வாமி பலச்ருதியாகவொரு 
சுலோகமருளிச்‌ செய்வதுண்டே, அதுதானிது. : (மத்‌ வேங்கட்நாதேந கருதா இயம்‌ ஸ்துதி: 
ஸதாம்‌ பூயஸே ச்ரேயஸே (ஸ்யாத்‌) என்று அந்வயித்துப்‌ பலனுரைப்பதாகவே கொள்வது 
மிகப்பொருந்தும்‌. et oe e. (19) 


னிவ ணி ண SEE | 
dens Rear Rar ளாக gree ॥ 
` ஸ்ீகாஞ்சீ அண்ணங்கராசாரியரியற்றிய உரை முற்றிற்று. 
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விண்ண ணை னன TA: | 
TATRA AA: | 
YATE RY 
॥ ண்ண di 
WRIST கடை எண்ட என்னாள்‌ TATA Il 
ஸ்ரீமந்நிகமாந்த மஹாசார்யர்‌ அருளிச்‌ செய்த 
தயா சதகம்‌ 


Ge 


ஸ்ரீ காஞ்சீ ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 
ஸஹ்ருதய ஹ்ருதயோல்லாஸி$ வியர்க்கியானத்துடன்‌ கூடியது 


சின விளார்‌ சொரி | 
Rra REA Wa என்‌ எகினம்‌ ॥ g N 
ஊனா ர்‌ Fred என: | 
at என: centered qu: NR N 
ஏரார்‌ வாக 
எண்கின்‌ ணா ண என்‌ ॥ 5 ॥ 
seas கண்ட வின ணி | 
கன்‌ எரு எள ச்சர்‌ எள்‌ adem ॥ 2 ॥ 

| எகரி ர னான எனச்‌ mg | 
Paget ரகரம்‌ பர்‌, வி எ ware d'a ll 


—— —MM 


(மேலேயுள்ள ஐது சுலோகங்களின்‌ கருத்து) 


1. தருமலைமால்‌ திருவருளுக்குக்‌ கொள்கலமானவரும்‌, அத்‌இிருமாலின்‌ மணியின்‌ அம்ச 
மாகத்‌ தோன்‌ றினவரும்‌, தயாசதகமருளிச்செய்தவருமான ofl mui eade. 


2,9. வியாக்யான வாசஸ்பதி யென்று மஹான்களால்‌ வீருதளிக்கப்பெர்‌ a 
விலகஷணபாக்யசாலியாக வேண்டி, ஸ்ரீ வேங்கட நா தனான இ ருவேங்க ட்‌ பப்‌, B out Oe 
அத்திருகாமங்கொண்ட மஹாசார்யனுடையவும்‌ திருவருளுக்கு ப்ரகாசகமான தயாசதகத்திற்கு 
ஸஹ்ருதய ஹ்ருதயோல்லாஸினியென்னும்‌ வீயாக்கியான மிடுகிறேன்‌. 

4. இந்த தயாசதகத்திற்கு ஏற்கெனவே Avi ss 5 ; E n 

: > - z A ரயிட்‌ ; ம்‌ 
சிலர்‌ உரை செய்துகொண்டிருக்கலாம்‌; மேல்வருங்காலத்திலும்‌ சிலர்‌. உரை பெழுதலாம்‌: 

ம்‌, யனுடை zu; = ; எடுத்‌ UPC B 
LIT nequa அ வாககயான மோ, ன்றே வித்வான்‌௧கள்‌ sig gas கொண 


J. ஆசார்ய ஸார்வ பெளமரான ஸ்வாமி இருவுள்‌ 5 i 
: : டல பவம்‌ அருவுளள முகந்தருளின இனிய நற்பொருள்‌ 
களை உள்ளபடி. வீளக்கி வித்வான்‌௧ளின்‌ ae 2 கருளின இனிய கற்பொட 
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கவிதார்க்கெ கேஸரியான mb ஆசார்ய ஸார்வபெளமன்‌ அருளிய ஸ்துதி நூல்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ ஸஹ்ருதய ஹ்ருதயங்கமமென்பது ஸகல ஸஹ்ருகய ஹ்ருதயைகஸாகஷிகம்‌- 
ந்யாஸதசக மென்கிற லகுஸ்துதி முதலாகப்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரமென்‌ற ப்ருஹத்தரஸ்துதி 
யீருக எந்தஸ்துஇயை யெடுத்துக்கொண்டாலும்‌ “எனக்குத்‌ தேனே பாலே கன்னலே யமுதே 
யென்னும்படியாக வுள்ளதேயன்றி ஸர்வோத்தமமான ஸ்துதிநால்‌ இன்னதுதானென்று 
அறுதியிடப்‌ போகாது. *அதுவிதுவுது என்னலாவனவல்ல என்னையுன்‌ செய்கை நைவிக்கும்‌* 
என்று ஈம்மாழ்வாரும்‌, * tga என்றள்‌ எ எக்‌ தா இங்கிதம்‌ நிமிஷி 
தஞ்ச தாவகம்‌ ரம்யமத்புத பதிப்ரியங்கரம்‌* என்று கூரத்‌ தாழ்வானு மருளிச்செய்த 
கணக்கிலே “ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீ weh என்னுமதொன்றே அடியேன்‌ போல்வார்‌ உள்ள 
முருகப்‌ பர்யாப்தமாகும்‌, ஆயினும்‌, பாதுகா ஸஹஸ்ரமும்‌ தயாசதகமும்‌ தனிப்பெருமை 
வாய்ந்தவையென்று அறுதியிடத்தகும்‌. ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீம்‌ மாராயணனையோ ஸ்ரீ rian 
தனையோ திருவேங்கட முடையானையோ உத்தேசித்து நூறாயிரம்‌ சுலோகங்களும்‌ இயற்ற 
இயலும்‌; அவயவைகதேசமான பாதுகையைக்‌ குறித்து ஆயிரம்‌ சுலோகங்களும்‌, பல திருக்‌ 
குணங்களுள்‌ ஒன்றான தயையைமட்டும்‌ குறீத்து நூறு ச்லோகங்களும்‌ இயற்றுவது அதிமா 
நுஷ க்ருத்யமென்றே இயம்பத்தகும்‌. இவ்விரண்டு ஸ்துதிகளிலும்‌ ஸ்வாமியின்‌ மேதாவிலாஸ, 
மும்‌ ப்ரதிபாப்ரகர்ஷமும்‌ ப்ரஸரித்திருக்கும்‌ நுட்பத்தைச்‌ சிறிது எடுத்துரைத்து ரஸிகர்களை 
ரஞ்ஜிப்பிக்க விரும்புஜறேனடியேன்‌. 

முந்துறமுன்னம்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரத்தில்‌ இரண்டு ச்லோகங்களைமட்டும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌. ஸ்ரீபரதாழ்வானுடைய பிரார்த்தரையை ஒருவாறு நிறைவே த்றியருளக்‌ 
கருதிய பெருமாள்‌ *மரவடியைத்‌ தம்பிக்கு வான்பணயர்‌ வைத்துப்போய்‌* என்றும்‌*படியில்‌ 
குணத்துப்‌ பரத ஈம்பிக்கு அன்‌ றடி. நிலையீந்தான்‌*என்றும்‌*பரதனுக்குப்‌ பாதுகமு மரசுமீந்து* 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே தாம்‌ தருவுள்ளமிரங்கி ஸ்ரீபாதுகைகளை த்‌ தந்தருளின தாகவும்‌ 
பர. தனுடைய வேண்டுகோளுக்கணங்கித்‌ 'தருவயோ:த்திக்கு மீண்டருளவீல்லையென்பதாகவும்‌ 
இதிஹாஸமுள்ளது. அதனை வெகு சமத்காரமாக வருளிச்செய்கறுர்‌ ஸ்வாமி- பாதுகை 
யானது முன்னம்‌ பெருமாளுடைய (திருவடிகளிலே சில மேன்மைகளைக்‌ கண்டு அதுராகங்‌ 
கொண்டு அவற்றிலே ப்ராவண்மம்‌ பூண்டிருக்ததாகவும்‌, பின்னை அத்‌.திருவடி.களிலே குற்றங்‌ 
குறை கண்டு HEU பாதுகை, குற்றமுற்ற இச்திருவடியோட்டைச்‌ சேர்த்தி நமக்கு வேண்டா 
வென்று வெறுத்து விலயெதாகவும்‌ ஒரு விர்யாஸம்‌ செய்தருளுதறோர்‌. பாதுகை இருவடிகளிலே 
அதுராகங்‌ கொண்டமையைக்‌ கூறுகன்ற சுலோகமும்‌, வெறுப்புக்கொண்டமையைக்‌ கூறு 
இன்ற சுலோகமும்‌ ஒரே ஸ்தலத்தில்‌ இல்லை. அது வொருபத்ததியிலும்‌ இது வொருபத்ததி 
யிலுமாக இடம்மாறியேயுள்ள து. ஸ்தலபேத மிருந்தாலும்‌ இரண்டையும்‌ சேரப்பிடி த்து 
அநுபவிக்கவேணுமென்பது ஆசிரியரின்‌ திருவுள்ளம்‌. அப்படியே யநுபவிப்போமிங்கு. 

பாதுகைக்குத்‌. திருவடிகளில்‌ அறுராக முண்‌ டானமைக்கு ஹேது கூறுகின்ற ச்லோக 
மிது காணீர்‌;-- 


> e s 
Aier உள்‌ைன Raa Aa ௪ 1 
கர்ண அள்‌ quat: ஊண்‌ HAT TER THAT AAT STOTT ஏன்‌ vfgm (3-2) 

யோலித்பூதத்ருஜந்திதபோட்சகட்ஸ்தேமாதி வைமாரிக 
ஸ்ரோதஸ்விந்யுபலம்பநாறி பஸிதோதஞ்சத்‌ பரீக்ஷிந்தி ச. 


தூத்யாதிஷ்வபி துர்வசாநி பதயோ: க்ருத்யாநி மத்வேவ யத்‌ 
தந்தே தத்ப்ரணயம்‌ ததேவ சரணத்ராணம்‌ வ்ருணே ரங்கிண: « 


j j ப à இருவடிகள்‌ கல்லைப்‌ பெண்ணாக்யெவை, சகடத்தைச்‌ 
(இதன்‌ கருத்து வருமாறு.) இத்‌ திருவ i à EAT 
சாடியவை, கங்கைநீர்‌ கான்றவை, கரியாய்ப்பபோன உத்தரையின்‌ கருவை உய்யக்‌ கொண்‌ 
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-16 மீராமாநுஜன்‌ 


Loa, பாண்டவர்களுக்காகத்‌ தூது செல்லவும்‌ துணீயுமவை என்று இங்ஙனே சில காரியப்‌ 
பெருமைகளைக்‌ கணீசித்து பாதுகை இத்‌ திருவடிகளோடு நேசங்சொண்ட தாம்‌. பிறகு வெறுப்‌ 
புண்டா வீட்டகன்‌்றமைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறும்‌ சுலோகமுங்‌ கேளீர்‌; 


சணா AAA qs ண்‌ aTatraraatiassat | 
qia ரன எரர்‌ enr ஏர ஈடன்‌ asta பர I (63) 


ப்குசாதுரஸஹோதர ப்ரணயபஞ்ஜநஸ்லவைரிஐ 

பதேந கிமநேந மே வநமிஹாவநாதிச்சதர- 

இதீவ பரிஹாய தத்‌ நிவவ்ருதே ஸ்வயம்‌ யத்‌ புரா 
பதத்ரமிதமாத்ரியே ந்குதஜகத்த்ரயம்‌ ரங்கின:, (8-2) 


(இதன்‌ கருத்தாவது) * (Me!) ப்ராதுச்‌ சிஷ்யஸ்ய தாஸஸ்ய ட்ரஸாதம்‌ கர்த்து 
மர்ஹஸி* என்று துடித்துத்‌ துவண்ட. பரதாழ்வானுடைய கோரிக்கையை நிறைவேற்ற 
கில்லாமல்‌ [அவன்‌ பக்கலிலே அன்பு காட்டமாட்டாமல்‌] வனமேமேவிச்‌ செல்லலுற்ற இத்‌ 
திருவடியோட்டைச்‌ சேர்த்தி ஈமக்கேதக்கு? என்று வெறுத்துவீட்டுத்‌ திரும்பியதாம்‌ பாதுகை. 

இவ்வீரண்டு உக்தி வீக்யாஸங்களிலும்‌ சமத்காராதிசய மூள்ளதென்னு மீடத்தில்‌ 
ஐயமில்லை. ஆனால்‌ சொன்ன சரித்திரங்களெல்லாம்‌ பெருமாள்‌ செய்தவையேயன்‌ றி, தனிப்‌ ' 
படத்‌ திருவடி செய்தவையல்ல. கல்லைப்‌ பெண்ணாக்கியவன்‌ திருவடி.யீனால்‌ இராமபிரான்‌. 
சகடம்‌, சாடியவன்‌ திருவடியினால்‌ கண்ணபிரான்‌; மருமகன்‌ றன்‌ சந்ததியை உயீர்மீட்டவனும்‌ 
இருவடியினால்‌ கண்ணபிரான்‌. கங்கைநீர்‌ கான்‌ றவர்‌ திருவடி யினீன்று உலகளந்த பெருமாள்‌. 
*கோதில்‌ செங்கோல்‌ குடைமன்னரிடைத்‌ தூது சென்றவன்‌ வாஸுதேவன்‌, பித்ருவாக்ய 
பரிபாலன ச்ரத்தையீனால்‌ அயோத்திக்கு மீளகில்லேனென்று சொல்லி வனமே மேவலுற்ற 
வர்‌ பெருமாள்‌. ஆக இந்தச்‌ சரிதைகள்‌ யாவும்‌ எம்பெருமானை கோக்க யுரைக்கத்‌ தக்கவை. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவடிகளுக்கு ஸ்வாதந்தர்யேண இவற்றில்‌ ஓரு அம்வயமில்லை. மூமுக்ஷ-ஈப்படியில்‌ 
தீவயப்ரகரணத்தில்‌ சரண சப்தார்த்த வீவரணத்‌ தல்‌-“பிராட்டியு மவனும்வீடி லும்‌ திருவடி 
கள்‌ வீடாது; Sars pour Gag” என்று பிள்ளை லோகாசார்ய ரருளிச்செய்த சாயையிலே 
பகவத்கருத்யங்களை த்‌ திருவடிகளின்‌ மீதேற்றி யருளிச்செய்தவித்தனை. 


இதுபோலவே இந்த தயாசதகந்தன்னிலும்‌ டரம i 
; : தயாளுவான எம்பெருமானுடைய 
செயல்களையே தயையின்‌ மீதேற்றி யருளிச்‌ செய்‌ ற்கும்‌ 
. Li = . . . 3 Ds guo i i 
மட்டும்‌ இங்கெடுத்துக்‌ காட்டுவோம்‌. தகம்‌ ல Oe Oar கக்கன்‌ 


என்டன எரா எள்ள | 
கணவர்‌ Pathe ASMIR eqq | wed 


அசிதவிசிஷ்டாந்‌ ப்ரலயே ஜந்தூநவலோக்ய ஜாதநீர்வேதா, 
கரணகலேபரயோகம்‌ விதரஸி வ்ருஷசைலநாத கருணே! த்வம்‌. (17) 


இதன்‌ கருத்து? “பிரளயத்தில்‌ அசித்தோடு வாசியற்றுக்டெக்த பிராணிகள கோக்க 


பட்டர்‌ ஸ்ரீ ரங்கராஜ ஸ்தவத்தில்‌ 
ae ஈசான haa: கணம்‌ ன | 
E z manat: 

TA! Rata wordy: sefi eae Se | n 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


தயாசதக வியாக்கியான அவதாரிகை 17 


அசிதவிசேலிதாந்‌ ப்ரலயஸீமகி ஜம்ஸரத: 
கரணகலேபரரர்‌ கட்யிதும்‌ தயமாந DET: 
வரத! மிஜேச்சயைவ பரவாநகரோ: ப்ரக்ருதிம்‌ 
மஹதபிமாநபூதகரனுவலி கோரகினிம்‌."* 


என்று வீஸ்தரித்‌ தருளிச்செய்த வர்த்தமே£ அரிதவிசிஷ்டார்‌ ப்ரலயேஎன்று உபாத்தமான 
(தயாசதக) ச்லோகத்தில்‌ ஸம்க்ஷிப்தமாகவுள்ளது. அசித்கல்பர்களான ஸம்ஸாரிகளை கோக்க 
ரிர்வேதங்கொள்ளுவதும்‌, அந்த நீர்வேதத்தாலே அவர்கள்‌ (We) போகமோக்ஷ யோக்யராம்‌ 
படி கரணகலேபரப்ரதானம்‌ பண்ணுவதும்‌ பகவத்க்ருத்யமேயாகும்‌. பட்டருடைய ச்லோகத்‌ 
தில்‌ இங்கனேயாயிற்றுச்‌ சொல்லிற்று. மூலப்ரமாணமும்‌ “ae ஊன்‌ எனற 
வண்டி என்‌ கக்‌ Reon: கள களை --ஏவம்‌ ஸம்ஸ்ருதி சச்ரஸ்தே ப்ராம்ய 
மாணே ஸ்வகர்மபி:, ஜீவே து:க்காகுலே விஷ்ணோ: க்ருபா காப்யுபஜாயதே,"' என்றோ 
இற்று. ஸ்வயம்‌ நீர்வேதரூபமான தயைக்கு நிர்வேதமுண்டானதாக இங்கு ஸ்வாமி ughe 
செய்வதும்‌, அதுதானே கரணகளேபரப்ர தானம்‌ பண்ணுவதாக வருளிச்‌ செய்வதம்‌ பகவத்‌ 
கீருத்யத்தையே தயையின்மீ தேறிட்டுப்‌ பணித்தபடி யென்று பாங்காக வறிய எளிது, 
இங்ஙனே மற்றொரு ச்லோகமும்‌ கேளீர்‌; 


னள Hat SST: AIST AAT Here: கள எ ATTA mea | 
sft eer எரி ன்ன என்னி ளா Serre / ART I (ex) 
நிஷாதாநாம்‌ நேதா கபிகுலபதி: காபி சபரீ 
குசேல்‌: குப்ஜா ஸா வ்ரஜயுவதயோ மால்யக்ருதிதி ; 
அமீஷரம்‌ மிம்நத்வம்‌ வ்ருஷ்கிரிபதே ருந்நதிமபி 
ப்ரபூதைஸ்‌ ஸ்ரோதோபி: ப்ரஸபமநுகம்பே! ஸமயஸி. ; (65) 


இதன்‌ கருத்து;--குஹப்பெருமாள்‌ wira மஹாராஜர்‌ ச்ரமணி குசேலர்‌ கூனி 
ஆய்ப்பெண்கள்‌ மாலாகாரர்‌ என்னுமமிவர்களின்‌ தாழ்மையையும்‌ திருவேங்கடமுடையானுடைய 
மேன்மையையும்‌ ஓ கருணையே! நீ உனது பெருவெள்ளத்தினால்‌ ஸமஙிலைப்‌ படுத்துகிறாய்‌ 
என்கை. எம்பெருமானே! d இருகரையு மழிக்கும்‌ க்ருபாப்ரவாஹ முடையவனாகையாலே 
தனது மேன்மையைப்‌ பாராமல்‌ குஹப்பெருமாள்‌ முதலான தண்ணியரோடும்‌ கலந்து பரி 
மாறினாய்‌ என்றெ வீவக்ஷிதம்‌ இங்ஙனே பரிணமித்ததாயிற்று. தயாளுவின்‌ காரியத்தைத்‌ 
தயையின்மீதேற்றி யருளிச்செய்தாரென்கை. ஆகவே, தயாசதக மென்னும்‌ வ்யபதேசம்போலே 
தயாளுசதக மென்னும்‌ வ்யபதேசமும்‌ இக்க ஸதுதிதனக்கு ஏற்கும்‌ $ இதிலுள்ள சப்தாலங்‌ 
காரங்களும்‌ அர்த்தாலங்காரங்களும்‌ ஸ்வாமியின்‌ SOAK ST த்தையும்‌ உளுக்கியவையென்பது 
முடிவில்‌ இரண்டு ஸுமக்திவீர்யாஸங்களினால்‌ தெரியவரும்‌. (107ல்‌) * Tae... Freer 
aqa: ANAS ஈர: பத்யாகாமிஹ யத்வீதேய பகவத்‌ ஸங்கல்ப கல்பதீருமாத்‌ ஜஞ்ஜா 
மாருத தூத சூதகயதஸ்‌ ஸாம்பா தீகோயம்‌ க்ரம:* _என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. ஒட்டுமாங்கனிகள்‌ 
நிறைந்த மாம்பொழிலிலே பெருங்காற்‌ qus, அக்கனிகள்‌ தானே பலபலவென்று 2 Sour 
போலே, கனிந்த பகவத்ஸங்கஷ்ப zen வரல்ல aoe PO tts வாறே 
உதிர்ந்த கனிகளாம்‌ தயாசதக திவ்ய ச்லோகங்கள்‌- gig ச்லோகத்தைத்‌ தலைக்கட்டுதறார்‌ 
. என்ர சன மரி Amekaa ee doing 
யூஹவ்ருஷாத்ரி நீர்ஜ்ஜர ஐரத்காரச்சலேகோச்சலக்‌ திகாலம்பகதிவ்யதம்பது Bur 
கல்லோல கோலாஹல:* என்று. *தெழிகுரலருவீத்‌ திருவேங்கடத்தில்‌ தட்டுத்‌ தடங்க 


லின்‌ றியே பெருகு மருவியேபோன்று ஊற்று மாறாதே பெருகின தயாதரங்க கோலாஹலமே — E : 


இந்த ஸ்துதிரூபமாகப்‌ பரிணமித்ததெள்ளத்‌ தட்டில்லை। 
ட... திமி 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collect 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


18 uj ராமாநுஜம்‌--198 
கூரத்தாழ்வா னருளிச்‌ செய்த வரதராஜஸ்‌ தவம்‌ பத்த தசகங்கள்‌ கொண்டதாய்‌ ஒவ்‌ 
வொரு தசசமும்‌ ஒவ்வொரு வ்ருத்தத் திலே அமைக்கப்பட்டுள்ளது. போலவே இந்த SASAR 
லும்‌ தசகந்தோறும்‌ வ்ரத்தபேதம்‌ அமைக்கப்பட டிருப்பது geese ae கதி, ra 
ராஜஸ்தவத்தில்‌ அநுஷ்டுப்வருத்தம்‌ அடியோடு இடையாது. இ தில்‌ முதல்‌ ea" p: UM 
௮நுஷ்டுப்பாக வமைந்தது. அந்த ஸ்தவத்தில்‌ ஏழாவது தசகம்‌ வருத்த a Far ரட்‌ 
கப்பட்டு அதில்‌ *நரஸிம்ஹ தநுரகெளணீ* என்றெ A ERE A r கற்கத்‌! e 
யிற்று, இதில்‌ இரண்டாவது தசகம்‌ முழுதும்‌ ஆர்யையிலாயிற்று- இங்ங i § rosis ளூ : 
காண்க. இதிலுள்ள வ்ருத்தங்களின்‌ வகைகள்‌ பவப்‌ அந்தந்த தீசகங்க ன்‌ 
னத்தில்‌ வீளக்கப்படும்‌, முதல்‌ தசகம்‌'அ.நுஷ்டுப்பென்று ERA 

முக்கியமாக ஒரு வீஷயம்‌ வீஜ்ஞாபித்து இவ்வவதாரிகை தலைக்கட்டப்படுகறது. அடி. 
யேன்‌ ஸந்கிஹித காலத்தில்‌ ஸ்ரீவரவரமுறி சதக வியாக்கியான லேகனத்தைத்‌ தலைக்கட்டி 
ஸ்ரீ வரதராஜ பஞ்சாசத்‌ வ்யாக்க்பான லேகனத்திலே வ்யாப்ருதனா யிருந்தேன்‌. தயாசதக 
வீயாக்க்யான வீலேகனத்தைப்பற்றி ஸங்கல்ப முண்டாயீருந்த தில்லை. இது கரமேண ஸம 
யாந்தரே ஆகலாமென்‌றிருக்தேன்‌. இருக்கையில்‌ ஒரு ஸ்வப்ஈ ஸம்பவம்‌; 


அடிச்ச காண ளோ எம்‌ எனச்‌ ரு 

உன வைடா காடர்‌ WATT | 
எள Rear எண ன்‌ ள்ளார்‌ எள்‌ 

TA ù எண்‌ கன areal mT 


aft GcaDHQSRUTTUR எனை WERT கேள ளை | 
௮௭ UR அன Jaama எனின்‌ எ ॥ 

(இவ்விரண்டு சுலோகங்களின்‌ கழுத்து.) அடியேன்‌ ஒருகாள்‌ நித்ரையிலிருக்கையில்‌ 
ஸ்வாமி கனவீலே காட்சி தந்தருளி 'துயில்வீட்டெழுந்திரு; எனது அன்பார்ந்த வார்த்தை 
யைக்‌ கேள்‌; என்னுடைய ஸ்ரீ ஸக்திகளில்‌ மிகச்‌ சிறந்த அர்த்தங்களை க்ரஹிக்ககல்லாத 
இலர்‌ வியாக்கியான மெழுதுவதாகப்‌ புகுந்து அபார்த்தங்களைப்‌ பொறித்து வைக்கின்றார்கள்‌. 
என்னுடைய அஸஹ்யமான இந்த அக்கத்தைப்‌ போக்கி மிகச்‌ சிறந்த வீயாக்கியானத்தை 
தயாசதகத்திற்கு வீரைக்தெழுதக்கடவாய்‌' என்‌.று நீயமித்தமுளலாயிற்று. அந்தத்‌ திருவாண 
யைச்‌ சிரமேற்கொண்டு இக்த வியாக்கியானத்தை விஜ்ஞாபிக்கன்றேனென்கை. 

பகவத்‌€தையீன்‌ முடிவில்‌ “884 ART எனன waa | எனவ என்‌ ௭௭ 
at எணண ॥--இதம்‌ தே காதபஸ்காய காபக்தாய கதாசக, or அசுச்ரூஷவே வாச்யம்‌ 
சச மாம்‌ யோப்யஸுமயதி''. என்று கீதாசார்யன்‌ கட்டளையிட்டருளினான்‌. அங்கு * ந ௪ மாம்‌ 
யோப்யலஸ-5யதி* என்றவீடத்தில்‌ ஈம்‌ ஸ்வாமி பாஷ்யம்‌ செய்தருளுகறோர்‌- * ஈண்‌ agai 
wap «ufu ar EAR, எ என்‌ AR stearate: Tra 
ஏரின்‌ எண rry பகவத்‌ குணங்களைத்‌ தாம்‌ சிந்தித்தாலும்‌ குணாநுபவ நிஸ்ணாதர்கள்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டாலும்‌ உள்குழைந்து நைந்து உருகவேண்டி யிருக்க அது செய்யாததோடு 

அவற்றில்‌ தோஷாவிஷ்கரணம்‌ செய்யப்‌ புகுமவர்களுக்குச்‌ சொல்லாதே யென்கை- தயை 

யாவது பரதுக்க துக்கித்வம்‌, வரத்ஸல்யமாவது தோஷபோக்யத்வம்‌ என்‌ றிங்ஙனே $e" 

சிகாபட்டர்‌ முதலானா ரருளிச்செய்தால்‌ ஒரு மும்ஸஹித்‌ திருக்ககல்லாதே முஷ்டி.பிடி.த்தி! 

வாதகேளிகளை .வளர்க்குமவர்கள்‌ தேசிக திவ்யஸ-ஒக்திவைதேசிகர்களென்‌ னுமிடம்‌ மேலே - 

s த்தத்ப்ரகரணங்களிலே வீச திகரிக்கப்படுமா தலால்‌ அன்னவர்கள்‌ இத்தகைய ஓவ்யஸ-ச்தி 3 

... களுக்கு நெடுந்தூரத்திலே வர்த்திக்கக்‌ கடவர்களென்‌ றதாயிற்று, RD 20 
Sud வியாக்கியாள அவதரரிஎ முற்றிற்று, 
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சின்னி aa: 
—M— 
inert எரர்‌ gt | 
அண்ணனான aite எண Raat | 


டண: ॥ 
கயாசதகம்‌. 


mae எ Rift என: விளை ட ஜாண்‌ ஷன்‌ ahaa N g I 


ப்ரபத்யே தம்‌ கிரிம்‌ ப்ராய: ஸ்ரீநிவாஸாநுகம்பயா, 
இக ஸாரஸ்ரவந்த்யேவ யந்மூர்த்யா சர்க்கராயிதம்‌, (1) 


இக்ஷுஸாரஸ்ரவர்த்யா சர்க்க] கருப்பஞ்‌ சாறுதானே கற்கண்டாகப்‌ பரிணமிப்பது போலத்‌ 
ராயிதம்‌ இவ ufonek = l * திருவேங்கடமுடையானுடைய திருவருளே இருமலையா 
“கம்பயா யந்கூதயா பத. ப z : . 
Web ப்ராய:; தம்‌ ரிம்‌ ப்ர | கப்‌ பரிண மித்ததோ! என்னலாம்படியுள்ள திருவேங்‌ 
Dau. - ; jJ  கடமலையைத்‌ தொழுகின்றேன்‌. 


mr இந்த சுலோகத்தில்‌ அரந்வயக்ரமம்‌ கொள்ளவேண டியபடியைப்‌ பலர்‌ மாறுபடுத்தி 
யுள்ளார்கள்‌. ஸ்வாமிக்கு வீவகஷிதமான அந்வயக்ரமத்தை இங்ஙனே கு.றிக்கொண்‌ மின்‌; 
[ஊன எள SETA up விளக Fifa என்னட இகரஸாரஸ்ர 
வந்த்யா யதா சர்க்கராயதே, ஏவம்‌ ஸ்ரீரிவாஸா.நுகம்பயா கிரிமூர்தயா சாக்கராயிதம்‌] என்‌ 
பது ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌' இந்த ஸ்துதிநாலானது தயாசதக மென்று திருகாமஎ. 
கொண்டதற்குச்‌ சேர “ஈண்‌ வின ஏ ப்ரபத்யே ஸ்ரீநிவாளஸ்ய suri. என்று 
தொடங்கப்பட வேண்டியது முறை. அம்முறையைவீட்டு “Af ப்ரபத்யே! [இருமலை 
யைத்‌ தொழுகிறேன்‌ ] என்று உபகரமம்‌ செய்யலாயிற்று- இது தகுதியோ வென்கிற 
. சங்கை தோன்றித்‌ இரும்‌; அதற்குப்‌ பரிஹார முணர்த்தும்‌ ப்ரக்ரியையிலே சுலோகம்‌ 
அற்புதமாக அமைந்துள்ளது: எம்பெருமான்‌ தான்‌ அகேக்‌. திவ்ய மங்கள விக்ர ஹபரிக்ர ஹம்‌ 
பண்ணுறாப்போலவும்‌, பெரியயிராட்டியார்தாமும்‌ அங்ஙனே பல இருமேனிகளைப்‌ பரி 
க்ரஹிப்பது போலவும்‌ தயா தேவியும்‌ விக்ரஹ விசேஷங்களைப்‌ ப 'கீரஹிப்பதுண்டு: முந்துற 
முன்னம்‌ இருமலையாகற திருவுருவத்தைப்‌ பரிக்ரஹித்தாளாயிற்று, ஆகவே இருமலையைத்‌ 
தொழுவதும்‌ தயாதேவியைத்‌ தொழுவதற்கு பரியாயமேயாம்‌ எனபது எ்வாமியின்‌ ir 
வுள்ளம்‌. இதன்மேல்‌ ஒரு சங்கை தோன்றக்கூடியதுண்டு;- அதிஸரள ur க்ருதியான கியா 
தேவி அதிகர்க்கசமான கல்வடிவத்தைக்‌  ரண்டாளென்றால்‌ இது 'பொருத்தமாமோவென்று, 
இந்த சங்கையை த்ருஷ்டாந்த Yas பரிஹரித்‌ apes இஷா FE 
யாலே. ரஸமயமான கருப்பஞ்சாறானது ENEE கண்ட மாகப்‌ விரிணமிப்பது கானா மீன்‌ 


றோம்‌. இதனால்‌ அதனுடைய.ரஸமயத்வத்‌இற்கும்‌ மாதுர்யத்துக்கும்‌ ஒரு குறையுமில்லையே. தல்‌ 


இதுபோல அதீஸரளப்ரக்ருதியான தியாதேவி மறையே இிருவுடம்பாகப்‌ பரிணமித்தாதும்‌ அவ 
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ளுடைய ஸாரள்யத்திற்கும்‌ ஸாரஸ்யத்திற்கும்‌ ஒரு குறையுமில்லையென்று கா COA pug. 
வடமொழியில்‌ சர்க்கரா என்ற பதம்‌ நாகார்த்தகம்‌; சர்க்கரையென்கிற மதுர பதார்த்தத்திற்‌ 
குப்‌ பெயராயிருப்பதுபோல்‌ கல்லுக்கும்‌ பெயராயிருக்கும்‌. இவ்விருபொருளையும்‌ வீவகரித்தே 
இங்கு சர்க்கராயிதம்‌ என்றருளிச்செய்த.த. அகவே இதில்‌ ச்லேஷம்‌ [சிலேடை] என்று 
கொள்ளக்கடவது. இக்ஷாஸாரஸ்ரவக்தியானது சர்க்கரா ரூபத்தை யடையாமல்‌ அப்படியே 
யிருக்குமாகில்‌ அதில்‌ போக்யதை குன்றும்‌ ; வேறொரு ரூபத்தைப்‌ பரிக்ரஹித்தே [தரவ 
ரூபத்தை விட்டுக்‌ கடின ரூபத்தையடைந்தே] போக்யதைகுன்றப்‌ பெறாமலிருக்குமென்பது 
ஸர்வாதுபவ ஸாக்ஷிகமாகையாலே தயாதேவிக்கும்‌ ரூபாந்தரபரிக்ர ஹம்‌ ப்ராப்தமானது போச்‌ 
யதாதி சயத்திற்காகவே யென்க, 

கம்மாழ்வார்‌ * உலக முண்ட பெருவாயனில்‌ திருமலையை நோக்கியே தம்முடைய ப்ரபத்‌ 
தியை ப்ரயோகித்திருக்கையா/லே அதனையடியொற்றி இவரும்‌ ப்ரபத்யே என்று தொடங்கு 
கிறாராயிற்று. ப்ராய: என்னுமவ்யயம்‌ ப்ரபத்யே என்கிற க்ரியையில்‌ ௮ர்வயீப்பதன்று; சர்க்கரா 
யீதமென்பதில்‌ அர்வயிப்பதாகும்‌. * என்‌ TE Ws ஈன்‌ Faas: | ஸின்‌ னன? 
Reg! AREAS என: ॥ என்பது ஆலங்காரிக காரிகை. இதன்படி உத்ப்ரேக்ஷாலிங்கமா. 
s இங்கு ப்ராய: பதம்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டது. ஸ்வாமியின்‌ த ர இங்ஙனே 
ப்ரயோகம்‌ பல வீடங்களில்‌ காணலாகும்‌, * ஏஏ: எர dui dieu எள எபி She / 
எனின்‌. * இத்யாதிகள்‌ பரச்‌ சதம்‌ காண்க. : M Ur “a J 


i Amè dagai asi நண ARNAT | 2 ॥ 


விகாஹே fisu arb sarb குருளந்ததிம்‌. 
ஸ்ீதிவாஸதயாம்போதி பரீவாஹ பரம்பராம்‌. (2) 


வாஹபரம்பராம்‌ தீர்‌ வாஹபரம்பரைபோல்‌ ர்க்க : 5 
பஹுலாம்‌ £ தலாம்‌ Bete ae பரைபோன்றதாய்‌, தீர்த்தங்களினால்‌ நிறைந்த 
திம்‌ வீகாஹே, 


"FS E மல à ene 
: ஆளவக்தார்‌ ஸ்தோத்ர ரத்னம்‌ தொடங்கும்போது *நமோசிந்தயாத்புே 
தயாதியாலே] ஆசார்ய வந்தன பூர்வகமாகத்‌ தொடங்கினவீடத்து 5 தாத்ர ன்ப கல்‌ 


்‌ ப்நீரிவோஸதயா அம்போதி uf | meon முடையானுடைய அருள்‌ வெள்ளத்தின்‌ uP 


பரம்பரையிற்‌ படிகன்றேன்‌. 


ஸ்வாமி “wage என்‌ TT | விப்ர ae ன்ன: |” என்ற - 


குளிச்செய்தவராகையாலேதஆசார்ய வந்தன பூர்வகமாக ஸ்‌ : : 
m ACE கன்‌ A 1 'துதியிலிறங்க - வேணுமென்‌ 
வுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. அதை இந்த சுலோகத்தினால்‌ ஒரு சமத்‌ காரமாகச்‌ செய்து vA eo 


யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ * கமப்யாத்யம்‌ குரும்‌ வந்தே *என்று தொடங்‌ பெருமாள்‌ பெரிய பிராட்‌ : 


உபச்லோகித்தருளினார்‌. இதில்‌ ஆசாரியர்களுக்காக (இக்‌ 

P : த) ஒரு சுலோகமும்‌, அழ்வார்களுக்‌ 
காக அடுத்த சுலோகமும்‌, மஹரிஷிகளுக்காக அதற்கடுத்த சுலோகமும்‌ rel Qr EE 
பத்ம; குருமரம்பராவகாஹக.ப்ரதிபாதகமான Qs சலோகத்திலும்‌ திருவேங்கட லம 


காகக்‌ கலுங்கலெடுத்து 
யகஷமாகப்‌ (o ree Goto 


தாய்‌ (7) gerry ப்ரசுரமாய்‌ சீதளமாயிீராஙின்‌ற குரு 


Jw = 


ED HDD T 
e 
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E அர ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய ஈம: : 
h ஸ்ரீமத்‌ வரவர முநயே ஈம: ,  : 


) பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணா அருளிச்செய்த 
fe 


ஸ்ரீ வரவரமுநி சதகம்‌ 
ர்‌. ரிது 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய ஸாரார்த்த EY fem 
. வியாக்கியானத்துட்ன்‌ கூடியது 3 : 
மாயி மதங்கஜ மஸ்தக Care LITL பாடல பாணிதலோ ய:: ' 
_ சிருத்யடவீகுஹரேஷு ஸமிந்தே w ப்ரதிவரதி பயங்கரஸிம்ஹ: ^ -  * 
வியாக்கியான அவதாரிகை I 


பால்க்‌ ஜம்‌ Purest Beara queres த்‌ reu தக்‌ ப 
NE Verom : மூ ராமாநுஐ திவாகராதிகளான ஆசாரியர்‌ 
களும்‌ திருவவதரித்துக்‌ கலியிருளையும்‌ அகவிருளையும்‌ .ஸதுபதேச ஸத்க்ரந்த . நிர்மா இக 
ளாலே தொலைத்தீருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, பண்டு ஓர்‌ - ஆசார்யர gita Bou on 
பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ மூலமாகச்‌ செய்வித்தருள த்‌ திருவுள்ளம்ப ற்‌ றிய எம்பெருமான்‌ ஸம்‌ 
ஸார போகி wigo ஜீவஜீவாதுவான அம்‌ மஹாசார்யரையும்‌ அவருடைய இருத்தம்பியாரை 
யும்‌ திருவவதரிப்பித்து அவ்‌ வீருவர்‌ முகே அரிய பெரிய திவ்ய eos Pater அவதரிப்பித்‌ 
'தருளினான்‌. வ்யாஸ மஹர்ஷி ப்ரஹ்ம ஸ-த்ரமாதற -சாரீரகமீமாம்ஸையை இயற்றியிருர்‌ 
gi, பாஷ்யமின்‌,றிக்கே .அதன்‌ பொருள்‌ அறிவரீதென்‌.று கருதிய கடல்வண்ணன்‌ பகவத்‌ 
பாஷ்யகாரரான எம்பெருமானாரைத்‌ திருவவதரிப்பீத்தருளினாப்போலே, அவரையே மீண்‌ டும்‌. 
மணவாள மாமுனிகளாகத்‌ திருவவதரிப்பித்து முந்தின திருவவதாரத்தில்‌ சே ஷித்த கருத்யல்‌ 
களை மாமுனிகளைக்‌ கொண்டு நிறைவேற்றுவித்தான்‌ ஸத்யஸங்கல்பன்‌. ல்லி 
மணவாள மாமுனிகளைப்‌ போன்ற ஆசார்யர்‌ முன்பு அவதரித்ததுமில்லை, | E. i $- 
'தரிக்கப்போகிறதுமில்லை. : “ளின்‌ REAT எனா உபமாகோப வ்‌ பதே 
'சஸ்யைவ வஸ்‌ giu: என்னும்படியான அஈந்வயாலங்காரத்திற்கு ஆசார்ய வர்க்கத்தில்‌ ல க 
wid காட்டவேணுமானால்‌ மணவாள மாமுனிகளையன்‌ றி 'வேறொருவரையும்‌ .கரட்டவொண்ணா 
“தென்பது நிர்மத்ஸர வீவேகி ஸமுதய ஸம்மதமானதே. இர சல்‌ E 
்‌ ஸ்வாமிமா முனிகள்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலே அழயெ மணவாளனும்‌:அடி.பணிக்து. 
அர்த்த விசேஷங்கள்‌ கேட்கும்படி. விலக்ஷண சிஷ்யஸம்ருத்தியுட ன்‌. வாழ்ந்தருளூங்‌ காலத்‌ 
- இலே, ஸ்ரீ காஞ்£புரியிலே திருத்தண்காவீல்‌ திருவவதரித்து ஸ்ரீமக்சயன வர.தாசார்யர்‌. ஸ்வாமி 
பக்கலிலே அத்யாத்ம வித்யாக்ரஹணம்‌ பண்ணி ப்ரதிவாதி பயங்கரரென்னும்‌ விருது பெற்ற ' 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 ஸீராமாநுஜன்‌ 


அண்ணா திருமலையில்‌ எழுத்தருளியீரு3து। இருவேங்கடமுடையாஜுக்குத்‌ திருமஞ்சன கைங்கர்‌ 
யம்‌ செய்துசொண்டி ருக்கையில்‌, நம்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ நின்றும்‌ யாத்ருச்சிகமாக அங்கு 
வந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ முகமாகக்‌ கோயிலிலே வாழ்ந்தருளூம்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ 
அப்ரதம வைபவங்களைக்‌ கேட்டு அவர்‌ திருவடிகளிலே பணிந்து ஸத்‌ ஸம்ப்ரதாயார்த்த விசே 
ஷங்களை யுணர்ந்து உய்யக்‌ கருதி, அன்றே திருவேங்கடமுடையான்‌ பக்கலில்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு, பயணகதியிலே கோயிலேறவந்து சேர்ந்து மணவாள மாமுனிகள்‌ திருவடிகளிலே 
ஸகுடும்பமாக ஆச்ரயித்துத்‌ இருவிலச்சனை பெற்று, * Targa எடி ஏன்‌ எக்க 
Saat | எண்ன விளா acetates ॥ வரவரமுகிதாம்‌ யாதே யதிராஜே 
ஸகல லோகஜீவாதெள, ‘wears பீகரோபூத்‌ ஸ்ரீமாக்‌ ஸ்ரீவத்ஸ எிஹ்ஈமிச்ரோபி, * என்றெ 
படியே எம்பெருமானார்க்குக்‌ கூரத்தாழ்வான்போலே மாமுனிகளுக்கு சிஷ்யாக்ரேஸரராய்‌ 
2. சாத்‌ தணையாயிருந்து வாழுங்காலத்திலே ஆசார்யப்ரேமம்‌ கனத்து வட மொழி தென்‌ மொழி 
களிலே மாமுனிகள்‌ வீவயமாகச்‌ சல ஸ்தோத்ர கரந்தங்களை விண்ணப்பம்‌ செய்தாரென்று 
ப்ரஸித்தமாயீருக்கும்‌, அவற்றிலே தலைமை பெற்றதான இந்த சதகம்‌ சப்தபுஷ்டி அர்த்த. 
புஷ்டி முதலானவற்றால்‌ கவிகளுக்கும்‌ வீத்வான்‌௧ளுக்கும்‌ பக்தர்களுக்கும்‌ கர்ணாம்ருதமாய்‌ 
விளங்கா நிற்கும்‌. இதில்‌ அலங்காரபுஷ்டி அதிசயித்திருக்குமென்பதை அநுபவரஸிகர்கள்‌ 
அறியக்கடவர்கள்‌. இதுதனக்கு காதீவிஸ்‌தரஸம்க்ஷேபமாக வீயாக்கயொனமொன்றைப்‌ பல 
மஹான்களின்‌ நியமனமடியாக விஜ்ஞாபித்து ஸத்தைபெற முயல்கின்றேன்‌. குற்றங்குறை 
ain sg குணலேசமுண்டாகிற்‌ கொள்வது பெரியோர்‌ கடமை. 


இந்த சதகம்‌ தெலுங்கு லிபியில்‌” இருமுறையும்‌, தேவநாகரலிபியில்‌ இருமுறையும்‌ அச்‌ 
சேறியிராஙின்றது. ப்ரதிவாதி பயங்கர வம்சஸ்தர்களுக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ கண்ட பாடத்‌ 
திலுமுள்ளது. ஆயினும்‌ ஸ்ரீ ஜகத்குரு காதிஸ்வாமி திருமாளிகையில்‌ ஹயவதக லீலாஸதனத்‌ 
தில்‌ சிதிலமான தாளகோசமொன்றே யிருப்பதனால்‌ பாடஸந்தேஹம்‌ சேருமிடங்களில்‌ 
துணிந்து நிர்ணயிப்பதற்கு ஸெளகரியமில்லையா யிருக்கின்‌ றது. ஆனாலும்‌ ஒருவாறு Arar 
யித்தே வியாக்கியானிக்கப்படுகின்‌ ni. எனறும்பியப்பா பணித்த சதகம்‌ பெரும்பாலும்‌ மந்தா 
கீராக்தாவ்ருத்தத்திலே : யமைந்தது. இந்த *சதகம்‌ பெரும்பாலும்‌ . ஸகல வ்ருத்தங்களும்‌ 
அமையப்பெற்றுள்ள து. அன்‌ றியும்‌, உபமை ச்லேஷூம்‌ [சலேடை] என்னு மலங்காரங்கள்‌ 
இதில்‌ அற்புதமாகவும்‌ அகாயாஸஸித்தமாகவும்‌ விளங்குவதால்‌ உத்தமகாவ்யங்களிலே பரிகண 
நீயமாகவுள்ளது. ஸ்தோத்ரக்ரந்தங்களில்‌ அக நூல்‌ வேறொன்று புலப்படவில்லை 
யென்று துணிந்து சொல்லலாம்‌. 


திருவல்லிக்கேணீயி லேழுந்தருளியிருந்த வீமர்சகுசல பண்டிதோத்தமரான ஸ்ரீமத்‌ 


கவிபூஷண குமார தாதாசார்ய ஸ்வாமியின்‌ திருமுன்பே ( ஐம்பதாண்டுகட்குமுன்பு ) இந்த 
சதகத்தை ஒருமுறை வீஜ்ஞாபிக்க சேர்ந்தது. அப்போது அந்தஸ்வாமி அனேக ச்லோகங்‌ 
களை மூன்று கான்குபர்யாயமும்‌ சொல்லச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்டு இந்த ரசகாவைகரியில்‌ மிக மிக 
ஈடுபட்டு, அப்போது தாம்‌ பதிப்பித்த ஸ்தோத்ரார்ணவத்தின்‌ மூன்றாவது டத 
இதனைப்‌ பதிப்பித்துள்ளார்‌. 
இந்த உத்தமோத்தம காவ்யத்தை வியாக்கியானிக்கப்‌ பர்யாப்தமான பாண்டித்யம்‌ 
அடியேன்பால்‌ இல்லையென்பது ஸத்யம்‌. ஆனதுபற்றியே இதுகாறும்‌ இதை வீயாக்கியானிக்‌ 
கப்‌ புகுந்திலேன்‌. கோயிலில்‌ வாழும்‌ ஸஹ்ருதய ரஸிகமணியான திருமலையனந்தாண்‌ பிள்ளை. 
சதாபிஷேகாசாரியர்‌ ஸமீபகாலத்தில்‌ வற்புறுத்தித்‌ தெரிவீத்ததனால்‌ மணவாள த இ 
அழகிய மணவாளனும்‌ அவரையீட்டு நியமித்தருள்வதாகக்‌ கொண்டு” வியாக்கயொனிக்கத்‌ 
அணிக்தெழுக்தேன்‌. அர்த்தம்‌ ஸ்புரியாத வீடங்களிமல மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளைச்‌ 
"இத்தனை செய்து ஸ்புசிக்கப்பெற்ற அதிசயம்‌ ஆத்மைகவேத்யம்‌. ac i see 


வியாக்யொனாவதாரிகை:முற்றிற்று. 
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ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ வரவரமுநி சதகப்ராரம்பம்‌ 
tH தடை 
பணயம்‌ ண்ணி எலி aat rut famem | 
UM GMAT AR WATT arco TTT ॥ உ ॥ 
மூலேவதீர்ணமிஹ மூலமநூதிதார்த்த தத்வாவபோத்ஸுகிதரம்‌ வஸுதரழம்‌ விதாதும்‌, | 


ராமாநுஜார்ய சரனும்புஜ சஞ்சரீகம்‌ ரம்யோபயந்த்ரு யமிதம்‌ சரணம்‌ ப்‌'பத்யே. (1) 


அவபோத ஸுகிதாம்‌ விதாதும்‌' மூலே p "CE அர்த்தங்களின்‌ தத்துவத்தை யறிந்து இன்புறச்‌ செய்‌ 
இஹ அவதீர்ணம்‌ ராமாதுஜார்ய சரணாம்‌ ) கல்காகத்‌ இருமூல தன்னாளில்‌ இத்‌ நிலத்தில்‌ இருவவதரித்த 
புஜ சஞ்சரீகம்‌ ரம்யோபயத்தரு யமிதம்‌ வரும்‌ எம்பெருமானாருடைய திருவடித்தாமரைகளில்‌ வண்டு 
சரணம்‌ ப்ரபத்யே. | போல்‌ சமிப்பவருமான மணவாள மாமுனிககாத்‌ தஞ்சமாகப்‌ 
பற்றுகிறேன்‌. - DEOR 


வஸுதரம்‌ மூமைது உதித அர்த்த sta ததன்‌ தவக்‌ மத்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்‌ 


#8? இந்த ஸ்துதி கரக்தம்‌ இடையூறின்றி முடிவதற்காக மங்களா சரணமாக ADDE 
தது இந்த ச்லேர்கம்‌. எம்பெருமானுடைய அவதார ப்ரயோ ஜனம்‌ தையில்‌ * பரித்ராணாய 
ஸாதூகா' மித்யாதியால்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆசாரியர்களின்‌ திருவவதாரத்திற்கும்‌ அவை 
யே ப்ரயோலமமா யிருக்கவடுக்கும்‌. ஆனால்‌, ஸமீ£ீனமான அர்த்த விசேஷங்களை உபதேசித்‌ 
தருள்வதனாலும்‌ ஏடுபடுத்தி வைப்பதனாலும்‌ ஸாது பரித்ராணம்‌ செய்ததாகும்‌. புறச்சமயிகள்‌ 
கூறும்‌ அபார்த்தங்களை நிரஸித்‌ தொழிப்பதனாலே அஷ்க்ருத்விகாச௩ம்‌ செய்ததாகும்‌. இங்கு 
[acri 'மூலமநூதிதார்த்த தத்வாவபோத ஸாகிதாம்‌ விதாதும்‌ மூலே அவதீர்ணம்‌] என்று 
தருமந்த்ரார்த்த தத்துவத்தை 'யுணர்த்தி , உலகத்தை. வாழ்வீப்பதற்காகத்‌ இருவவதரித்‌ 
தருளினதாய்ச்‌ சொன்னது ரஹஸ்யத்ரயமென்ன, தந்துலகமான ஸகல சாஸ்த்ரங்களென்ன 
ஆக எல்லாவற்றினுடையவும்‌ உண்மைப்‌ பொருளை வெளியிட்டருள்வதற்காகவே ஸ்வாமியின்‌ 
திருவவதாரம்‌ என்று சொன்னபடி. மநு: என்று மந்த்ரத்திற்குப்‌ பெயர்‌ ; மூலமநு என்‌ றது 
epe Er மென்‌ படியாய்‌ திருவஷ்டாகூர மஹாமந்த்ரத்தைச்‌ சொன்னபடியாம்‌. ** Ger 
யஜுமம்ஷி ஸாமாமி ததைவ ஆதர்வணாஙி ௪, ஸர்வமஷ்டா க்ஷராந்தஸ்ஸ்தம்‌ யச்சார்யதபி 
வாங்மயம்‌'' என்றபடியே ஸகல வேத சாஸ்த்ரங்களும்‌ அஷ்டாக்ஷர அந்தர்க்கத மாகையாலே 
. ஸகலார்த்த தத்துவத்தையு முணர்த்தி லோகோஜ்‌ ஜீவனார்த்தமாகவே ஸ்வாமியின்‌ இருவவ 


தார மென்றதாயிற்று. ரரமாநுஜூர்யசரனும்புஜசஞ்சரீகமென்பதனால்‌ யதீந்த்ர்ப்ரவண திருநாமத்தை ' 
விவரித்தபடி. ரம்யோபயந்தா, காக்தோபயமந்தா, ரம்யஜா மாதா இவை பர்யாயம்‌. «s. (1). 


டத்‌ TAS I VERGE SETTER | VAI 
கணண ன்‌ qu எ ணட TANT TEATS I1 3 I ü 


பூதவதரணமுமம்‌ முக்திமுலம்‌ ப்ரஜாநாம்‌ சடரிபுமுநித்குஷ்டாம்நாயஸாம்ராஜ்யமுலம்‌ x | 
கலிகலுஷிளமூனேந்மூல்நே மூலமித்தே ஸ பவது வரயோகீ நஸ்‌ ஸமஸ்தார்த்தமூலம்‌. (2) 
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| 
x 
| 
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4 ஸ்ீராமாநுஜன்‌ 


யத அவதரணாமூலம்‌ ப்ரஜாகாம்‌.. யாவரொரு மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவவதார நன்னாளா 
மூக்திநூலம்‌, சடரிபு முகித்ருஷ்ட கிய திருமூலமானது ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ முக்தி மூலமாக 
ஒஆம்நாய ஸாம்ராஜ்ய மூலம்‌, வும்‌, தீராவிட ப்ரஹ்மஸம்ஹிதையின்‌ ஸர்வதோமுகமான 
கலி கலுஷஸரூல உந்தூலகே வெற்றிக்கு மூலம;கவும்‌, கலிகல்மஷத்தை வேரறவறுப்ப 
மூலம்‌ இந்தே, ஸ்‌: cuz GiurG =| தற்கு மூலமாகவும்‌ வீளங்குகன்றதோ, அந்த மணவாள 
ஸமஸ்தார்தீத மூலம்‌ பவது, மாமுனிகள்‌ நமக்கு ஸகலார்த்த ஸித்திக்கும்‌ அடியாகக்கடவர்‌. 


= Qis ச்லோகத்தினால்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ *அழகு திகழ்ந்திடு மைப்பசியில்‌ 
திருமூல ஈன்னாளின்‌ சிறப்பை யனுபவிக்கறோர்‌. *யந்மூல மாச்வயுஜமாஸ்யவதார மூலம்‌* 
என்கிற எறும்பியப்பாவின்‌ சுலோகத்திற்‌ காட்டிலும்‌ மேம்பட்ட முறையில்‌ அவதரித்ததிது. 
[யதவதரண மூலம்‌] *செக்தமிழ்‌ வேதியர்‌ சிக்தை தெளிந்து சிறந்து மகிழ்க்திடவும்‌, சீருலகாரி 
யர்‌ செய்தருள்‌ க.ற்கலை தேசு பொலிக்திடவும்‌, மந்த மதிப்புவீ மானிடர்‌ தங்களை வானிலுயர்த்‌ 
தடவும்‌, மாசறு ஞானியர்‌ சேரெதிராசர்‌ தம்‌ வாழ்வு முளை த்திடவும்‌, கந்தம்லர்ப்‌ டொழில்குழ்‌ 
குருகாதிபர்‌ கலைகள்‌ விளங்கிடவும்‌, *காரமர்‌ மேனியரங்க நகர்க்கிறை கண்கள்‌ களித்‌ இடவும்‌ 
அந்தமில்‌ சீர்‌: மணவாள முனிப்பர னவதாரஞ்‌ செய்த ஐப்பசியில்‌ திருமூல ஈன்னாளானது, 
[ப்ரஜாதாம்‌ முக்தி மூலம்‌] "us மதிப்புவீமானீடர்‌ தங்களை வானிலுயர்த்திடு sr" என்கி ற 
படியே *அலைரீர்க்‌ கடலுளழுக்தும்‌ நாவாய்போல்‌ பிறவீக்‌ கடலுள்‌ நின்று துளங்கும்‌ மக்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ms சண்ணுவதற்கு மூலமாயிருக்கும்‌. எம்பெருமானுடைய *அலம்புரிந்த 
செடுக்தட.க்கைக்கு மெட்டாதவர்களாய்‌ * கானே நானாவித கரகம்‌ புகும்‌ பாவஞ்‌ செய்தேன்‌* 
என்லகுக்குமவரகளான ஸம்ஸாரிகளனைவரும்‌ மாமுனிகளின்‌ திருவடி ஸம்பந்தத்தாலேடய்ந்து 


போலார்கனீறே. [சடரிபு முநித்ருஷ்ட்‌ ஆம்நாய ஸாம்ராஜ்ய மூலம்‌] “* சேற்றுக்‌ கமல வயல்‌. 


குழரங்கர்தம்‌ சீர்‌தழைப்பப்‌, போற்றித்‌ தொழு நல்ல வந்தணர்‌ வாழவீப்‌ பூதலத்தே, மாற்‌ 
மற்ற பொன்‌, மணவாளமாமுனி.வந்திலனேல்‌, ஆற்றில்‌ கரைத்த புளியல்லவோ தமிழா 
சணமே."' ஏன்று அக்காலத்திலேயே அதுஸந்தித்துப்‌ "போர்க்தார்களிறே. மணவாளமா 


முனிகளின்‌ ரஹஸ்ய வயாக்யொன Lib eu-9& G«eir அவதரித்திலவாகில்‌, ஈம்பீள்‌ iar ஸ்ரீஸ-மக்‌ 


அகளவதரித்திருக்தும்‌ பயஜொன்றுமில்லை யாகுமன்றோ. சடரிபு முநித்ருஷ்டாம்நாயமென்று 
திருவாய்மொழியை மட்டும்‌ சொல்லுகிறதன்று; “நாதனுக்கு காலாயிரமுரைத்தான்‌ வாழியே”? 


என்கிறபடியே அருளிச்செயலனைத்தும்‌ . நம்மா part திருவாக்கிலிருக்தே அவிர்‌ ப்பூதமாகை' 


யாலே ஸகல திவ்ய ப்ரபந்தங்களையுஞ்‌ சொல்லுகிறது. அவை வடமொழி. மறையினும்‌ 


SSA வீறு பெற்று வீளங்குவதற்கு மூலகாரணம்‌ மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-5க்திகளே யாத 


லால்‌ இங்ஙனே யருளிச்செய்யக்‌ குறையில்லை. 


[கவிகலுஷ ஸமுனேத்‌ wats மூலம்‌ இந்தே] ““கலியுங்கெடுங்‌ கண்டு கொண்மின்‌! என்ற. 


யிருளைக்‌ கடிக்திருக்கச்செய்தேயும்‌ அதில்‌ சேஷம்‌ டக்தபடியாலே நிச்சேஷ நிபர்ஹணம்‌ : 


ஸ்வாமி .இருவவதாரத்தாலேயாமிற்று, [aos வரயோகீ ந: ஸமஸ்சார்த்‌ : be 
சொன்ன பெருமைகளுக்கெள்லாம்‌ நிதியான மாமுனிகளின்‌ Bauer in ence அ.ச 
ஸித்தியுமுண்டாகுக வென்கை. வேத வேதாந்த வேதாங்கங்களி லுள்ள ev p ^ Edict 
மாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸ்நீஸக்திகளில்‌ பொதிக்து கடக்கையாலே அவ்வர்த்த வீசே As us S 
வால்‌ நமக்குக்‌ கை வந்ததாம்‌ படி க்ருபை செய்தருள வேனுமென்‌றதாயிற்று. ee (2) 


எண்கள்‌ என rat ன: என்‌ என்ன ணி | 
| sr ணர்‌ எண்களை ளி ரான்‌ ஊ காண nau 
ஜநிவீபதபவாதெள யஸ்ய ur ser விதந்தஸ்‌ ஸததமபி மஹரந்தஸ்‌ ஸ்வாந்த ஏவோத்வஹந்தி 
aD ஜயதி பஜதத்தர்த்வாத்தகல்பாந்தபரதுர்‌ நிரவதிகுணகாந்தோ wis ! 'காந்தோபயந்தா, : (3) 
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ஸ்ரீ வரவரமுமி சதகவியாக்கியர்னிம்‌ 5 


மஹாந்த: யஸ்ய பாதெள்‌ 2) நிவி மெலோர்கள்‌ யாவரொரு மணவாளமாமுனிகளின்‌ Seng. 
பத்‌ அபவரதென விதந்த: A களை ஸம்ஸாரா.நுபந்‌தகளான ஸகல துக்கங்களையும்‌ போக்க 
தமபி ஸ்வாக்தே ஏவ agg) எலனவாக அறிந்து அந்தத்‌ இருவடிகளை நிச்சலும்‌ தமது 
ஹக்தி, பஜத்‌ அந்தர்‌ farts சிர்தையிலேயே தாங்கியிருக்கன்‌ மார்களோ, பக்தர்களின்‌. 
கல்பாந்த பாறு: aig | அகவிருளை அகற்‌றவல்ல விலகஷ்ணஸுரர்யனாகவும்‌ ஸகலகுணா 
ev: கார்தோபயந்தா ஜயதி, பீராமராகவுமுள்ள அந்த மாமுனிகள்‌ ஸர்வோத்‌ கர்ஷசாலி 
IN யாய்‌. Bering Ber opi. ; ல்‌ 
n E மணவாள மாமுனிகளின்‌ செட்ய தாமரைத்‌ தாளிணையின்‌ a ப்பைப்‌ பேசு 
ல Ele சாஸ்த்ரங்க ளில்‌ வீதி சாஸ்த்ரமென்றும்‌ அபவாத த படட 
, சாஸ்த்ர மன்னும்‌ மூன.றுண்டு. முந்துறவுண்டான விதிக்கு . விலக்கானது 
அபவாத சாஸ்த்ரமெனப்படும்‌; அதை விலக்கி விதி சாஸ்த்ரத்தையே ஸ்தாபிக்கவல்லது ப்ரதி 
பர ஸவமெனப்படும்‌. ““அபவாதாபவரத₹ ப்ரதிப்ரஸவ:'' என்பர்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌. இங்கு 
மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளை Be விபத்துக்கு அபவாதமென்றது சாஸ்த்ரஜ்ஞ்ஸரணியிலே 
அவதரித்த திருவாக்கு. “got ஜநந giurB RE ருத்பத்திருத்பவ:” என்ற அமரகோசத்தின்‌ 
படியே ஐஙியாவது பிறப்பு. புரபி ஜாம்‌ புரபி brent yer? ஜாரீஜடரே சய௩ம்‌ ' 
l என்கிற ஸம்ஸரண ததைச்சொன்னபடி. அதற்கு' அநுபக்‌தகளான விபத்துக்கள்‌ பலவுண்‌ டே 
“கொள்றுயிருண்ணும்‌ வீசாது பகைபச ' தீயனவெல்லாம்‌'" என்றும்‌ “போர்த்த பிறப்பொடு 
கோயொடு மூப்பொடு இறப்பிவை?' என்றும்‌ ஆழ்வாரருளிச்செய்தவை; அவற்றுக்கெல்லாம்‌ 
[ யஸ்ய பாதெள அபவாதெள விதந்த:] மணவாள மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளே நீவர்த்தகங்க 
ளென்று அறிக்தவர்களாய்‌. இவ்வுணர்ச்சி ஸர்மான்யர்களுக்கு உண்டாக மாட்டாதாதலால்‌ 
[மஹாந்த:]. என்றார்‌. அவர்கள்‌ தாம்‌ செய்வதென்னென்னில்‌, [darks ஏவ உத்வஹந்தி] 
“தெள்‌ பாதாவேவ ' ஸ்வாந்தே உத்வஹந்தி' என்று யோஜிப்பது. -ஸம்ஸாரபந்தஸ்‌ திதி 
மோக்ஷ ஹேதவான ஸ்ரீமக்காரா யண சரணங்களை வீட்டு மாமுனிகளின்‌ .இருவடிகளையே அர 
வரதம்‌ சிக்தனை செய்கன்றார்களென்கை. அப்படிப்பட்ட பெருமை பொலிந்த திருவடிகளை 
யுடையரான மாமுனிகளின்‌ பெருமை சொள்லுகிறது உத்தரார்த்தம்‌. தம்‌ அடி பணிர்தவர்‌' 
களின்‌ அகவிருளை அகற்றும்‌ வீஷயத்தில்‌ கதிராயிரமிரவி கலக்தெரித்தா லொ த்தருப்பர்‌. அக்‌ 
காலத்தில்‌' உடதேச ரூபங்களான ஸ்ரீஸக்திகளாலும்‌, பிற்காலத்தில்‌ ஸ்ரீகோச ரூபங்க 
ளான ஸ்ரீஸுக்தசளாலும்‌ அகவிருளை அகற்றவவ்லவ்ர்‌. மற்றும்‌ கல்யாண குணங்களென்று 
பேர்‌ பெற்றவை யெல்லாவற்றா.லும்‌ ஸ்ப்ருஹணீயராய்‌ விளங்குபவர்‌. "oda em (3) 


Ta எகோ nf gare ஸார்‌ எனானனகளர்‌ Geral ஏன்ன எப 
சனகர்‌ fragt TATA எ கனம்‌ ஏன்‌ எள்‌ என்‌ வன்பு 2 ॥ 
இந்தே வாக்யவிபூஷணஸ்ய மஹிதம்‌ யத்பாஷணம்‌ பூஷணம்‌ 
யத்பாதரம்புருஹத்வயம்‌ ஸுமநஸாம்‌ மூர்த்நஸ்‌ ஸதா பூஷணம்‌ : 
யத்பக்தரங்க்ரிரஜ கணனோ விததுதே து :க்கோததேச்‌ சோஷணம்‌ : s 
வந்தே காந்தவரம்‌ முநிம்‌ தமநகம்‌ நித்யம்‌ கலேர்‌ பீஷணம்‌. EC 


வாக்ய . வீபூஷணஸ்ய wguroy. ஸ்ரீயசன பூஷணத்திற்கு யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ வியாச்‌ே 
ணம்‌ மஹிதம்‌ பூஷணம்‌ இந்தே; யானமானது சிறக்க பூஷணமாக விளங்கா மின்றதோ, யாவ 
யத்பாதாம்பு ருஹத்வயம்‌ wo) ரொரு மாமுனிகளின்‌ திருவடித்‌ தாமரையிணையான ௮ வித்‌ 
ஈஸாம்‌ igs: ஸதா பூஷணம்‌ | வான்களின்‌ முடிக்கு நித்ய பூஷணமாய்‌ விளங்குகன்‌றதோ, 
"இந்தே ; யத்‌ பத்த அங்க்ரீரஜ: > யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ அடியார்களின்‌ திருவடித்‌ துகனின்‌ 
கண: து க்கஉததே: சோஷணம்‌ | லேசமும்‌ ஸாம்ஸாரிக -துக்கக்‌ கடலை வற்று விக்ன்றதோ, 
விதறுதே; கலே: பீஷணம்‌ | கலிபுருஷனுக்கு பயங்கரரும்‌ ஹேயப்ரதிபடருமான அந்த 
'அரகம்‌ gh கார்தவரம்‌. முகம்‌) மணவாள மாமுனிகளை சீச்சலும்‌ தொழுகின்றேன்‌, : 


நித்யம்‌ வந்தே. 


'CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 ஸ்ரீராமர்நுஜன்‌: 


*** மணவாள மாமுனிகள்‌ உபதேச ரத்தின மாலையில்‌ ஸ்ரீவசன பூஷணத்தின்‌ 
பெருமையை ஏழு பாசுரங்களினால்‌ அமோகமாக அருளிச்செய்துள்ளார்‌. “q ்‌ 
உணின்‌ aiae RNa qe என. Wu 
ஏரா ஸாங்காகலத்ரவீட ஸம்ஸ்க்ருத ரூபவேத ஸாரார்த்த ஸங்க்ரஹ மஹா 
சஸவாகய ஜாதம்‌, ஸர்வஜ்ஞலோக குரு நிர்மித மார்ய போக்யம்‌ வந்தே ஸதா UFE பூஷண 
திவ்ய சாஸ்த்ரம்‌. '' என்கிறபடியே Saw சாஸ்த்ரமாக .ப்ரஸித்தமான ரஹஸ்யக்ரர்தம்‌ 
வியாக்கியான மின்றிக்கே பயன்‌ படாதாதலாலும்‌, . * சச்சம்‌ பிரதாயம்‌ தாமுடையோர்‌ 
கேட்டக்கால்‌. மெச்சு வீயாக்கியைகளுண்‌ டாகல்‌--ஈச்சியதிகரியும்ரீர்‌ வசன பூடணத்துக்கற்ற 
மதியுடையீர்‌* என்று மாமுனிகள்‌ தாமே யருளிச்செய்தபடி ஸத்ஸம்ப்ரதாய சுத்தியுள்ள 
வியாக்கியானம்‌ அரிதாக ஸ்வாமி யருளிச்செய்த வியாக்கயொனமே வீசதவாக்‌ சிகாமணிக 
ளென்கிற விருதை அல்வர்த்தமாக்க வல்லதாய்‌ விளங்குகையாலும்‌ இது ஸ்ரீவசன பூஷணத்‌ 
திற்கு மிகச்‌ சிறந்த பூஷணமாய்‌ வீளங்கும்படியை யருளிச்செய்கருர்‌ முதல்‌ பாதத்தாலே. 
வஸ்துஸ்திதியில்‌ மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானம்‌ அவதரித்ததில்லையாடில்‌ Guess பூஷணம்‌ 
காகரசந்தரிகையாகு மத்தனையீறே. தருவாக்கன்‌ பெருமையைப்‌ பேனெ வனந்தரம்‌ திருவடி 
களின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிறார்‌ இரண்டாவது பாதத்தால்‌. “'கோலமாமென்‌ சென்னிக்கு 
உன்‌ கமலமன்ன குரைகழலே '' என்றும்‌ ““ அடிச்சியோம்‌ தலை மிசை நீயணியாய்‌ ஆழியங்‌ 
கண்ணாவுன்‌ கோலப்பாதம்‌ '' என்றும்‌ மகோர திக்கை தவீர்க்து மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளையே 


தம்‌ தம்‌ சென்னிக்கு மலர்ந்த பூவாகக்‌ கொண்டிருப்பர்களாயிற்று மநீஷிணாமக்ரேஸரர்கள்‌ : 


இனி மூன்றாவது பாதத்தால்‌ மாமுனிகளடியார்களின்‌ ஸ்ரீபாத தாளிப்பெருமை சொல்‌ லு 
கிறது. “கடல்‌ வத்றிற்று ' என்னும்‌ வார்த்தை ஒரு கா ளும்‌ கேட்டதில்லை. அது தன்னிலும்‌ 
ரஜ :கணத்தாலே கடல்‌ வற்றகை ஸர்வாத்மநா அஸம்பாவிதம்‌. ..“பூ றவையேறு Hi 
புருடா ! நீ யென்னைக்‌ கைக்கொண்ட பீன்‌, பிறவீயென்னுங்‌ கடலும்‌ வற்‌ D” என்று பெரி 
யாழ்வாரருளிச்செய்தது அத்யுக்தியென்னலாம்படி ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுஙி பக்தர்களின்‌ ஸ்ரீ பாத 


grader ஏக தேசமே ஸாம்ஸாரிக ஸகல துக்க ஸாகரசோஷண நிபுணமாயிரா நின்‌ D 


தென்கறார்‌. அடியார்களின்‌ பாதரஜ : பரமாணு பராக்ரமமிதுவானால்‌ ஸ்வாமியீன்‌ திருவடித்‌ 


அகள்‌ பெருமை இம்புகர்க்யாய ஸித்தமிறே. [அநகம்‌] ஸதாசார்ய லக்ண ஸம்பத்‌ தியில்‌ 


குறையற்றவரென்கை.  - ocn 
| eas (4) 


எணண Mast எசான்‌ என்க்ளாணன்ன ண எள்ளு i 


எண fe aaa எகா g ளன ॥ TN 


யத்பாதாம்புஜளம்ச்ரயேண வீமன யல்லப்தபோதோஜ்ஜ்வலர : 

யத்ஸூக்த்யேகரஸாஸ்‌ ஸ்வசிஷ்பதிவஹவ்யாப்தாகிலாசாந்தரா : 

பரக்க்யாதா ஹி வரப்ரதப்ரப்ருதயஸ்‌ தே நித்யஸித்தோபமா : 

தஸ்மாத்‌ காந்தவராந்முநேரநுபமரத்‌ தைவம்‌ பரம்‌'நாத்ரியே, (5) 


கீத்யஸித்தோபமா: வரப்ரதப்ர , கித்ய முக்தர்‌ à த 
ப்குதய: தே யத்‌ பாதாம்பஜ யார்கள்‌ வயத்த கொயிலண்ணன்‌ முதலான அப்பெரி 
ஸம்‌சரயேண விமலா:, யல்லப்த பற்றியதனால்‌ நீர்மலர்கள ட 

போத உத்த்வலாஃ யத்னைக்த்‌ | பக்கலில்‌ பெற்ற ஞானத்திஞுல்‌ விரல்‌ கடட மாமுனிகள்‌ 
Qus Fer: ஸ்வசிஷ்ய Suso F ரொரு மாமுனிகளின்‌ food pa bos Tics? யாவ 

„Surig அகில அசாம்தரா:'| தங்கள்‌ சிஷ்ய ஸமூஹங்களாலும்‌ டட ய ரஸிகர்களாய்‌ 
தஸ்மாத்‌ : அநுபமாத்‌ காந்த | இங்மண்டலங்களையு மையல்‌ Le MR nie ஸகல 
த mn exe) அப்படிப்பட்ட day bg மா மூனிகளிற்‌ தன்‌ ட்‌ 


ஈாத்ரியே —— தெய்வத்தை ஆதரியேன்‌, 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


யார்கள்‌-பாவரொரு மாமுனிகளின்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளைப்‌ 


€ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


(ரீ வரவரமுகி சதகவியாக்கியாளம்‌ 7 
***. கோயிலண்ணன்‌ முதலான சிஷ்யவர்க்கங்கள்‌ பெருமை பெற்றதும்‌ ஸ்வா ம்‌ 
பந்தவீசேஷத்தினாலேயே யென்றது இந்த «ore. கோயி EMO Mice 
ரெ பட்ட திருகாமமாகையாலே திதேகதேசத்தையிட்டு வரப்ரதரென்கறது, மேலே 8,14 
சுலோகங்களிலும்‌ வரதகுருவென்பது இவரையே. மற்றும்‌ வானமாமலை ஜீயர்‌ . ஸ்வாமி, 
பட்டர்பிரான்ஜீயர்‌ ஸ்வாமி முதலான உத்தமரச்ரமிகள்‌ மாமுனிகள்‌ திருவடிகளிலே ப்ரவ 
ணர்களாயிருக்க அவர்களைவிட்டு இவரையெடுத்தது இவரிடத்துள்ள அஸாதாரணமர்ன 
பெருமையையீட்டு. அதாகிறதென்னென்னில்‌, இவர்‌ அபிஜா' வித்யாவருத்‌ தங்களோடு கூட 
சிஷ்ய ஸம்பத்தும்‌ மிக்கவராகையர்லே தம்முடைய ஆசார்ய பும்ஸ்‌ தவத்தை ஒன்றாக மதியாதே 
ஸ்வாமி திருவடிகளில்‌ சிஷ்ய வ்ருத்‌தியே தமக்கு உஜ்ஜீவகஹேது வென்று அறுதியிட்டு ஆச்ர 
யித்ததேயாம்‌, நித்யமுக்தர்களையும்‌ ச்வேதத்வீபவாஸிகளையு மொத்திருப்பவர்களான' விவர்‌ 
கள்‌ ஸ்வா மிதிருவடிகளிலே யாச்ரயித்து மிர்மலஜ்ஞாக நிதிகளாகப்‌ பெற்றார்கள்‌. இவர்‌ 
களுக்கு ஸகலார்த்த வீஜ்ஞானமும்‌ மாமுனிகள்‌ பக்கலிலேயாயிற்று. மாமுனிகளுக்குப்‌ பணி 
விடை .செய்கையொழிய வேறொன்றறியார்கள்‌. தாங்களும்‌ எீஷ்யவர்க்கங்களைத்‌ இசை 
தோறும்‌: படைத்தவர்கள்‌. இத்தகைய சிஷ்ய ஸம்ருத்தி .பொருந்தியவரான மாமுனிகளி ற்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறொரு தெய்வமிருப்பதாக மதிக்ககில்லேனென்றாராயிற்று: ' (5) 


narda ase எனைன ளை 
எனன்‌ எ ot கார்‌ எனி கனிகா காள ஏராள கானி HT: li 


யத்ஸூக்த்பேகரஸா யதங்க்ரியுகல்ஸேவைகஹேவாகிந 5 
யத்வாத்ஸல்யதயாதிஸத்ருணகனுகூபாரமக்நாசயா :. 

` மந்யந்தே ந பரம்‌ விமுக்திகரணம்‌ ஸந்தோ யதாலோகநாத்‌ 
SLUTS w சுபரந்யவேலமஹிமா காந்தோபயந்தா முநி 5. (6) 


யாவரொரு' மாமுனிகளின்‌ tfev-oeGaaiGeGu ரஸிகர்களும்‌, 
யாவரொருமாமுனிகளின்‌ திருவடி யிணைகளில்‌ ஸேவைசெய்வ 
திலேயே ரு.தாஹலங்‌ கொண்டவர்களும்‌,யாவரொரு மாமுனி: 
களின்‌ வாத்ளல்யம்‌ தயை முதலான எத்குணஸமூஹஸா 
கரத்திலே . ஆழ்ந்த மனமுடையவர்களுமான . ஸத்துக்கன்‌ 
யாவரொருமாமுனிகளீன்‌ கடாக்ஷ வீகூணத்திற்கு மேற்பட்ட 
முக்தீஸாதன மிருப்பதாக நினைக்கின்‌ றிலர்களோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட அளவு கடந்த .வைப்வம்‌ வாய்ந்த மணவாளமாமுனி 
கள்‌ ஈமக்கு ஈன்மைகளை வளர்த்தருளவேனும்‌. 


யத்ஸுூக்தி ஏக ரஸா: uğ Atih 
யுகளி ஸேவைக ஹேவாகிஈ: 

. யத்வாத்ஸல்ய தயாதி எத்குண 
கண அகூபாரமக்காசயா: எந்த: 
யத்‌ஆலோகராத்‌ பரம்‌! விமுக்தி 
கரணம்‌ m மர்யக்தே, ev: அவேல 
மஹிமா காந்தோபயந்தா மூரி: 
m: சபாறி sours. . 


*** இழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ கோயிலண்ணன்‌ முதலான ஸச்சிஷ்யவர்க்க ப்ரஸ்தாவ 
முண்டாகவே அவர்களின்‌ பெருமையைப்‌ பரக்கப்பேசுவதும்‌ ஸ்வாமியின்‌ பெருமையிலே 
அந்தர்ப்பவிக்குமென்ற தத்துவமுணர்ந்து இந்த சுலோக மருளிச்செய்றோர்‌. **ஸ்திதேர 
விந்தே மகரந்த நிர்ப்பரே மதுவ்ரதோ கேக்ஷ-ரகம்ஹி. ef a ^" என்ற .நியாயத்தாலே 
மாமுனிகளின்‌ தவ்யஸ-5க்திரஸா.நுபவ மொழிய வேறொன்றறியார்கள்‌. எம்பெருமானார்‌ 
இருவடிகளில்‌ கைங்கர்ய மொழிய வேறொன்‌ றறீயாத வடுக ஈம்பியைப்போலே மாமுனிகளின்‌ 
திருவடிகளில்‌ கைங்கர்யமல்லது வேறொன்‌ றறியார்கள்‌. பகவத்‌ குணங்களிலும்‌ ஈடுபடாதே 
மாமுனிகளின்‌ திருக்கல்யாண குணங்களிலே யீடுபட்டிருப்பர்களாயிற்று. "மாமுனிகளின்‌ 
கடைக்‌ கண்ணோக்கம்பட்டவளவிலே பேறு கைபுகுந்ததாக நினைப்பவர்களாயிற்‌ a. இத்‌ 
தகைய சிஷ்ய ஸம்ருத்தி வாய்ந்த மணவாளமாமுனிகளே . நமக்குத்‌ - தஞ்சமென்றாரா 
யிற்று. iss s: «desee ரலிலி] 
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8 ஸ்ரீரரமரநுஜன்‌ 


: EY A c 
art areiRafncratarserdiafes: TAM errr RATT A ATTA: | 
si UI Spin ளை Yama எ GT EY We: காணா Hw do di 
wura? சடவைரிஸூக்திதருணீமாங்கல்யதீபாவலி s l 
யத்வீகதா ஸ்வச ரவ்யஸர்வஜநதாளர்வார்த்தசிந்தாமணி 5, 
யந்மூர்த்தீர்‌ பஜதரர்த்திபஞ்ஜநசனும்‌ ஸ-௫க்திம்‌ விவக்த்யஞ்ஜஸா EL 
பூயாத்தஸ்‌ தைதம்‌ ஸ மே ஹ்ருதி GG: காந்தோபயந்தர ges. (7) 


invent ETT அருணி யாவரொரு மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸுக்தியானது 
திருவாய்‌ மொழியாகிற தருணியின்‌ மங்கலஸ-ஐத்‌ ரத்தை 
விளக்கும்‌ தீபமாலிகை போல்‌ வீளங்குஒன்‌ றதோ, யாவ 
ரொரு மாமுனிகளின்‌ கடா௯மானது தனக்கு இலக்கான 
பததி, ஆர்த்தி Uer Epi ரெல்லார்க்கும்‌ ஸர்வார்த்த ஸாதகமா8ன்‌்றதோ, யாவ 
ஸூக்தம்‌ அஞ்ஜஸா Sash, Gra மாமுனிகளின்‌ திருமேனியான து பக்தர்களின்‌ வீடா 
ஏஷ; மே குரு: காச்தோபயக்தா \ யைத்‌ தர்க்கவல்ல UNF வெளிவரப்போகின்ற தென்‌ 
மூரி: ௪: ஹ்ருதி ஸததம்‌ urs. பதை நன்கு தெறீவீக்கின்‌்றதோ,; அந்த மதாசார்ய ச்ரேஷ்ட 
ரான மாமுனிகள்‌ ஈம்முள்ளத்தில்‌ நிச்சலும்‌ விளங்குக, 
is மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-எக்திப்‌ பெருமை, தத்கடாகஷவீ கூணமஹிமை, 
திருமேனியின்‌ ஒனளிவிளக்கம்‌ ஆகிய இம்மூன்றையும்‌ விலகஷணமாக ப்ரசம்ஸிக்கிறாரிதில்‌. இரு 
வாய்‌ மொழீக்குப்‌ பல வியாக்கியானங்கள்‌ அவதரித்திருந்தா லும்‌ மாமுனிகளின்‌ ரஹஸ்ய 
வயாக்கியான திவ்யஸ-௫க்திகள்‌ அவதரித்‌திலவாகில்‌ அவை' நிஷ்ப்பலமே யாகுமென்பதை 
முதல்பாதம்‌ மூதலிக்கின்றது. மாமுனிகளின்‌ கடாக்ஷத்திற்கு இலக்கானவாறே அவரவர்கள்‌ 
ஸர்வார்த்த தத்வ வீத்துக்களாவர்‌ என்னுமிடத்தை இரண்டாம்பாதம்‌ மூதலிக்கின்‌ p. 
அவருடைய திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தை ஸேவீத்தவாறே *ரூபமேவாஸ்யைதந்‌ மஹிமாநம்‌ 
வ்யாசஷ்டே* என்று வேதமோதின கணக்கிலே திருவுள்ளத்‌ திலே அபரிமிதங்களான அர்த்‌ 
விசேஷங்கள்‌ பொதிந்து கடக்கின்‌ றன வென்னுமிடம்‌ தெரியவருமென்கறார்‌ ORCOS 
பாதகத்தாலே. இத்தகைய வைபவம்‌ வாய்ந்த ஆசார்ய ஸார்வபெளமர்‌ தம்முடைய உள்ளத்‌ 
துள்ளே உறைக்தருள வேணுமென்கற பிரார்த்தனையோடே தலைக்கட்டி.னபடி.. e (7) 


எட? ரோக ளி ப்ளை வர்க | 


மாங்கள்ய தீபரவளி :, ur def ar 
ஸ்வசரவ்ய ஸர்வ ஐாதா ஸர்‌ 
வார்த்த சிர்தரமணீ;, யம்மூர்த்தி: 


' அவாக்பூஜாஜுஞஷ்டை : அபுவநகுருப்ரேமபரிதை : 

: அமூலர்கேராத்பூதை + அவரதகுரூபாஸிதபதை : 
கருதம்‌ தைஸ்‌ தைஸ்‌ ஸர்வைர்‌ குருபிரமஹாயோரகிபிரிதி 
வயவஸ்யந்தஸ்‌ ஸந்தோ ஹ்ருதி மம லளந்து ப்ரதிகலம்‌. (8) 


Be சொன்னன்‌ ணன்‌ Tf AA Gary ண்ட | 


குருப்ரேம பரிதை: eris | உரியர்‌ பக்கலிலே பக்தியற்றவர்களும்‌ திருமூலத்‌ இருகாளில்‌ 


7: oi | ஸ்ரீவசன்‌ பூஷணத்தில்‌ அன்வயமில்லாதவர்களும்‌, பிள்ளையுலகா 
`- உத்பூதை: அவரதகுரு உபரஸித அவதரியாதவர்களூம்‌ கோயிலண்ணன்‌ ' வழிபாடு செய்யப்‌ 


பதை: அமஹாயோகிபீ: தைஸ்‌ | பெராதவர்களூம்‌ பெரிய ஜீயரென்‌ று Bari பெறாதவர்‌ 


தை: எர்வை: GGI: க்ருதம்‌ | களமான அவ்வோ யர்‌ : 
J WE Bie INA : ஆசாரியர்களால்‌ : பயனொன்று மில்லை 
இதி வ்யவள்யந்த்‌: எந்த: மம யென்று அத்யவஸரயங்‌ கொண்டிருக்கன்‌ பெரியார்கள்‌ 


_ ்ருதிப்ரதிகலம்‌ amig, `l என்னுள்ளத்தில்‌ அறுகஷணமும்‌ வீளங்குவார்களாக.. 


UT . : d 
** இதுவொரு வீலகூணபக்தி விசேஷ ப்ரகாசகமான ச்லோகரத்னம்‌; இருமங்கை 


Urgent கடன்மல்லைத்‌ தலசயனத்‌ அிறைவாரை எண்ணாதே யிருப்பாரை இறைப்பொழுது 
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ub வரவரமுநி சதகவியரக்கியானம்‌ ; 1] 


மெண்‌ Cu’! என்றும்‌, . * கண்ணாளன்‌ கண்ணமங்கை . நகராளன்‌. epe. அவனை 
ujeir எத்தெண்‌ த மானீடத்தை யெண்ணாத போ தல்லாமினியவாறே” என்றும்‌, ''ஆன்விடை 
யேழன்‌ pi & gir bg ஆளானாரல்லாதார்‌ மானிடவரல்ல சென்று என்மனத்தே வைத்தேனே”” 
என்றும்‌ அருளிச்செய்த கட்டளையிலே வ்யதிரேகோக்தியாலே அருளிச்செய்கறவிது பக்தியின்‌ 
கனத்தைக்காட்டும்‌. ஸ்ரீவசாபூஷண திவ்ய சாஸ்திரத்தில்‌ ப்ரதிபத்தியற்ற -ஆசாரியர்களைப்‌ 
பணிந்து பயனென்கொல ? பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ பக்கலிலே பக்தியற்ற குரவர்களைப்பேணி 
ப்ரயோஜனமென்‌ ? “அண்மூலம்‌ அரசாளும்‌." என்னும்‌ பெருமைவாய்ந்த திருமூல sare 
ளில்‌ தோன்றாதவர்களைத்‌ தொழுது. பெறும்பலனென்‌ ? கோயிலண்ணனென்னும்‌ மஹாசார்‌ 
யர்‌ அபிஜாவித்யா வ்ருத்தாவலேபதூரஸ்தராய்த்‌ தொழுது வழிபாடு செய்யப்பெறாத ஆசரி 
யரை ஆச்ரயிப்பதனால்‌ என்னாகும்‌? பெரிய ஜீயரென்று பெருமைப்‌ பெயர்‌ பெருதாரைப்‌ 
பணிந்துபெறும்‌ பேறு என்கொல்‌? என்று இங்ஙனே துணிந்து இதராசார்ய ஸேவையில்‌ 
வீரக்திகொண்டு மணவாள மாமுனிகளையே தஞ்சமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பரமபாக்யசாலிகள்‌ 
என்னுள்ளத்துள்ளே உறைய வேனுமென்றாராயிற்று. க்ருதம்‌ என்பது “அலம்‌ * என்பதற்‌ 
குப்‌ பர்யாயமான்‌ ஓர்‌ .அவ்யயம்‌. awe wee : (8) 


a எண்ன! எண: கனிகா: என்ப னள எக்‌ Wa sm d 
aain caer gend எள்‌ ஏன்‌ ragan ரர்‌ ॥ உ ॥ 
ந கல்வவரயோகிநாம்‌ பஜநத: பலஸ்யோத்பவ s 
ததந்யவிமுகாஸ்‌ ஸதா வரமுநிம்‌ பஜத்வம்‌ ஜநா:!, 
.  ததங்க்ரிபஜநம்‌ ஸக்ருத்‌ க்ருதமசேஷதேர துஞ்க்ருதம்‌ 

. திவாரயதி பூயஸீம்‌ ச்ரிய மநுத்தமாம்‌ புஷ்யதி. (9) 
கலு ஹே ஜா! தத்‌) “ர வாள மாமுவிகளல்லாதாரைத்‌ தொழுவதனல்‌ Qu pe 
அக்வவிமுகா: வரமுநிம்‌ ஸதா கும்‌ பேறு ஒன்றுமில்லை Ser! ஓ உலகர்களே! பிறரைப்‌ 
பஜத்வம்‌; ததங்க்ரி 'பறாம்‌ பணியாதே மாமுனிகளையே நிச்சலும்பணிமின்‌; அந்த மண 
ஸக்ருத்‌ க்ருதம்‌ (ஸத்‌) துஷ்‌ வாள மாமுனிகளின்‌ ஸேவை ஒருகால்‌ செய்யப்பட்டவள 
i க்ருதம்‌ அசேஷத: daria வீல்‌ பாபத்தை யெல்லாம்‌ நிச்சேஷமாகப்‌ போக்க, மிகச்‌ 
au. படப்பு சியி சிறந்த அளவற்ற ஈன்மையைத்‌ தரவல்லது. : NR 

, *** அவரயோகிநாம்‌ என்பதற்கு இரண்டு பொருள்‌. ' வரயோகிநோ ந.பவந்தீதி அவர 
Qur&s:; வரவரமுனி. 'யல்லாதார்‌ என்றபடி. (மற்றொரு பொருளாவது) .அவர சப்தம்‌ 
தாழ்ந்ததென்‌கற பொருளைக்கொண்டது. கீதையில்‌ கான்காமத்யாயத்தில்‌ “germ பவதோ 
ஜம்ம பரம்‌ ஜந்ம விவஸ்வத: '” என்றது காண்க. ' உயர்த்தியற்ற யோகிகளை ப்‌ பணிவதால்‌. 
பயனென்‌ றுமில்லையென்கிற பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌. அன்னவர்களைப்‌ பணிவதை விட்டு 
ஸ்ரீவரயோகியையே பணிமின்‌ . என்றாராயிற்று. மாமுனிகளைப்‌ :பணிவதால்‌ பெறும்‌ “Gu மு 
சொல்லுறது. உத்தரார்த்தத்தால்‌. அரிஷ்ட நிவ்ருத்தி பூர்வகமான இஷ்ட ப்ராபணம்‌ 
பெறலாகுமென்கறார்‌. “அஹம்‌ த்வா ஸர்வ்பாபேப்யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி என்ற அவ 
னுடைய வார்த்தை ப்ர திஜ்ஞாமாத்ரமாய்‌ நிற்கும்‌. இங்கு அங்ஙனன்‌.றிக்கே பேறு கைமேலே 
காணலாகும்‌. [அதுத்தமாம்‌,] “ச வீத்யதே உத்தமா udune ஸா என்றி யுத்தி வ்‌ 
மிகச்‌ சிறந்ததென்கை. [பூயலீப்‌] அச்யர்தம்‌ பஹ்வீ--புயஸீ, இங்கு ஸீசப்தத்தாலே etaed 
தம்‌ “ஸா ஹி ஸ்ரீரம்ருதா ஸதாம்‌'' என்பதாகும்‌” அஹிசாமுஷமிகங்களான. seamed owed 
* யும்‌ சொல்லக்கடவதாயினும்‌ ஆமுஷ்மிகைச்வர்யமே இங்கு முக்கியமாக Harpe. .. (9) 

a F, 
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GUase dT Late எண்‌ எ என்ற்‌ | 
எ எனா கோள்‌ TTT ஏன்ன ரான: FISHING ரன d Qo N 


ஸ-ர£ஹாராஸாரீகரணசணயத்ஸூக்திலஹரீ- 

கரியஸ்தாம்‌ ஸ்தோதும்‌ ப்ரபவதி ந வாசஸ்பதிரபி, 

ஸ நஸ்‌ தந்யாத்‌ அந்யாத்ருசமஹிமசாலீ வரவரோ: `, 
முதீத்த்ரோ நிஸ்தந்த்ர 2 குசலமநுவேலம்‌ குருவர : i . (10) 


ஸுர அஹார EU dpi fon) தேவர்களுக்கு உணவான அமுதத்தை அஸார மாக்கவல்லதான 
அதத வாக உம | TOOTS மாமன்கள்‌ ujereipirerrosperit 
பவதி; ஸ: -üuráge மஹிம L hcc gig x RAO ORDEN UENIRE Ra T: அத்‌ 
சாலீ குருவர: நீஸ்தந்த்ர: வரவ தகைய ஒப்பில்லாப்‌ பெருமை வாய்ந்த ஆசார்ய சீரேஷ்டரும்‌ 
ரோ முகீக்த்ர: அநுவேலம்‌ ந: சோர்வு சோம்பலில்லாதவருமான மணவாள மாமுனிகள்‌ 
குசலம்‌ தம்யாத்‌. அதுகணமும்‌ ஈமக்கு நன்மை பயந்தருள வேனும்‌. 


"* இந்த ச்லோகத்தின்‌ பூர்வார்த்தத்தில்‌ அருவிச்செய்யும்‌ ர்த்தத்தில்‌ 
: à யும்‌ அர்த்தத்தில்‌ அதிச 
யோக்திலேசமும்‌ கிடையாதென்பதை அநுபவ ரஸிகர்கள்‌ தாம்‌ அறியக்கடவர்கள்‌. SEE 
தாம்‌ அதுபவீத்த ரீதியை அட்யூநாகதீரிக்தமாகப்‌ Gu, வைத்தபடி. ஸுராஹாரமென்று 
தேவபோக்யமான அம்ருதத்தைச்சொல்லுறெது. அதையும்‌ அஸாரமென்று. தள்ளும்படியா 
கச்செய்வது மாமுனிகளின்‌ தீவ்யஸ-ஒக்தி கங்காப்ரவாஹம்‌. .அதன்‌ பெருமையைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசவேனுமானால்‌ வாசஸ்பதியென்று பேர்‌ பெற்ற ப்ருஹஸ்பதியும்‌ வல்லவனல்லன்‌. இம்‌ 
நிலவுலகத்தாரைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேணுமோ? சொல்லில்‌, ** மஹாகஜா : பலாயந்தே 
மசகாநாம்‌ துகா கதி: ?' என்னலாமத்தனை. [கரீயஸ்தாம்‌] அத்யந்தம்‌ குர்வீ - கரியஸீ ; 
தஸ்யா: Lune): கரீயஸ்தா. மிக்க பெருமையென்றபடி; அகஃவயாலங்காரமொன்‌.றுக்கே 
ல-்ஷ்யமானதென்று சொல்லி நிற்கவேண்டுமத்தனை. [அந்யாத்ருச. மஹிமசாலீ] அம்யாத்ரு 
சம்‌, அத்யத்புதம்‌, அதவிலகஷணம்‌ என்பதெல்லாம்‌ வாசாமகோசர மென்கைக்குப்‌ பர்யாய 
மென்க. [ திஸ்த by: J: ஸுதர்சநசதகத்தில்‌ பலச்ருதியில்லாத சுலோகமே கிடையாது; ஓவ்வொரு 
சுலோகத்திலும்‌ ஒவ்வொரு வீதமான பலன்‌ கூறப்படுகிறது. அதில்‌ ( சுலோ.95) “w தநுஜவிஜயீ 
ஹந்து தத்தீராலுதாம்‌ U: என்றுள்ளது. “உங்களுடைய சோம்பலைத்‌ தவிர்க்கவேணும்‌” 
என்று அசாஸிக்கிறபடி, வஸ்து ஸ்திதியீல்‌ சோம்பலை வெல்லுவதென்பது ஒரு தேவதாப்ரஸாத 
மடி. யாகவே 'விளையவேண்டிய பேறு என்னுமிடம்‌ இதனால்‌ தெரிவித்ததாகிறது. யாரும்‌ 
உபதேசத்தில்‌ மிகமிக வல்லவர்களாயீருக்கலாம்‌ ; ஸ்வாநுஷ்டானத்தில்‌ தந்த்ரையே இடை 
zer Hen மாமூனிகள்‌ பக்கலிலே உபதேசம்‌ போலே அனுஷ்டானமும்‌ அனுஷ்டா 
னம்‌ போலே உபதேசமும்‌ ஒருங்கே வீளங்குமென்று சொல்லிழ்‌ D : ம்‌. 
: a OG m gy. E 
க௲ணமென்றபடி.. ax : oO ; T eU oles (10) 
: , : n 
eris iaaa ரர்‌ ஏன்ன | 
ன்‌ “னான்‌ சரளா ணன à feta agè TA JA ௭௦ ॥ ee N 
_கனநிதிசிரோமணீர்‌ ஜிதமநோபவஸ்‌ ஸத்வசஸ்‌- கப்பம்‌ 
ஸுதாசந்தரங்கிணீம்‌ தததநாரதம்‌ மூர்த்தநி, 
. சிவோபி யதுபாச்ரிதோ விஷமத்ருஷ்டிதாதூரக:. 5% 
மே திசது மங்கலம்‌ வரவரோ முநீநாம்‌ ays. - : BA 
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யத்‌ உபாச்றித: கலாநிதி ஒரோ | பாவரொரு மாமுனிகளை யாச்ரயித்த £ஷ்யவர்க்கம்‌ சந்திரனை 
மணி: ஜிதமகோபவ: ஸத்வசஸ்‌ | சிரோபூஷணமாக வுடைத்தாயும்‌ (2) வீத்வான்‌௧ளுக்குள்ளே 
ஸு தாச தரங்கணீம்‌ அகாரதம்‌ | சீல்மை பெற்றதாயும்‌, மன்மதனை ஐயித்ததாயும்‌ (2) காம 
மூர்த்‌ தறி ததத்‌ சிவோபி விஷ ட. வேதனைக்கு வசப்படாததாயும்‌, ஸ்ரீஸசக்தியாகிற தேவகங்‌ 
மத்ருஷ்டிதாதூரக: (பவதி) கையை எப்போதும்‌. தலையில்‌ தாங்கியிருப்பதாயும்‌, சிவனா. 
ev: Coker வர! வரவர: ழே யிருக்சச்செய்தேயும்‌' விஷமத்ருஷ்டி. வைதேசிகமாயுமுள்‌ 
மங்கலம்‌ இசது. ளதோ, அந்த மணவாள மாமுனிகள்‌ அடியேனுக்கு நன்மை 
ar ] பயக்கவேனணும்‌. 

pu reU மணவாள: eris ந சிஷ்ய வர்க்கத்திற்குச்‌. ல வகைகளாலே சவ 
ஸாதாமியமும்‌, ஒரு வகையாலே சிவ வைதர்மிமமும்‌ ஆலங்காரிக .ஸஹ்ருதய ஹ்ருதய ஹாரி 
யாக வருளிச்செய்றோரிதில்‌. [கலாநிதி சிரோமணி:] “கலாரிதி ; ட்கள்‌ ய ன > p 
Gp பஹுவ்ரீ ஹியாலே ' சர்த்ரசேகரனான சிவனைச்சொல்லுறைது. மாமுனிகளின்‌" சிஷ்ய 
வர்க்கம்‌ sored Garb [e juri தாம்‌]. சரோமணியாயிருக்கிறபடி, ஏவஞ்ச கலாகிதி ஈரோ 
மணித்வத்தாலே ஸாதர்மியம்‌. [[ஜிதமநோபவ :]' ஒவன்‌ மன்மதனை வென்‌ றவனென்ப்து "ப்ர 
ஸித்தம்‌. கிஷ்யவர்க்கம்‌ - காமக்ரோதாதி . துர்க்குணங்களை வென்றிருப்பதாம்‌. . * காமாதி 
தோஷ ஹரமா.த்மபதாச்ரிதா நாம்‌ * மத கதகைர்‌ & கீலிச்யந்தே யதீச்வரஸம்ச்ரயா : * இத்யா 
திகளை நினைப்பது. [ஸத்வசஸ்‌ . ஸுதரசந தரங்கிணீமித்யாதி.]. ஸ-தாசகாகாம்‌ தேவாகாம்‌ 
தரங்க நதி. (அதாவது): தேவகங்கை, ' அதைத்‌ தன்சடைமுடியில்‌ தரிப்பவன்‌ சவ 
பிரான்‌: சிஷ்யவர்க்கமோ வென்னீல்‌ மாமுனிகள்‌ ஸாதித்தருளும்‌ ஸ்ரீஸு5க்தி ட்ரவா ஹமா 


இற கங்கையை ** அறிவையென்னுமமுதவாறு தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டதே ”” என்னும்படி, ' 


கொள்ளவல்லதென்கை, ஆக இவ்வளவும்‌ 'ஸாதர்மியம்‌ சொன்னபடி.” இனி வைதர்ம்ய 
மொன்று சொல்லுகிறது. [சிவோபி. விஷமத்ருஷ்டி தாதாரக:7 ஈவன்‌ . முக்கண்ணனாகையாலே 
வீஷமத்ருஷ்டியாயிருப்பன்‌. _ஸமமல்லாதது - வீஷமம்‌;  -ஓ.ற்றைப்பட்ட: கண்ணையுடை யவ 
னென்கை. ஸ்வாமி சிஷ்யவர்க்கம்‌ விஷமத்ருஷ்டி வைதேசிகம்‌. வ்யதிகரண ஜ்ஞானமின்‌ றிக்கே 
ஸமாநாதிக்ரண ஜ்ஞாக நிதயென்கை. சிவ: என்பது ருத்ரனிடத்தலே காமமாத்ரம்‌; ப்ரக்‌ 
GCs மங்களரநாமாகர்‌' மென்றபடி. ' இப்படிப்பட்ட சிஷ்ய ஸம்ருத்திவாய்க்த மணவாள 
மாமுனிகள்‌ அடியேனுக்கு ஈன்மைகளை ஈல்கியருளவேணும்‌. E 9 busty 


கண்ணாளன்‌ விளா கரங்கள்‌ ஒளி ர wer 
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S i - 
கல்யாணாசலதர்மபாக்‌அஸமகுர்‌ யத்ஸம்ச்ரிதோ பூதிமாந்‌ 
பிப்ரச்‌ ௬ுப்ரகலாநிதேரவிகலாம்‌ மூர்த்நா கிரீச : கலாம்‌ 

" க்ல்ப்தாஹீநவிபூஷணலஸ்‌ ஸ்மரஜீதஸ்‌ ஸாயுஜ்யமாடீகதே ; 
ஸோவ்யாந்நஸ்‌ ஸததம்‌ முநிர்வரவரோநந்யார்ஹதேஜோநிதி : (2) 


யாவரொகு மாமுனிகளைப்‌ பணிந்த சிஷ்யவர்க்கமான து மேரு 
மலையோடொத்த நிறத்தை யுடைத்தாய்‌, (2) ஸத்யாதி 
பாச்‌ அஸமகு: பூதிமாம்‌ க்ல்ப்த களிலே சலியாத நிஷ்டையை யுடைத்தாய்‌, ஒப்பற்ற எருதை 
' அஹீஈவீபூஷண: சுப்ரகலாநீதே: |. யுடைத்தாய்‌, (2) ஒப்பற்ற இருவாக்கை யுடைத்தாய்‌. 
கீறணிந்ததாய்‌ (2) ஐச்வர்ய முடைத்தாய்‌, நாச பூஷண பூவித 
+ மாய்‌, (2) சிறந்த ஆத்மாலங்கார பூஷிதமாய்‌, sare Suir 
பிப்ரத்‌ Ode: ஸ்மரஜித: ஸாயுஜ 'விமலமான கலையைத்‌ தலையால்‌ தாங்குமதாய்‌, கைலாஸ 
யம்‌ ஆடீகதே, அகர்யார்ஹதே பதியாய்‌, (2) Bere கலட்ட டம்‌ சிவனோடு 
Cards: ev: வரவர: முறி: m: geste யைக்துள்ளகேறு BURGH உய Ca quen 


்‌ ஸததம்‌ அவ்யாத்‌. 


யத்ஸம்ச்ரித: கல்யாணாசல தர்ம 


| அவிகலாம்‌ கலாம்‌ மூர்த்சா ட்‌ 


| தும்‌ காத்தருள்க, 
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12 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
me இந்த ச்லோகத்தினால்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ சிஷ்யவர்க்கத்‌ இற்கு சிவபெரு 
மானோடு ஸாம்யம்‌ ச்லேஷபங்கியாலே பேசப்படுகிறது. ஆறு வீசேஷணங்களினால்‌ சிலேடை 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது. [கல்யானுசலதர்மபாக்‌] கல்யாணமென்று ஸுவர்ணத்திற்கும்‌ பெய 
சாகையாலே கல்யாணாசலமென்று மேரு பர்வதத்தைச்சொல்‌.லுகறது; அதனுடைய. தர்மமா 
வது ஸாதர்மியம்‌; அதை யடைந்தவன்‌' சிவபெருமான்‌. ,* பொன்‌ திகழுமேனிப்புரி சடையம்‌ 
புண்ணியன்‌ *என்கிற பொய்கையார்‌ பாசுரப்படியும்‌, * நின்கூறு கொண்ட தழல்கிறவண்‌ 
ணன்‌ "erer& p திருமங்கையாழ்வார்‌. பாசுரப்படியும்‌ மேருமலையின்‌ கிறம்போன்‌ ற நிறத்தை 
யுடையனுகையாலே சிவனைக்‌ கல்யாணாசல தர்மபாக்காகச்‌ சொல்லிற்று, இனி வரவரமுகி 
சிஷ்யவர்க்க பக்ஷத்தில்‌, Us San தனங்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட விவேக வீமோகாப்யாஸக்ரீயா 
கல்யானா5வஸாதாதுத்தர்ஷங்களாகிற ஏழில்‌ * ஸத்யார்ஜவ தயாதரந அஹிம்ஸா.. அநபித்யா: 
ஷட்‌ கல்யாண 9'' என்கிறபடியே ஸத்யம்‌ ஆர்ஜவம்‌ தயை தானம்‌ அஹிம்ஸை அகபித்யை 
என்‌ெ ஆறு கலங்களும்‌ கல்யாண சப்தவாச்யம, கையாலே அந்த கல்யாண த்தையும்‌; சலியாத 
STOP owas உடையதென்கை. BAAN: vi: ஏன a:— AAT: | ஓப்பற்ற வாஹன்‌ 
மான ரிஷபத்தையுடையவன்‌ சிவன்‌. நாகார்த்தகமான wt (கோ) சப்தத்திற்குக்‌ கண்ணும்‌ 
பொருளாகையாலே வீஷமவீலோசனன்‌ என்‌ அதாகவுமாம்‌. சிஷ்யப்ருந்த பக்ஷத்தில்‌ கோசப்தத்‌ 
இற்கு வாக்கென்று பொருளாய்‌, ஓப்பற்ற வாக்கென்று பொருளாய்‌ ஒப்பற்ற வாக்‌ “வைபவ 
Che aia serena. [பூதிமாந்‌] தியென்று பஸ்மத்திற்கும்‌ 'ஐச்வர்யத்திற்கும்‌ பெய்ராகை 
யாலே, சிவன்‌ பஸ்மதாறி, சிஷ்யவர்க்கம்‌ ஐச்வர்யசாலி என்றதாகிறது. [சுப்ர கலாகிதே: அவி 
கனம்‌ கலாம்‌ மூர்த்நா பிப்ரத்‌] சிவன்‌ Yan தங்கு சடையானாகையாலே கலாநிதியான சந்திர 
Cusen கலையைத்‌ தலையால்‌ சுமப்பவன்‌. சிஷ்யவர்க்கமோ வென்னில்‌; 'விசுத்த 'ஸகலகலர்‌ 
வல்லபரான மாமுனிகளின்‌ கிரவத்யமான ஸ்ரீஸ-5க்தியை சிரஸா ' வஹிப்பதாம்‌;' [ 8ts:] 
“கிரீசோ கிரிசோ ப்ருட:'' என்கிற அமரகோசத்‌ தின்படியே 'கைலாஸபதித்வத்தாலே இரீசனா 
யிருப்பன்‌ சிவன்‌: ஸ்வாமியின்‌ சிஷ்ய ஸங்கமோவென்னில்‌, [கிரி ஈச:] சேயாக்தமான. i 
de _வாக்கென்னும்‌ பொருளுடையது. கிரி என்று ஸப்தமியாய்‌, வாக்கிலே ஏன்‌ ப்ப 
வாக்கில்‌ வல்லவர்களென்கை. [க்ல்ப்தஅஹீநவிபூஜஷண:] இவல 
கல்ப்தமான அஹீநவிபூஷண த்‌ை ங்க னல்‌ ; an d3ysp us. crei 


காமனைவென்‌.ற சிவனையொத்திசா dé றது. ' இத்தகைய சிஷ்யவர்க்க DAN EU singe 
யுரித்தான தேஜஸ்ஸையுடையவருமான மணவாள மாமுனிகள்‌ நம்மை erp காத்‌ 


தருளவேணுமென் றதாயிற்று. - ae “er (12) 


agat பப்‌ TH dt Tema ren Sri: AREAS 9௭218௭ graine 
diaaa TACHA a SEAT: காளை up: 
யந்பக்தோ நாபிபூதோ மததமதநக்குத்‌ வாக்வின்ளைகபூம்‌-.. படு j x : 
தாலீகஸ்தோக்குதோக்திவ்யவஹ்ருதிசதுராஸ்யத்வளம்ப்ராப்தயூமா- த்‌ 
ட ஸம்ப்ராப்யாநந்யலப்யாம்‌ கமலபவதுலாமேததே ஸத்யதாமா ... Pee ன்‌ 
(0 சோள்யாத்த : கறாத்தினிந்துர்‌ நிரவதிமஹீமா ஜொளழ்யஜாமாத்குயோத. க) 
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யத்பக்த: நாபி பூத: க யாவரொரு மாமுனிகளின்‌ சிஷ்யவர்க்கமானது இருகாபியிலி 
LE ருந்து தோன்றினதாய்‌ (2).எங்கும்‌ அபிபவ' மடையாததாய்‌, 
மன்மத ஹந்தாவாள ருத்ரனையுண்டுபண்ணுமதாய்‌' (2) 
அக்ருதஉச்தி வ்யவஹ்ருதி சது காமாதி Garay. ஹாரியாய்‌; ஸரஸ்வதீ -விலாஸத்திற்கு முச்க்‌ 
யாஸ்பதமாய்‌, தாமரை, மலரிலிருப்பதாய்‌ (8) பொய்ம்மொழி 
யொன்றில்லாததாய்‌, ' நான்கு வேதங்களையும்‌ உச்சரிப்பதற்‌ 
..ஸத்யதரமா (ஸம்‌) அரர்யலப்‌ ட காக நான்கு முகங்ககா£ யுடைத்தரய்‌, - (8) வேதவ்யவஹார 
சதுரமான  ' திருமுக மண்டலத்தை ' யுடைத்தாய்‌; ஸத்ய 
லோகத்தை இநப்பிடமாகவுடைத்தாய்‌ (2) ஸத்யமான பெரு 
“மையை யுடைத்தாய்க்கொண்டு(இவ்வகைகளாலே ) பிறர்க்கு 
' அரிதான பீரமனுடைய ஸாம்யத்தையடைக்து விளங்கு 
இன்றதோ, பொறுமைக்‌ கடலாய்‌ எல்லை கடந்த வைபவ 
ஜாமாத்ருயோூ s: அவ்யாத்‌. u i மூடையரான அந்த மணவாள மாமுனிகள்‌ x ஈம்மைச்‌ காத்‌ 
RE த sera. . 


வாக்விலாஸ ஏகபூமி: நாலீகஸ்த: 
ராஸ்யத்வ ஸம்ப்ராப்தபூமா 


யாம்‌ கமலபவதுலாம்‌ ஸம்‌ 


* பீராப்ய ஏத்தே, கராக்தி. ஸிந்து: | 


: நிரவதிமஹிமா ஸ: ளெளம்ய - 


*** மணவாள ராகுவின்‌ Qanierdad. i ei dos Gorea BETE F 
கோஹரச்லேஷ பங்கியாலே யருளிச்செய்கிருர்‌. இந்த சதுர்முக ஸாம்யத்தை ஆறு வீசேஷ 
ணங்களாலே: மூதலிக்கற அழகு 'வித்வான்‌௧ள்‌ ரஸிக்கவே ' கிலமானது. [நாபி 15:7 தசை 
முகன்‌ கொப்பூழ்ச்‌ கெந்தாமரைமேல்‌ 'தோன்‌ றினவனென்பது ப்ரஸித்தம்‌. மாமுனிகளின்‌ 
பக்தவர்க்கம்‌ - [த அபிபூத :] TRL எனை TA! *லாபஸ்‌ தேஷாம்‌ gui: தேஷாம்‌ 
குதஸ்‌:தேஷாம்‌ பராபவ.:*என்‌னுமாபோலே எங்கும்‌ என்றும்‌ திரஸ்கராரமடையகில்லாதது, 
அபிபூத:-திரஸ்க்ருத$-  [மதந மதந GA] எள்‌ என்னின்‌ எனா;  காமனுடலெரித்த 
சிவனைச்‌ சொல்லுகிறது. -. ஏ. PANN- "quum. “மான்‌ : முகனும்‌ தான்‌ முகமாய்ச்‌ 
சங்கரனைத்தான்‌ படைத்தான்‌ *என்‌ றபடி.யே சிவனைப்‌ படைத்தவன்‌ சது முகனீறே. பக்த 
வர்க்கமோவென்னில்‌ AGI எக காமா தி தோஷங்களை த்‌ தொலைக்கவல்ல Osea aa. 
ர்வாக்‌,விலாஸைகபூமி :] பிரமன்‌ ஸரஸ்வதீவல்‌ லபனாகையாலே தன்‌. மனைவியான அவளுடைய 
விப்ரமங்களுக்கு ஆஸ்பதமாயிருப்பன்‌. பக்தவர்க்கம்‌ திருகாவீறுடைத்தாயிருக்கும்படியைச்‌ 
சொன்ன ara pgi- [நாலீகஸ்த :] காளீகமென்று தாமரைக்குப்‌ பெயர்‌. அதிலேயிருப்பவன்‌ 
பிரமன்‌. பச்தவர்க்கமோவென்னில்‌ ; [ந .அலீகஸ்த ;] :*எிக்‌ என்‌ அலிகம்‌ த்வப்ரி 
யேக்ருதம்‌*என்கற-: அமரகோசத்தின்படியே : + அஸத்யோக்தியையும்‌ அப்ரியோக்தியையும்‌ 
அறியாத து. *ஸத்யம்‌ ப்ரூயாத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ரூயாத்‌ 6 ப்டூயாத்‌ 'ஸத்யமப்ரியம்‌ * என்கிற நிஷ்டை 
யையுடைத்தென்கை. [அக்ருதோக்தி வ்யவஹ்ருதி சதுராஸ்யத்வ ஸம்ப்ராப்த பூமா] பீரயன்‌ 
கான்‌ முகனென்னும்‌ பெயரையுடையவனாகையாலே சதுராஸ்யன்‌, சதுராககன்‌--சான்கு முகங்‌ 
களையுடையவனென்‌ றபடி.. எதற்காக நான்கு முகங்கள்‌ பெற்றன னென்னில்‌, அக்ருதோக்‌ 
திவ்ய்வஹ்ருதயே--' E IU] தோக்தியென்று நித்யாபெளருஷேயமான வேதத்தைச்சொல்லுகறத. 
நான்கு வேதங்களையும்‌ ஸ்வரவிபர்யய மின்றிக்கே - உச்சரிப்பதற்குப்‌ பாங்காக நான்கு முகங்‌ 
களைப்பெற்று அதனால்‌. பெரும்‌ படைத்தவன்‌ பிரமன்‌. பக்த வர்க்கமோ வென்னில்‌, [சது 
ராஸ்ய].என்பதிலே * சதுர ஆஸ்ய ' என்று: வீபாகம்‌ கொள்வது. வேதவ்யவஹார சதுமமான 
இருமுகமண்ட ல முடைமையாலே பெருமை , பெற்றதென்கை. [ஸத்ய தாமா] ஸத்ய பதத்‌ 
தாலே ஸத்யலோகம்‌ Paap si. அதனை யிருப்பிடமாகவுடையவன்‌ பிரமன்‌. பக்தவர்க்கமோ 
வென்னில்‌, * ரன்ன UA * என்கற அமரகோசத்தின்படியே தாம சப்தம்‌ 
ப்ரப்ரவ்பரமாய்‌ சொன்ன சொன்ன ஏற்றமெல்லாம்‌ ஸத்யமாயிருக்கப்‌ பெற்றதென்கை. 
* அப்கதமதமாநை ரந்திமோபரய dea: * இத்யாதி ச்லோக ரத்னப்ர ஸீத்தமான பெருமைகள்‌ 
அதிசயோக்தியன்‌றிக்கே யதா பூதார்த்த கதனமாயிருக்கை: “இத்தகைய பெருமை வாய்ந்த 
Geisa ஸேவிதரான மாமுனிகள்‌ GU OLDE, காத்தருள வேணுமென்றுராயிற்று, - (18) 
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14 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ : ' 
rte Seat sempe: meruere என்‌ aaa | 
a f எண்னை ளன qq ரமான SEAT aha ANAR, ॥2॥ 
சிரஸி வஹதாம்‌ யத்பாதாம்ப: கலாதீதிமெளலிதா 
ஜயதி வரதாசார்யாதீநாம்‌ . அநந்யஸ்மாச்ரயா, 
ஸஹிவரமுதிஸ்‌ ஸாகஷாந்தாராயணஸ்‌ ததஏவ.தச்‌ 
சரணசரனுல்‌ எர்வேப்யுர்வ்யாம்‌ தரந்தி பவார்ணவம்‌. ` (14) 
யத்பாத அம்ப: ரளி 'வஹதாம்‌ Y ரத்தத்‌ ம்‌ 
வரதாசார்ய ஆதிகாம்‌ ப்ப TERT பிலம்‌ த்‌ ப தத்‌ A T 
ஸமாச்ரயர sores மெளலிதா |: தான கலாகிதிமெளலியென்னும்‌ பெருமை Boring Qc 
ஜயதி, எஹிவரமுகி: ஸாத்‌ -. DIAT, அந்த மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸரக்ஷ£த்‌ காராயணனே 
pet ae: sur Ero ஆகவேதான்‌ இக்கிலவுலகல்‌ அந்த மாமுனிகளின்‌ இரு 
பவஅர்ணவம்‌ தரந்தி. - J BES puncti க்‌ eiie 
À nee மணவாள மாமுனீகளினடியார்களுக்கு சிவஸாம்யமும்‌: சதுர்முகஸாம்யமும்‌ 
சொல்லிற்று ழே. மாமுனிகளுக்கு ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீமந்காராயண தாதாத்ம்யம்‌ சொல்லுகிறது 
இதில்‌. CRiDeprieta ster மாமுனிகளின்‌ டியார்களுக்கும்‌ பரமஸத்வ நிதியான ரப்பா 
பன னுடைய uae சொல்லலாமாயிருக்க. ராஜஸதாமஸர்களான ப்ரஹ்மருத்ரர்களின்‌ 
அம்‌ ஏதுக்காகச்சொல்லிற்றென்று சிலர்‌ சங்கிக்கக்கூடும்‌ ; இவய தேசங்களை வருணிக்‌ 
ன்‌. D திருமங்கையாழ்வார்‌ அங்குவாமும்‌.ஸ்ரீவைஷ்ண வர்களை ப்ர ஹ்மருத்ரஸமர்களாகவருளிச்‌ 
செய்திருப்பது sre AGAD. ' *சவனயனே போல்வார்மன்னு திருக்கோவலூரதனுள்‌ 
வடிவு நானே * (2—10—9) என்ற பெரிய திருமொழிப்‌ பாசுரங்‌ காண்க. Qis wra g 
Ba மாமுனிகளுக்கு ஸாக்ஷாட்‌ காராயணத்வ மருளிச்செய்யப்படுவது பண்கள்‌ 
நாராயணன்‌ தன்னுடைய ஸ்ரீபாத தீர்த்தத்தை T: கங்கையை] Grae asia க்‌ à 
கலாமிதிமெளலித்வத்தைக்கொடுத்தார்‌ ; . கன்‌; (sexi) die qur WD, wer ce 
சன்னி | எனின்‌ WA! ப்ரக்குதே; ஸ்வாமியின்‌ இசசர்யையிலே. * சதஸ்‌ 
ப்பம்‌ Eum Gure ஸ்பர்ச்‌ ஸம்பக்கஸெளரபை:, பாவகை ரர்த்திகஸ்‌ Birim ர்‌ ப ந 
தம்‌ ugr: தம்‌ *.என்று பணித்தபடியே ஸ்வாமி ஸமயவிசேஷங்களிலே து gue 
ப்ரஸாஇத்தருள, அதை நிதி பெற்ருற்போலே பெற்றுவருன்ற லப ளப்‌ ட்ட 
oma மெளலிகளாக வீளங்கா நின்றார்கள்‌. கலாறிதிகளென்று. கவிலத. UENO 
சொல்லுகிறது; அவர்களுக்குள்ளே தலைவர்களாயிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுக வல்‌ ம்‌ ó 
மும்‌ நாராயணன்‌ ஸ்ரீராமாவதாரத்திலே தன்‌ திருவடியைப்‌ ப ற்றி வாழ்ந்‌ pm ad 
நிரூபகமாயிருந்தவன்‌ * உல்லங்க்ய ஸீக்தோஸ்‌ ஸலிலம்‌ woa *; த பககம்‌ 
பப்பில்‌ * என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே «avs கடந்தானென்று- 
இங்கும்‌ * மணவாள மாருனீவன்‌ பொன்னடியாஞ்‌ செங்கமலப்‌ பே ்‌ உன்னிச்‌ 
சிச.த்தாலே தீண்டில்‌ அமானவனும்‌ ஈம்மைக்‌ கரத்தாலே தண்டல்‌ ar pud eee 
மாமுனிகளின்‌ திருவடிகளைத்‌ தஞ்சமாகக்கொண்டவ c 
தான ஸம்ஸாரக்‌ கடலைக்‌ கடக்கின்றார்கள்‌. இப்படி 
'யணனேயாவார்‌ என்றதயிற்று, . (o s ந 
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sese கொள்ள்‌ அண்டன்‌ கண்பு 0 
T Se EE 
எகா aaa Aaea gga: காணா ஷ்‌ ॥ idu 1 


ஜூஜநிலயைகாந்தோதந்தத்வீஜோத்தமளேவீத: : . : : 
ஜூஜவிைத்‌ பாணிர்‌ நித்யம்‌ கரஸ்தஸாதர்சந:' ick 
ஸகல -மநோலவரிவ்‌ரரதாவலேபவினோபக்குத்‌ 
LU காந்தோபயந்த்ருமுநீச்வர: பிடவம்‌ 


ஐலஜஙிலயா' ஏகாந்த: அரந்தத்வி.. BVP Cour ஏகாந்த, மலர்மகளுக்ரு அஸாதாரணனாய்‌, 
. e. : பட (2) ஜட g லய ஏகாந்த:- YU ஜன்மத்தைப்‌ போக்குவதில்‌ 
ஜோத்தமஸேவீத: ஜலஜவில | மிக வல்லவராய்‌, திருவனந்தாழ்வானாலும்‌ பக்ஷிராஜனாலும்‌ 
ஸேவிதனாய்‌, (2) அளவுகடந்த ப்ராஹ்மணோத்தமர்களா 
| லேளேவிதராய்‌, ஸ்ரீபாஞ்ச ஐம்யம்‌ விளங்கும்‌ இருக்கையை 
யுடையனாய்‌ (8) தாமரைபோல்‌ விளங்கும்‌ இருக்கையை 
r யுடையராய்‌, எப்போதும்‌ கைகழலாகேமியானாய்‌ (2) எம்‌ 
பெருமானார்‌: தர்சனார்த்தங்கள்‌ கைப்பட்டவராய்‌, ஸகல 
அஸாரராக்ஷஸ வர்க்கங்களின்‌ செருக்கையடக்‌னெவனாய்‌ 
(2) ஆஸுரப்ரக்ருதிகள ானாரெல்லாரையும்‌ செருக்கொழித்‌ 
தவரான மணவாள மாமுனிகள்‌ எம்பெருமானோடு ஸாம்‌ 
ரீபுதுலாகாந்த; ' 2 oJ யத்தாலே ஸ்ப்ருறணீயராவர்‌.” 


எத்பாணி:: நித்யம்‌ கரஸ்தஸு 


Stee, ஸகலஸுமகநோ wad 


வ்ராத அவலேப விலோ பக்றாத்‌ 


- காந்தோபயந்தருமுரீச்வர: மது 


-t இந்த ச்லோகத்தனால்‌ மணவாள மாமுனிகளுக்கு ஸ்ரீமர்காராயணோடு ஸாம்யம்‌ 


நிர்வஹிக்கப்படுகின்றது. [ஜல நிலயைகாந்த:] எம்பெ௱மான்‌ epus icr! பதியென்னு : 


மிடம்‌ விவரண நிரபேக்ஷம்‌. மாமுனிகள்‌ இறத்தில்‌ [ஜலஜநி-லய-ஏகாந்த:] Cedrum: 
லடயோர்பேத;' என்கிற மர்யாதையாலே (ஐல) என்றது ஐடமென்றபடியாம்‌. ma என்பது 
(Ep மூன்றாம்‌ ச்லோகத்‌திற்போலே) பிறப்பைச்சொல்லுகிறது. ஜடமான பிறப்புக்கு லயம்‌ 
செய்வதில்‌ வல்லவர்‌ என்கை, யதாஜாதர்களையும்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ள வல்லவரென்ற 
தாயிற்று. [அநந்தத்விஜோத்தம .ஸேவித:] திருவனர்தாழ்வானையும்‌ பெரிய திருவடியையும்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீமர்காராயண பக்ஷத்தில்‌ நிர்வஹிப்பது. மாமுனிகள்‌ பக்ஷத்தில்‌ அனந்தர்‌ 
களான  [அபரிமிதர்களான] தவிஜோத்தமர்களாலே--த்விஜர்களில்‌ உத்தமர்களான 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களாலே ஸேவிதரென்கை. : [ஜலஜவிலலத்பாணி:] ஸ்ரீபாஞ்சஐக்யம்‌ கடலிற்‌ 
பிறந்ததாகையாலே ஜலஜமென்னும்‌. பெயர்‌ அதற்கு மூண்டு. பாஞ்சஐம்யாலங்க்ருத 
மான இடத்திருக்கையை யுடையவன்‌. எம்பெருமான்‌. மாமுனிகள்‌ ஜலஜம்போலே 
[தாமரைபோலே] விளங்குஜன்ற : திருக்கைத்‌ தலத்தையுடையவர்‌. [நித்யம்‌ கரஸ்த 
mmi] * எப்போதும்‌ கைகழலாகேமியான்‌ எம்பெருமான்‌. மாமுனிகள்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
ஸுதர்சநமென்றது ஸத்தர்சனமென்றபடியாய்‌ எம்பெருமானார்‌ தர்சகார்த்தங்களெல்லாம்‌ கைப்‌ 
பட்டிருப்பவரென்கை. ' அன்றிக்கே ஜலஜேத்யாதீயான விரண்டாலும்‌ இருக்கைத்தலத்திலே 
உத்தம புருஷ்‌ லகூணமான சங்க சக்ரரேகைகள்‌ விளங்கப்பெற்றவரென்னவுமாம்‌. Ey [ஸகல 
ஸுமநேோவைரிவ்ராதாவலேப்‌ வி லாபக்ருத்‌.] ஆஸுரரப்ரக்ருதிகளின்‌ செருக்கை .யடக்கவல்ல, 
ஸாமர்த்‌ தியம்‌ உபய ஸாதாரணம்‌. * அசுரரிராக்கதரை யிண்டக்குலத்தையெடுத்துக்களை। ந்த 
விருடீகேசன்‌ அவன்‌. '. மாமுனீகளோவென்னில்‌; *பொலிக பொக "'ஐயமொன்றில்லை' 
அரக்கரசுரர்‌ பிறந்திருள்ளீரேல்‌, உய்யும்‌ வகையில்லை தொண்டீர்‌' என்‌ ஐருளிச்செய்தது 
ஸபலமானபடி. ஆக இவ்வகைகளாலே ip மதுரிபுதுனகாந்த:] NNS ணாள ஒம்‌ 
பெருமானேடு ஸாம்யம்‌ பெற்றவரென்று ஸபங்கச்லேஷத்தாலும்‌ அபங்க, சலேஷத்தாலும்‌ 
மூதலித்தபடி- LEA : 
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எனச்‌ எகோ கவின்‌ ESTATE | 
ஊளை ணி: எண எனன HAT எனின்‌ ண |i RR I 


யத்வாக்ஜாலம்‌ மதுஜிததநுச்சேதிநாலீகவாஸோக்‌ 
க்ருத்தோத்வ்ருத்தாஸ-ர ஹமுதயைஸ்‌ ஸரம்யமாஸேவமாநம்‌ 
பத்மாவாஸாக்ஷிதிதரஸ-தரவாக்சசீகாந்தகுபை: . : zT 
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யித்வாக்தூலம்‌ பதீமாவாளா =f) 9 ] யாவரொரு மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸுூக்தி ப்ரும்தமானது, 
_ தரஸாதா வாக்‌ ௪௪ காந்தரூபை: மலர்மகள்‌ மலைமகள்‌ ஸரஸ்வதி இந்திராணி ஆகிய இவர்‌ 
ORGS அததுச்சேதி காலீக |, களுக்கு காயகர்களாயிருக்ின்ற ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு சிவன்‌ 


வாஸ உத்க்ருத்த உத்வ்ருத்த E 
அஸுரளமுதயை: ஸரம்யம்‌ பிரமன்‌ இந்திரன்‌ என்னுமிவர்களோடே (மேல்வீவரிக்கப்‌ 


ஆலேவமாகம்‌,. ev: காந்த்யா | படு hu i T i 
: Du Gu) ஸாம்யத்தை யடைம்‌ 
கரத: மஹாயோகிகாந்தோ ர pee Rte 


பயந்தா mug. அழகிய மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸர்வோத்கர்ஷசாவியாய்‌ 


. J விளங்குக. : 

*** இந்த ச்லோகத்தில்‌, மணவாள மாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸ்ரீஸக்திகள்‌ ஸ்ரீமம்‌ 
காராயணனோடும்‌ சிவபெருமானோடும்‌ கான்முகனோடும்‌ இர்‌திரனோடும்‌ ஸாம்யம்‌ பெற்றுவிளங்‌ 
கும்படியை அதிவிலக்ண ச்லேஷபங்கியாலே அருளிச்செய்கிறார்‌. உத்தரார்த்தத்தில்‌ [பத்மா 
வாளே surg] பத்மாவரஸா காந்த:, க்ஷிதிதரஸு-தாகார்த:,” வாக்காந்த:, சசீகாந்த: என்று 
யோஜிக்கக்கடவது. முறையே த்ரிமூர்த்திகளையும்‌. இக்திரனையும்‌ சொல்லிற்றாகறது. பூர்‌ 
வார்த்தத்தில்‌ மதுஜித்‌இத்யா இ சப்தங்களில்தான்‌. சிலேடை. இந்த சப்தங்கள்‌ ஸ்ரீவரவர: 
முகிஸ-௰க்திஸ்வபாவத்சையும்‌ சொல்லும்‌, ஸ்ரீமர்நாராயணா திகளின்‌ தன்மையையும்‌ சொல்‌ 
அம்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌; [மதுஜித்‌] பத்மாவாஸா கார்தனான நாராயணன்‌. (கைட்பஸஹ 
ei aene) மதுவென்னு மசுரனை வென்‌ pair. ஸ்வாமியின்‌ வாக்ஜாலமானது, மதுவை. வென்‌ 
மது; தேனைக்‌ காட்டிலும்‌ பரமபோக்யமென்‌ pugs [ அததுச்சேதி ] effsresr காந்த 
னான ருத்ரன்‌ அத நுவை-அகங்கனென்னும்‌ மன்மதனை யொழித்தவன்‌. ஸ்வாமியின்‌ வாக்ஜால 
மானது காமகரோதாதிகளைத்‌ தொலைப்பது. . [நாலீகவாஸ] வாக்காந்தனான நான்முகன்‌ காலீ 
கத்தை [தாமரையை] வாஸஸ்தானமாகவுடையவன்‌. ஸ்வாமியின்‌ வாகஜாலமோவென்னில்‌ 
[5-அலீகவாஸ] மாமுனிகள்‌ பொய்ம்மொழியொன்‌ Peers மெய்ம்மையாளராகையாலே அவ 
குடைய திருவாக்கு அலீகஸம்பக்த : மற்றதென்கை. £ழ்ப்‌ பதின்மூன்றாம்‌ சுலோகத்தில்‌ 
தாலீகஸ்த: என்றவிடமும்‌ காண்க. [உத்க்ருத்த-உத்வ்ருத்த அஸுரஸமுதய,7 சோம்‌ = 
இச்திரன்‌ தாமார்க்கஸ்தர்களான அசுரர்‌ குழாங்களை த்‌ தொலைத்தவன்‌. wr Mes 
ub ev 2g ஜாலமானது * ஈண்ணாவசுரர்‌ கவிவெய்த ஈல்லவமரர்‌ பொல்வெய்‌ pt ec ங்‌ 
கணக்கிலே ஆஸுரப்ர க்ருதிகனின்‌ அவலேபங்களை யடியறுப்பது,. அக இல்லை ல்‌ 
திரிமூர்த்திகளோடும்‌ இர்திரனோடும்‌ ஸாம்யம்‌ பெற்ற ஸ்ரீ ஸுஒக்திகளை யருளிச்செய்தவரான 
மணவாள மாமுனிகள்‌ கிதயஸ்ரீர்‌ நிதயமங்களமாக வீளங்கவேணுமென்றாராயி ற்று. m (16) 


em: à எண்‌ ஒன்‌ எண்ணார்‌ araga ப்‌ எள்‌ ate ண்‌ ரர 

எக்‌ என்கண்கள்‌ எனின்‌ எண்ணில கானி? Il 

s ஹ்ருத்யா wuwu ஸரஸ்வதீ ஸ--விமலா தாபாந்சேஷாநபி — $, 
தீராகுந்மூலயதி ச்ருதாபி பவிநாம்‌ சத்திம்‌ விதத்தே பராம்‌ ; 

க பங்கம்‌ நதி கதாபி குத்ரசிதபி பீராப்தாபி கம்பீரதாம்‌ 

ESE ' ஸோவ்யாந்மாம்‌ அதிவேலவைபவதிதி: காந்தோபயந்தா oa mr 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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. Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Eger eGangotri. 
பச்சைப்‌ பரம்பொய்யைப்பற்றிப்‌ பதினாறு. 
( அல்லது தஞ்சாவூர்‌ புளுகு. ) i 

— He — 


: தஞ்சை மாமணிக்கோயிலுக்குப்‌ பல பெருமைகளை யெ வெளியிடு மொரு. 

பண்டிதர்‌ “" தேசிகன்‌ தமது இருமானிகைக்குக்‌. கதவிலக்கம்‌ பட்ட ம்ப J 24. 
என்றிருந்ததுபற்றி இருபத்து நான்கு பிரபந்தங்கள்‌ கொண்ட ஸ்ரீதேசிகப்‌ பிரபந்தம்‌ 
சாதித்தார்‌ என்றும்‌, அது முதன்‌ முதலாகத்‌ தஞ்சை மாமணிக்கோயிலிலேயே 
அதுஸந்தானம்‌ தொடங்கப்பெற்று பின்பே மற்ற திவ்யதேசங்களிலும்‌ .அவ்வநு. 
ஸந்தானம்‌ தொடர்ந்ததாகவும்‌ எழுதுகிறார்‌. திருவாரூர்‌ புளுகென்றும்‌, தஞ்சாவூர்‌ 
புளுகென்றும்‌ நெடு நாளாகவே ஒரு வழக்கச்சொல்‌ வருவதுண்டு. . திருவாரூர்‌ புளுகு 
சைவர்திரளில்‌ பிரசித்‌ தமென்றும்‌, ' தஞ்சாவூர்‌ புளுகு ஸ்ரீ வைஷ்ணவ கோஸ்டிகளில்‌. 
பிரசித்தமென்றும்‌ சொல்லுவர்‌. பிரகிருதம்‌ தஞ்சாவூர்‌ புளுகைப்பற்றியே விவரிக்க 
அவசியமேற்பட்டது. அலங்கார சாஸ்திரத்தில்‌ இப்படியுமொரு அலங்காரமுள்ளது. 
இதற்கு மித்த்யரத்யவஸிதி யென்று பெயரிட்டார்கள்‌. கண்ணான்‌. fremde 
கணா னன்‌: [கிஞ்சிந்மித்த்யாத்வஸித்த்யர்த்தம்‌. மித்த்யார்த்தாந்தர கல்பநம்‌, 
-மித்த்யாத்யவஸிதி: ] என்று லக்ஷணம்‌ கூறினார்கள்‌. at எளி: 
(வேச்யாம்‌ வசீசகாராச்வ: கபுஷ்பக்ருத சேகர: ) என்று இதற்கு லக்ஷ்யமும்‌ காட்டி. 
னார்கள்‌. “குதிரையானது ஆகாசமலரைச்‌ சூடிக்கொண்டு தாஸியை வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டது” என்பது இதன்பொருள்‌. தாஸி ஒருவர்க்கும்‌ வசப்படுபவளல்லள்‌.. 
குதிரைக்கு தாஸியை வசப்படுத்தி ஆகவேண்டியதுமில்லை; அது இதை நெஞ்சாலும்‌, 
நினைக்கவல்லதுமன்று, ஆகாச மலரென்கிற வஸ்துவும்‌ கிடையாது. அதனைக்‌ குதிரை: 
சூடிக்கொண்டதென்பதும்‌ அஸம்பாவிதம்‌. ஆக “அக்ஷரந்தோறும்‌ பொய்யான 
விஷயங்களையே பெய்து: பேசுவதும்‌ ஒரு அலங்காரமாகப்‌ பரிகணிதமாய்விட்டது: 
*' இருபத்து: நான்கு பிரபந்தங்கள்கொண்ட ஸ்ரீதேசிகப்‌ பிரபந்தம்‌.....இத்யாதியாக 
நாம்‌ எடுத்துக்காட்டிய ப்ரக்ருதவிஷயமும்‌ இவ்வலங்கார:த்திற்கே ல௯்ஷியமாமத்தனை.. 
இனி வரிசையாக விவரிப்போமிதனை. அ k^ 8C RR 


1. வேதாந்தவாசிரியர்‌ ஸம்ப்ரதாயபரிசுத்தி முதலாக, ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ நடு 
வாக, முநிவாஹநபோகமீறாக முப்பத்திரண்டு ரஹஸ்யங்கள்‌ பணித்துள்ளாரென்பது 
ப்ரஸித்தமானது. 'இவற்றில்‌, ப்ரகரணவிச்சேதமில்லாத. சிறிய ரஹஸ்யங்களுக்கு 
ஆதியிலும்‌ அந்தத்திலும்‌, ப்ரகரணவிச்சேத்முள்ள ' பெரிய ரஹ்ஸ்யங்களுக்கு ஒவ்‌ 
வொரு பிரகரணத்திலும்‌ ஆதியந்தங்களிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ சிறிய்‌ பெரிய சுலோகங்‌ 
களை யியற்றிச்‌ சேர்த்துள்ளாரென்பதை அனைவரும்‌ காண்கிறோம்‌. à 


- 38, இவ்வண்ணமாகவே, அந்த ஸம்ஸ்கிருத சுலோகங்களோடு கூட்வே வெவ்வேறு 
வகைப்பட்ட. யாப்பமைந்த தமிழ்ச்செய்யுள்களையும்‌ இயற்றிச்‌ சேர்த்துள்ளாரென்‌ 
ப்தையுங்‌ காணாநின்றோம்‌. ஸம்ஸ்கிருத சுலோகங்களை ஆதியந்தங்களில்‌ :மட்டு 
மன்றிக்கே இடையிடையிலும்‌ சிலவற்றை யெழுதிச்‌ சேர்த்திருப்பதுண்டு. அவை 
காரிகைகளெனப்படும்‌. இந்த ப்ரக்ரியையானது தமிழ்ச்‌ செய்யுள்களுக்கு கிடையாது: 
இடையிடையே தமிழ்ப்பாட்டுகளைச்‌ செய்து சேர்த்திருப்பது கடையாதென்றபடி, 
இதியந்தங்களில்‌ மட்டுமே தமிழ்ச்‌ செய்யுள்களைச்‌ செய்து சேர்த்திருக்கிறாரென்கை. i 


மயினா ஸ்யாநுஸந்தான காலங்களிலே ம்ட்டும்‌ அந்த 'சுலோகங்களுக்‌ 
Els cs Becta வந்திருக்கின்றது: அவற்றுக்கு: வேறுவிதமான 
இல்லையென்பது புநருக்தம்‌. 0 5 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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யில்லை'யென்று கலர்‌ சொல்லவும்‌ எழுதவும்கூடும்‌. தாராளமாகச்‌ சொல்லுக வெழு 
தக. "இவன்‌ ஆக்ரஹத்தாலே சொல்லுகிறான்‌, அஸுயையினாலே யெழுதுகிறான்‌” 
என்றிவ்வளவே சொல்லக்‌ கூடுமேயல்லது நாம்‌ உப பாதிக்கும்‌ விஷயங்களில்‌ ஏகதேச 
. மும்‌ வாய்திறக்க வழியில்லையென்பது பிரளயத்திலும்‌  அழியதில்லாத. வார்த்தையே 
யாகும்‌. தேசிகப்‌ பிரபந்தமென வழங்கப்படும்‌ நூல்தொகுதி உண்மையாகவே தேசிக 
ரால்‌ இயற்றப்பட்டு 'இருந்ததென்றே வைத்துக்கொள்வோம்‌, - துஷ்யதுந்யரயேந 
வன்றிக்கே முழுமனமாகவே கொள்வோம்‌. . : இவற்றின்‌ அநுஸந்தானம்‌ தஞ்சை 
, மாமணிக்கோயிலில்‌ தொடங்கப்பட்டதென்று. சொல்லப்படுகிறதே, : இதனை ஆர 
அமர ஆராய்வோம்‌. முதலில்‌ தஞ்சையில்‌ தொடங்கப்பட்டுப்‌ பிறகு இதர தேவா 
யங்களில்‌: அநுஸத்தான பரம்பரை நிகழ்ந்து... வருவதாக எழுதப்படுகிறது இந்த 
நமது வியாளத்திற்கு. இலக்கான வ்யக்தியால்‌. இப்போது எழுபத்து நான்காம்‌ பிரா: 
யத்திலிருக்கிற நான்‌ தஞ்சை மாமணிக்கோயிலை முதன்‌ முதலாகப்‌ பதினாறு பதினேழு 


மறுபடியும்‌ அத்‌ தலங்களுக்குச்‌ செல்ல நேர்ந்தபோது கலை ப்ரிஷ்கார மாகவே: torr gyre 


En 2 கபிஸ்தலம்‌, இருமெய்யம்‌, 'திருநாகை, இ௫க்க்ண்ணங்6 uU கன்‌ a eu 2. E & i. 
. ஸன்னிதி யென்கிற' திருப்பேர்நகர்‌ முதலான பத்‌ இருபது Baud 'சிங்களில்‌ சென்னா 
இல்லையென்று 'சொல்ல்வேண்டும்யடியான 


_ கனமான கா! ப்பு [ரக்ஷ] ஏற்பட்டுவிட்ட்படியாலும்‌ மா£றுபர்டு ' தோன்றப்‌ பெரும 


௪ 


லிருக்கின்றது. ப்ராஸங்கிகமான இவ்விஷயமிருக்கட்டும்‌.. தேசிகர்‌ : ஜீவித்திருந்த 
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Funding, Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸம்பிர தாயஸ்தர்கள்தாம்‌ ஓதியிருக்கவேண்டும்‌. '. மற்றையோர்‌ 5 EL 
ccn aT வண்டும்‌... மற்றையோர்‌ வாய்திறக்க ப்ரஸக்‌, 
தியே கிடையாது, , ஸ்ரீபெரும்பூ.தூரில்‌ யதிராஜஸப்ததி ஓதுவது, இருக்கோவ்லூரில்‌ 


..8. தேசிகப்‌ பிரபந்தமென்கிற ககநாரவிந்த்த்தை முதன்‌ முதலாகச்‌ ' சொல்லத்‌ 
தொட.ங்னெவர்கள்‌' நால்வர்‌ ஐவர்‌ அறுவராக இருக்கமுடியாது; ஒரு பெருந்திரள்‌ 
வென்று கேட்டால்‌ (திசி.தீசி விலோலநயநம்‌) என்கிறபடியே திசைதொறும்‌. விழிக்க! 
வேண்டியது தவிர வேறுண்டோ? கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்‌' கோயிலென்று. 
ப்ரக்க்யாதமான திவ்ய தேசத்ரயத்தில்‌ தலைகாட்ட வகையில்லாதவர்கள்‌ வண்ணாக்‌' 
தங்கரையிலே தோன்றி அவ்வர்ற்றிலேயே அன்றே அமிழ்ந்துபோனார்களென்று: 
சொல்லித்‌ தீரவேண்டியது தவிர வேறில்லையே. தெர்ண்டை நர்ட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ 
இருபத்திரண்டில்‌ திருவெவ்வுஞரென்கிற ஒரு திருப்பதியைப்‌, பற்றிக்கொண்டு. 
இவர்கள்‌ மன்றாடலர்ம்‌. இத்தலத்தைப்பற்றி நீதிமன்றத்து வியவஹா!' இதிஹாஸ 
புரர்ணங்கள்‌ இன்னமும்‌ ஓய்ந்தபாடில்லை இத்தகைய ' நவீநர்க்ரமண 'விஷயிபூதங்‌' 
களர்ய்‌ அங்குலிகணநீயங்களர்யுள்ள சில திவ்யதேசங்களில்‌ நேற்று .கர்லையிலும்‌' 
இன்று மர்லையிலுமர்கத்‌ தோன்றி ஸர்வஜநமநஸ்ஸாக்ஷிகங்களாகவுள்ள. ' க்ஷரபங்‌: 
களை விட்டொழித்து. நெஞ்சை நடுநிலையிலே வைத்து உண்மை .கர்ணப்பிக்கால்‌ 
பொய்யும்‌ புளுகுந்தவிர வேறொன்றும்‌ தேறாது. ப்‌ EDD 
to). 'ந்ரளாக நம்து. கேள்வியொன்று ரிரபலமாகவுள்ளத்‌.. அதில்‌ இவர்கள்‌:அதி- 
ரு le அதமம்‌: say Card gor mw செய்யம்போகாது, Cadac e cen 
காலமும்‌ திருநாட்டுக்கெழுந்தருளினகாலமும்‌ ஸர்‌ வஜநவிதீதமாகவுள்ளது.: அன்று. தெர, 
டங்கி இன்றளவாக அவிச்சிந்தப்ரம்பரையில்‌ வகுமவர்கள்‌ ப்ரதிவரதி. பயங்கரரசரர்ம, 
வம்சஸ்தர்களேயல்லது வேறெவருமிலர்‌. இவ்வம்சஸ்த்ர்கள்‌” இன்றைக்கும்‌ தங்கள்‌ 
பரம்பரையில்‌ வேதாந்தரசார்யரென்றும்‌ ' நயனாராசரசியசரன்றும்‌ நரமகரணம்‌. செய்து 
வருகிறார்கள்‌. . இவர்களை அசலரக்கி வேறுசிலர்‌: தங்களை தேசிகாறுயந்திகளாகக்‌.. சொல்‌ 
லிக்கொள்ளவாரம்பித்தது எந்தவாண்டிரிலன்பதை எளிதாக அறிந்துகொள்ள இயலும்‌... 
தேசிகனுடைய: பரச்சதக்ரந்தரக்னங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றுக்காவது இந்த, நவீனம்‌ களின்‌. 
முன்னோர்கள்‌ ' வியாக்கியரனமியற்றியதுண்டேர? இவர்களுக்கு RAG pur 

டைத்க தேசிகக்ரந்தம்‌ ஒன்றுவது உண்டோ? கி. றி. வ ried இவர்‌ 
க்ளில்‌ சிலர்‌ ரஹஸ்யவியரக்கியமான மெழுதவும்‌, Pre itx Qi gp S Ay ib; 
ரபந்தவிமாக்கிமரனமெழுதவும்‌ பருந்திருக்‌ ரூம்கள்‌. 'இதை நாம்‌ எத்தணை 


Jun 


சிலர்‌ (தேசிகம்‌) mn i © NO வீதசர்‌ ம்‌, 1f. :G. nop. sr 10^ ஏல்‌ 
i APIS 'க்கிரோம்‌.. "இது சர்விதசர்வணம்‌, LEG N id” என்றா. 
தடவைடுத்துக்காட்டள்‌ A தூனணமேயாதலால்‌ இந்தவகையில்‌; நம்மைக்‌ , 


7.1 da. moo m 16 வும்‌ ஒரு LIOR 
த ELBI இவர்கள்‌ த்ருப்திய்பையலாமத்தனை. 
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ஒருகாலும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ விலைச்செல்லமாட்டா. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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10. தேசிகன்‌ அவதரித்துப்‌ பரச்சதப்ரபந்தங்களை யருளிச்செய்து திருநாட்டுக்‌ 
கெழுந்தருளியபின்‌ நானூறு ஸம்வத்ஸரகாலம்‌ இவர்கள்‌ எங்கிருந்தார்கள்‌? என்ன 
செய்துகொண்டிருந்தார்கள்‌? என்கிற நம்முடைய கேள்வி நாற்பது வருடங்களுக்கு 
மேலாகத்‌ தொடர்ந்து வருகின்றது. தேசிகனைப்பற்றியோ ஸ்ரீராமாநுஜரைப்பற்றி 
யோ மற்றுமுள்ள நாதயாமுநாதிகளைப்பற்றியோ ஆழ்வார்களைப்பற்றியோ இவர்‌ 
களில்‌ ஒருவராவது ஓரெழுத்தாவது எழுதியிருப்பதுண்டோவென்று நாம்‌ கேட்கிற 
கேள்வியை இவர்கள்‌ உபேக்ஷிக்க முடியாது. இக்கேள்வியை இவர்கள்‌ நம்மைநோக்‌ 
இக்‌ கேட்றெபக்ஷத்தில்‌ நாம்‌ தாராளமாக விடையிறுக்கவல்லோம்‌. ஸ்ரீவசநபூஷண 
மீமாம்ஸாபாஷ்யம்‌, ரஹஸ்யத்ரயமீமாம்ஸாபாஷ்யம்‌, தாத்பர்யதீபிகை முதலாக 
விளங்கிவரும்‌ வடமொழி நூல்களும்‌, பெரிய வாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்திகளுக்கும்‌ ' 
மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளுக்கும்‌ அரும்பதவிளக்கங்களாகவும்‌ காப்பாக 
வும்‌ அவதரித்துள்ள தென்மொழி நூல்களும்‌ ஸமீபகாலத்தில்‌ (அதாவது இரண்டு 
மூன்று நூற்றாண்டுகளுக்குள்‌) தோன்றியவையல்ல. 


Al. பூருவாசாரியர்களுள்‌ பெரும்பான்மையோர்க்கு ஸந்நதி அநுஸ்யூதமாய்‌ இடை 

யூரூதுவந்துகொண்டிருக்கிறது. உடையவர்காலத்து ஆசார்ய புருஷர்களோ, மண 
வாளமாமுனிகளின்காலத்து ஆசார்யபுருஷர்களேோ [ அஷ்டதிக்கஜாசாரியர்கள்‌ ] 
இவர்களின்‌ ஸந்நதிபரம்பரையார்கள்‌ ஆங்காங்கு திவ்யதேசங்களில்‌ ப்ரதிஷ்டிதர்‌ 
களாக விளங்குவதொன்றே போதுமானது. 


12. பெரியநம்பிஸந்ததியார்‌ நாங்கள்‌ என்றோ, திருமாலையாண்டான்‌ வம்சஸ்தர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ என்றோ, திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி பரம்பரையினர்‌ நாங்கள்‌ என்றோ, அனந்‌ 
தாழ்வான்‌தருவம்சத்‌ தவர்கள்‌ நாங்கள்‌ என்றோ, எம்பார்‌ ஆழ்வான்‌ முதலியாண்டான்‌ 
வமீசத்தவர்கள்‌ நாங்கள்‌ என்றோ, பிரதிவாதிபயங்கரவம்சீயர்கள்‌ நாங்கள்‌ என்றோ, 
சோளஸிம்ஹபுரம்‌ தொட்டயாசாரியர்ஸ்வாமி குலத்தவர்‌ நாங்கள்‌ என்றோ, 
கிம்பஹுநா? வேதாந்தாசார்யவம்சஸ்தர்கள்‌ நாங்கள்‌ என்றோ சொல்லிக்கொண்டு 
இவ்யதேசங்களில்‌ தலைகாட்டுவதற்கு எதிர்வகுப்பில்‌ ஒருவருளரோ? 


13. ஸ்ரீவைஷ்ணவஸம்பீரநாயஸ்தர்களுக்கு உபயவேதாந்த ப்ரவர்த்தகத்வம்‌ 
றெப்புப்பெயராகக்‌ கிடைத்தது. அது தன்னிலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதவேதாந்த த்தை இடக்‌ 


கண்ணாகவும்‌, தராவிடவேதாந்தத்தை வலக்‌ கண்ணாகவும்‌ கொள்பவர்களே. உத்தம. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களென்கிற அத்யவஸாயமும்‌ அதபாயமாகவுள்ளது. ல்‌ ஸம்ஸ்‌ 
கருதவேதாந்தத்திற்குக்‌ குறை கூறினதாக ஆகாது. ஸ்ரீமந்நாதமுனிகள்‌ கோரமா ஐ 
வஞ்செய்து திராவிட வேதாந்தத்தை ஆர்ஜித்தருளினபடியால்‌ “ நாதோபஜ்ஞம்‌ 
ப்ரவ்ருத்தம்‌ - இதமலைதம: கர்சநம்‌ தர்சநம்‌ ந: *” என்று தேசிகன்‌ கொண்டாடின 
தம்‌ தரிசனத்தில்‌ திராவிட்‌ வேதாந்த ப்ரவர்த்தகர்களுக்கே ப்ரசஸ்தி விளைந்தது: 
அந்த ப்ரசஸ்‌தியைப்பெற்றவர்கள்‌ தென்னாசார்யஸம்பிர தாயஸ்தர்களே யென்பது 
ஊர்ஜிதம்‌. ஏங்கும்‌ திவ்யதேசபரிபாலகர்கள்‌ இவர்களேயன்றோ.. தேசிகப்பிரபந்தங்‌ 
களை ஓதியிருக்கவேண்டுமானா. லும்‌ இவர்களைத்‌ தவிர்த்து வேறுயாரிடம்‌ அவ்வதிகாரம்‌ 
செல்லும்‌? இதைப்பற்றி ஒரு பார தமெழுதினாலும்‌ போராது. 

24. அருளாளப்பெருமாளெம்‌ பெருமானார்‌ பணித்‌ ன 7 : 
களுக்கோ, பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்பணித்த அஷ்டப்பிரபந்தங்களுக்கே ces Con 
விலிலும்‌ பரிக்ரஹமேற்படவில்லை. அவற்றில்‌ என்ன குறைகூறமுடியும்‌ 2 பகவந்நிய 


தென்றால்‌ இதற்குப்பொராமைப்பட்டுப்‌ பயனென்கொல்‌? விச்வாமித்ரஸ்ருஷ்டிகள்‌ 
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தஞ்சாலூர்‌ புளுகு (அல்லது) திருவீண்ணகர்ப்‌ புளுகு 


16. செங்கற்பட்டு, ஸப்‌ ors கோர்ட்‌ 0. S. No. 7; 1945) காட்‌ LD 
R. ல்க கார்‌ யென்பவர்‌-.! : 'தமிழ்ப்‌ பந்தங்கள்‌ சகல்‌ Res 
ஸ்திரீ சூத்ரார்களுக்காகவே ஏற்பட்டவை. ஆகையால்‌ வடகலை தாதாசாரிகள்‌ இது. 
நமக்குவேண்டாமென்று தென்கலை ஆத்தான்ஜீயருக்கு விட்டுக்கொடுத்துவிட்டார்‌ 
கள்‌”” என்று ஸ்டேட்மெண்டு போட்டிருக்கிறார்‌. அந்த ஜட்ஜ்‌ இதையெடுத்துச்காட்டி. 
எழுதியிருப்பதாவது :- 

“இதனால்‌ வடகலையாருக்குப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்வளவு 

அலக்ஷியம்‌ இருக்கிறதென்பதை நன்கு உணரலாம்‌; இப்படியிருந்தும்‌ 

இவர்கள்‌ தாங்களும்‌ தமிழ்ப்பிரபந்தம்‌ சொல்லவேணுமென்று ஆக்ர 

ஹம்‌ கொள்வதுதர்ன்‌ மிகவும்‌ வேடிக்கையாயிருக்கறது'” --- என்று. 
**தேவராஜஸ்வாமி தேவஸ்தானமும்‌ தாதாசார்ய குடும்பமும்‌'” என்கிற அடுத்த 
' வியாஸம்‌ இதற்கு அதுபந்தமர்கவே வர்சிக்கத்தக்கது.... 


முடிவாக வொரு வார்த்தை. 


அடியேனுடைய கண்டனங்களுக்கு இலக்காகநால்களயோ வியாஸங்களையோ 
எ்ழுதிவருகின்ற வகுப்பினகுடைய தீரளில்‌ வித்வான்‌ களும்‌ விவேகிகளும்‌ இல்லாமற்போக 
வில்லை. தாங்கள்‌ சொல்லிவருவதும்‌ எழுதிவகுவதும்‌ அபத்தம்‌ அஸம்பந்தம்‌ அத்குதம்‌ 
THINS யுணரமரட்டரதவர்கள்‌ அந்த,வகுப்பில்‌ ஒருவர்கூட இருக்கமுடியாது... உண்‌ : 
மையைத்‌. தரங்கள்‌. - தெரிந்துகொள்ள , முடியாமற்போனானும்‌. அலசியலசி அடியே 
ஜனெடுத்துக்காட்டியபின்பும்‌ உண்மை தெரிந்துகொள்ளாமலிருக்க முடியவே முடியரகு. 
பெண்களும்‌ பேதையருங்கூடவன் றோ தெரிந்துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. உள்ளது உள்ள 
படியே தெரிந்துகொண்டிருந்துங்கூட, படித்தவர்‌ படியாதவர்‌ என்கிற வாசியின்றியும்‌, - 
வீவேகிகள்‌ அவிவேகிகள்‌ என்கிற வாசியின்றியும்‌ -அஸம் பத்தப்ரலாப பரம்பரையை : 
இடையது நடத்திக்கொண்டு போருவதுண்டே, இது வியப்ரினும்‌ வியப்பே... $ 
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